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GZXO
Please read these user instructions in conjunction with the 3M Jupiter Reference Leaflet 
where you will find information on:
• Approved combinations of headtops• Spare parts• Accessories
Save all user instructions for continuing reference.

UNPACKING
Your Jupiter Powered Air Turbo should contain:
a) Jupiter Turbo
b) Belt
c) Air flow indicator and calibration tubes
d) User Instructions
e) Reference Leaflet

SYSTEM DESCRIPTION
The 3M Jupiter is a battery powered and belt-mounted Powered Air Turbo which when 
used in conjunction with one of the approved headtops forms a Powered Filtering Device. 
The Jupiter system offers a choice of 4 hour, 8 hour or Intrinsically Safe (I.S.) battery 
packs, a range of filter options and incorporates an electronic control unit which provides 
an audible and visual warning of low battery and/or low airflow into the headtop.

APPROVALS
These products meet the requirements of the European Community Directive 89/686/EEC 
(Personal Protective Equipment Directive) and are thus CE marked.
Certification under Article 10, EC Type-Examination and Article 11, EC Quality Control, 
has been issued by BSI, Kitemark Court, Davy Avenue, Knowlhill, Milton Keynes, MK5 
8PP, UK (Notified body number 0086).
This product complies with the European EMC Directive 2004/108/EC. 
The Jupiter Powered Air Turbo (085-00-10P), when fitted with the I.S. Battery Pack and 
I.S. Pouch (085-12-00P), has been approved for use in Potentially Explosive 
atmospheres. 

^ WARNINGS AND LIMITATIONS
Proper selection, training, use and appropriate maintenance are essential in order 
for the product to help protect the wearer from certain airborne contaminants. Failure 
to follow all instructions on the use of these respiratory protection products and/or 
failure to properly wear the complete product during all periods of exposure may 
adversely affect the wearer’s health, lead to severe or life threatening illness or 
permanent disability.
If you have any doubts about the suitability of the product to your job situation, it is 
recommended that you consult an occupational hygienist, or call 3M Personal Safety 
Technical Affairs at your local 3M office. See back of this booklet for addresses and 
telephone numbers.
Use this respirator system strictly in accordance with all instructions:

• contained in this booklet
• accompanying other components of the system (e.g. 3M Jupiter reference leaflet, 

Headtop and Filter user instructions).
Do not use in concentrations of contaminants above those given in the Headtop user 
instructions.
Do not use for respiratory protection against unknown atmospheric contaminants or 
when concentrations of contaminants are unknown or immediately dangerous to life 
or health (IDLH).
Do not use in atmospheres containing less than 19.5% oxygen. (3M definition. 
Individual countries may apply their own limits on oxygen deficiency. Seek advice if 
in doubt).
Only use with Headtops and Spares/Accessories listed in the reference leaflet and 
within the usage conditions given in the Technical Specification.
Only for use by trained, competent personnel.
Leave the contaminated area immediately if:
a) Any part of the system becomes damaged.
b) Airflow into the headtop decreases or stops.
c) Breathing becomes difficult.
d) Dizziness or other distress occurs.
e) You smell or taste contaminants or irritation occurs.
Never modify or alter this product. Replace parts only with original 3M spare parts.
When using standard 4 and 8 hour batteries - Do not use in potentially flammable or 
explosive atmospheres.
When using I.S. Battery and I.S. Pouch and an appropriate Headtop (Please see 
Jupiter Reference Leaflet), use of the Jupiter Powered Air Turbo is permitted in 
Potentially Explosive Atmospheres (Gas) Zones 1 and 2 and (Dust) Zones 21 and 
22.
Do not use in Potentially Explosive Atmospheres Zone 0 and Zone 20.
Do not use for mining applications.
Materials which may come into contact with the wearer's skin are not known to 
cause allergic reactions to the majority of individuals.
These products do not contain components made from natural rubber latex.
Safe Use of Battery Chargers
To reduce exposure to hazardous voltage:
- Do not use the chargers outdoors or in wet environments.
- Do not attempt to service the chargers. There are no user-serviceable parts inside.
- Inspect the chargers and power cords before use. Replace if any parts are 
damaged.

- Do not substitute, modify or add parts to the chargers.
- Only charge 3M Jupiter NiMH Batteries with the 003-00-58P and 003-00-59P 
chargers.
Safe Use of Rechargeable NiMH Batteries
To reduce risk of fire and explosion associated with the NiMH batteries:
- Do not short circuit the battery. Discharge only by running in the Air Filter Unit.

EQUIPMENT MARKING
For Headtop marking please see appropriate Headtop user instructions.
For Filter marking please see Filter user instruction.
The Jupiter Powered Air Turbo is marked to EN12941.
The Jupiter Powered Air Turbo is marked with a date of manufacture (month/year).
The Jupiter Powered Air Turbo is marked IP53 (IP63 when fitted with I.S. Pouch).
The Jupiter I.S. Pouch is marked with EN60079-0, EN60079-11 Ex ib II B T3 
Gb,EN61241-1, Ex tb IIIC T55°C Db, II 2 GD and SIRA Ex09Y2202X.
The Jupiter I.S. Battery is marked to EN12941 and with EN60079-0, EN60079-11 Ex ib II 
B T3 Gb, EN61241-1, Ex tb IIIC T55°C Db, II 2 GD and SIRA Ex09Y2202X.
The standard 4 and 8 hour batteries are marked to EN12941.
KPackaging not suitable for food contact.
J�Dispose of in accordance with local regulations

PREPARATION FOR USE
Check apparatus is complete, undamaged and correctly assembled. Any damaged or 
defective parts must be replaced with original 3M spare parts before use.
Undertake pre-use checks on headtop assembly as outlined in the appropriate user 
instruction.
For pre-use checks on I.S. pouch see 085-11-00P/085-12-00P user instructions.
Fit the belt to the Powered Air Turbo as outlined in the BLT-12 user instruction.
Select an approved battery (Please see Jupiter reference leaflet for list of approved 3M 
batteries). Charge as shown in Fig. 1 and fit as shown in Fig. 2.
For use in Potentially Explosive Atmospheres, I.S. Battery Pack and I.S. pouch must be 
fitted.
For fitting of the pouch see 085-11-00P/085-12-00P user instructions.
Battery Charging
The battery should be charged prior to first use or if unused for more than 5 days.
For charging of the 4 hour, 8 hour and I.S .batteries, please see reference leaflet.
NOTE: The battery must be charged in a safe area.
Calibration
Calibrate the Powered Air Turbo before first use and at least monthly thereafter. See 
Fig. 3. 

Calibration Comments

After 3 seconds

Display Sounder

= Slow Flash = One Short Beep= Fast Flash

Filters
Select approved filters (please see Jupiter reference leaflet for list of 3M approved filters). 
Fit optional pre-filters if required (Fig. 4) and then fit filters as shown in Fig. 5.

Airflow Check
Before use, undertake airflow check using the airflow indicator tube (white ball). See Fig. 
6. To check for correct functioning of audible warning device, see Fig. 7.

Key

Note: Calibration 
should be undertaken 
without filters fitted, 
using a fully charged 
battery, and the 
calibration tube (black 
ball). When holding the 
turbo ensure hands do 
not cover the air inlets.

ENTERING CALIBRATION 
MODE
See fig. 3. Hold switch button 
for 3 seconds, second beep 
will sound, keep pressed 
during calibration. Display 
flashes fast during 
calibration. Fan speed will 
reduce then increase 
gradually causing the ball to 
drop then rise again. Ensure 
the tube is held upright with 
the horizontal line at eye 
level. Observe the ball as it 
rises. Release the button 
when the bottom of the ball is 
slightly below the line. 
Ensure the ball hovers with 
its bottom edge on the line.
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OPERATING INSTRUCTIONS
DONNING
1. Select an approved breathing tube (See reference leaflet for list of 3M approved 
breathing tubes) and connect top end to headtop assembly.
2. Connect the bottom end of the breathing tube to the outlet of the turbo. Adjust and 
buckle the waistbelt, with the turbo fitted, comfortably around your waist.
3. Adjust the headtop as outlined in the appropriate user instruction.
4. Switch on the Powered Air Turbo, fit the headtop and ensure at least the minimum 
airflow is achieved (The audible alarm will sound if below minimum airflow - see fault 
finding).

^ Use in the power off state is not normal, little or no protection is provided, 
vacate the contaminated area immediately.
Take care to prevent the breathing tube from becoming looped around protruding objects. 
If this should occur vacate the contaminated area and check apparatus is undamaged.
The 'in-use' life of the product will vary with frequency and conditions of use.
If during use the airflow into the headtop stops, is reduced and the alarm sounds or if 
odour is detected, vacated the contaminated area immediately and investigate the cause 
(see fault finding).
In everyday use, it is recommended that the product is discarded after approximately 5 
years service, provided the product is stored and maintained as stated below.
Some extreme conditions may result in deterioration over a shorter period.
^ DOFFING
Do not remove the headtop or turn off the air supply until you have vacated the 
contaminated area.
1. Grasp the headtop and lift off the head.
2. Switch off the Powered Air Turbo.
3. Unbuckle the waist belt.
NOTE
If the respirator has been used in an area that has caused it to become 
contaminated with a substance requiring special decontamination procedures it 
should be placed in a suitable container and sealed until it can be decontaminated 
or discarded.
CLEANING INSTRUCTIONS
Do not clean in a potentially explosive atmosphere.
Use a clean cloth dampened with a mild solution of water and liquid household soap.Do 
not use petrol, chlorinated degreasing fluids (such as trichloroethylene), organic solvents 
or abrasive cleaning agents to clean any part of the equipment.
To disinfect use wipes as detailed in Reference Leaflet.
MAINTENANCE
See Fig. 8.
Do not attempt any servicing operations, other than those described in Fig. 1-9.
Maintenance, servicing and repair must only be carried out by properly trained personnel.
^ Use of unapproved parts or unauthorised modification could result in danger to 
life or health and can invalidate any warranty.   

Replace the battery after 500 charges.
Filter gasket replacement (see Fig. 9).
If disposal of parts is required this should be undertaken in accordance with local health 
and safety and environmental regulations.
^ DO NOT DISPOSE OF NiMH BATTERIES IN A FIRE OR SEND FOR 
INCINERATION. Battery packs should be treated as special waste and in accordance with 
your local environmental regulations.

IN USE

FAULT FINDING

Operation

Warnings Display Sounder Comments

Switching on

Low Battery

See above

Hose blocked - Clear / Replace 
hose
Filters blocked - Replace filters 
(Fig. 5)
Calibration incorrect - Recalibrate 
(Fig. 3)

Charge Battery (Fig. 1)

Normal operation

Replace filters (Fig. 5)

Low Flow

Low Flow and Battery

Flow Recovery

Odour DetectedOn (Normal Operation)

Switching off

Display Sounder

Key = Slow Flash = One Short Beep

WHAT WHEN
Airflow Check

Calibration
General Inspection

Cleaning

Before use

Before first use then monthly
Monthly if not in regular use

After use

Key = Long Intermittent Beep= One Short Beep= Slow Flash

NOTE
System will shut down beyond low battery warning to protect cells from damage.
STORAGE AND TRANSPORTATION
These products should be stored in the packaging provided in dry, clean conditions away 
from direct sunlight, sources of high temperature, petrol and solvent vapours.
Do not store outside the temperature range -10°C to +50°C or with humidity above 90%.
When stored as stated, the expected shelf life of the product is 5 years from date of 
manufacture.
The original packaging is suitable for transporting the product throughout the European 
Union.
TECHNICAL SPECIFICATION
Unless otherwise stated in the reference leaflet
Respiratory Protection
EN12941 - For Nominal Protection Factor and Assigned Protection Factor 
please see relevant headtop user instruction.
Outlet Flow Characteristics
Manufacturers Minimum Design Flow (MMDF) 150 l/min
Manufacturers Maximum flow 230 l/min.
Battery Packs
4 Hour battery = 5.2V NiMH, Rechargeable
8 Hour battery = 5.2V NiMH, Rechargeable
I.S. battery = 7.8V NiMH, Rechargeable
Classification for use in Potentially Explosive atmospheres
Gas atmospheres (Gb)
EN 60079-11 Ex ib IIB T3 Gb
ib - intrinsic safety for Equipment protection level Gb.
IIB - Gas apparatus group (EN60079-0)
T3 - Max. surface temperature 200°C (Ta = -20°C to +40°C)
Dust atmospheres (Db)
EN 61241-1 Ex tb IIIC T55°C Db
tb - protection by enclosure for Equipment protection level Db.
IIIC - Dust apparatus groups (EN 60079-0)
T55°C - Max. surface temperature (Dust Zones)
SIRA Ex09Y2202X - Certification Number
X - The battery must be charged in a safe area
Ingress Protection
Powered Air Turbo, EN60529 IP53
When fitted with I.S. pouch, EN60529 IP63
5x = Dust protection
6x = Dust tight
x3 = Spraying water
Operating Conditions
5 to +40ºC and <90 % humidity
Weight (including 4 hour battery but excluding belt and filters)
Jupiter Powered Air Turbo = 815 grams
   

FzB
Merci de lire cette notice d’utilisation ainsi que le Guide de référence 3M de Jupiter où 
figurent des informations sur :
• Les combinaisons de coiffes approuvées• Les pièces détachées• Les accessoires
Conserver toutes les notices d'utilisation pour pouvoir toujours s'y référer.

DANS L'EMBALLAGE
L’unité de filtration à ventilation assistée Jupiter doit contenir :
a) Unité de filtration Jupiter
b) Ceinture
c) Indicateur de débit d’air et indicateur pour le calibrage
d) Notice d'instructions
e) Guide des Références
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DESCRIPTION DU SYSTEME
Le système Jupiter de 3M est une unité de filtration à ventilation assistée alimentée par 
une batterie et fixée à une ceinture qui, associée à l’une des coiffes approuvées, constitue 
un Système de filtration à ventilation assistée. Le système Jupiter peut être utilisé avec 
des batteries de 4 heures, 8 heures ou à sécurité intrinsèque (IS) et de nombreux filtres. Il 
comprend également une unité de commande électronique émettant un avertissement 
sonore et visuel dans la coiffe lorsque la batterie et / ou le débit d’air sont faibles.

HOMOLOGATIONS
Ces produits répondent aux exigences de la Directive Européenne 89/686/CEE 
(Equipement de Protection Individuelle) et sont donc marqués CE.
Certification selon l'article 10, certificat d'examen de type CE, et selon l'article 11, Contrôle 
qualité CE, a été délivrée pour ces produits par BSI, Kitemark Court, Davy Avenue, 
Knowlhill, Milton Keynes, MK5 8PP, UK (Organisme Notifié 0086).
Ce produit répond aux exigences de la Directive Européenne EMC 2004/108/CE. 
L’utilisation en atmosphère potentiellement explosive de l’unité de filtration à ventilation 
assistée Jupiter (085-00-10P), associée à la batterie et à l'enveloppe (085-12-00P) IS, a 
été approuvée. 

^ AVERTISSEMENTS ET LIMITES
Un choix correct, une formation, une utilisation et une maintenance 
appropriées sont essentiels pour que le produit puisse protéger l'utilisateur 
contre certains contaminants atmosphériques. Le non-respect de toutes les 
instructions relatives à l'utilisation de ces produits et/ou le non-respect du 
port correct de cet appareil pendant toute la période d'exposition peut nuire à 
la santé de l'utilisateur et provoquer une maladie grave ou une invalidité 
permanente.
En cas de doute sur l'adéquation de ce produit à votre activité professionnelle, il est 
recommandé de consulter un responsable Hygiène et Sécurité ou d'appeler le 
département Solutions pour la Protection Individuelle de 3M. Reportez-vous au 
verso de cette notice pour les adresses et numéros de téléphone.
Utilisez cet appareil en stricte conformité à toutes les instructions

- incluses dans cette notice,
- accompagnant d’autres composants du système (par ex, guide de référence 3M du 

Jupiter, notices d’utilisation des coiffes et des filtres).
Ne pas utiliser ce système lorsque les concentrations en contaminants sont 
supérieures à celles indiquées dans la notice d’utilisation des coiffes.
Ne pas utiliser ce système comme protection respiratoire contre des contaminants 
atmosphériques inconnus, ou lorsque les concentrations en contaminants sont 
inconnues ou directement dangereuses pour la vie ou la santé.
Ne pas utiliser dans les atmosphères contenant moins de 19,5 % d’oxygène 
(définition 3M. Chaque pays peut appliquer ses propres limites en matière 
d’insuffisance en oxygène. En cas de doute, demandez conseil).
À n’utiliser qu’avec des coiffes et des pièces / accessoires énumérés dans le guide 
des références et conformément aux conditions d’utilisation énoncées dans les 
Spécifications techniques.
A utiliser uniquement par du personnel compétent et formé.
Quitter immédiatement la zone contaminée si :
a) Une partie du système est endommagée.
b) Le débit d’air dans la coiffe diminue ou s’arrête.
c) La respiration devient difficile.
d) Des vertiges ou d’autres troubles apparaissent.
e) Vous sentez par voie buccale ou nasale la présence de contaminants, ou en cas 
d’irritation.
N’apporter jamais de modification à ce système. Remplacer les éléments 
uniquement avec des pièces détachées 3M.
Avec les batteries standards de 4 et 8 heures, ne pas utiliser le système en 
présence d’une atmosphère potentiellement inflammable ou explosive.
Avec la batterie IS, l'enveloppe IS et une coiffe appropriée (voir le guide de 
référence du Jupiter), l’utilisation de l’unité de filtration à ventilation assistée Jupiter 
est autorisée en présence d’une atmosphère potentiellement explosive dans les 
zones 1 et 2 (gaz), et 21 et 22 (poussière).
Ne pas utiliser le système en présence d’une atmosphère potentiellement explosive 
dans les zones 0 et 20.
Ne pas utiliser dans le cadre de l’exploitation minière.
Les matériaux susceptibles d’entrer en contact avec la peau des utilisateurs ne sont 
pas reconnus comme pouvant provoquer des réactions allergiques sur une grande 
majorité d'individus.
Ce produit ne contient pas de composant à base de caoutchouc naturel (latex).
Utilisation en toute sécurité de chargeurs de batterie
Pour réduire l'exposition à une tension dangereuse:
- Ne pas utiliser les chargeurs à l'extérieur ou dans un environnement humide.
- Ne pas tenter de procéder à l'entretien du chargeur. Il ne renferme aucune pièce 
dont l'utilisateur peut assurer l'entretien.
- Vérifier le chargeur et les fils électriques avant utilisation. Remplacer si des pièces 
sont endommagées.
- Ne pas remplacer, modifier ou ajouter des pièces au chargeur.
- Ne charger les batteries NiMH du système Jupiter de 3M qu’avec les chargeurs 
003-00-58P et 003-00-59P.
Utilisation en toute sécurité de batteries rechargeables NiMH
Pour réduire le risque d'incendie et d'explosion associé aux batteries NiMH:
- Ne pas court-circuiter la batterie. Décharger uniquement en faisant fonctionner 
l'unité de filtration.

Calibrage Remarques

Après 3 secondes

Af chage Alarme

= Clignotement lent = Un bip court= Clignotement rapide
Filtres
Choisir des filtres approuvés (consulter le guide de référence du Jupiter pour obtenir la 
liste des filtres approuvés 3M). Installer les préfiltres (Fig 4) puis les filtres comme le 
montre la Fig 5.

Vérification du débit d'air
Avant toute utilisation, vérifier le débit d’air à l’aide de l'indicateur de débit d’air (bille 
blanche). Voir Fig 6. Pour s’assurer du bon fonctionnement du dispositif d’avertissement 
sonore, voir Fig 7.

Légende

Remarque : 
L’étalonnage doit être 
effectué sans les ltres, 
en utilisant une batterie 
chargée et l'indicateur 
de calibrage (bille 
noire).

ENTRER DANS LE MODE 
CALIBRAGE
Maintenir l’interrupteur 
enfoncé pendant 3 
secondes. Un second bip 
retentit. Maintenir le bouton 
enfoncé pendant le 
calibrage. L’af chage 
clignote rapidement pendant 
le calibrage. Le ventilateur 
tourne plus vite. Relâcher le 
bouton lorsque la bille se 
trouve au-dessus du repère 
(Fig 3).

INSTRUCTIONS D'UTILISATION
MISE EN PLACE
1. Choisir un tuyau respiratoire homologué (voir le guide des références pour obtenir la 
liste des tuyaux respiratoires approuvés 3M) et raccorder l’extrémité supérieure à la coiffe.
2. Régler puis boucler la ceinture, en veillant à ce que l’unité de filtration soit 
confortablement installée autour de la taille, et raccorder l’extrémité inférieure du tuyau 
respiratoire à la sortie de l’unité.

MARQUAGE
Pour obtenir des informations sur le marquage de la coiffe, consulter la notice d’utilisation 
de la coiffe concernée.
Pour obtenir des informations sur le marquage des filtres, consulter la notice d’utilisation 
des filtres.
L’unité de filtration à ventilation assistée Jupiter est marquée selon la norme EN12941.
La date de fabrication (mois / année) est inscrite sur l’unité de filtration à ventilation 
assistée Jupiter.
L’unité de filtration à ventilation assistée Jupiter porte l’inscription IP53 (IP63 lorsqu’elle 
est associée à la pochette IS).
La pochette IS du système Jupiter porte les inscriptions EN60079-0, EN60079-11 Ex ib II 
B T3 Gb,EN61241-1, Ex tb IIIC T55°C Db, II 2 GD et SIRA Ex09Y2202X.
La batterie IS du système Jupiter est marquée selon la norme EN12941 et porte les 
inscriptions EN60079-0, EN60079-11 Ex ib II B T3 Gb, EN61241-1, Ex tb IIIC T55°C Db, II 
2 GD et SIRA Ex09Y2202X.
Les batteries standards de 4 et 8 heures sont marquées selon la norme EN12941.
KEmballage pas adapté pour un contact alimentaire
J�Mettre au rebut conformément aux réglementations locales en vigueur

INSTRUCTIONS AVANT UTILISATION
Vérifier que l'appareil est complet, en bon état et correctement assemblé. Les pièces 
endommagées ou défecteuses doivent être remplacées avec des pièces détachées 3M 
d'origine avant utilisation.
Soumettre le montage de la coiffe à des contrôles préalables à son emploi en se reportant 
aux consignes d’utilisation appropriées.
Pour obtenir des informations sur les contrôles préalables à l’utilisation sur la pochette IS, 
consulter la notice d’utilisation des systèmes 085-11-00P/085-12-00P .
Fixer la ceinture à l’unité de filtration à ventilation assistée comme indiqué dans la notice 
d’utilisation du système BLT-12 .
Choisir une batterie approuvée (consulter le guide de référence du Jupiter pour obtenir la 
liste des batteries approuvées 3M), la charger comme le montre la Fig 1 et la fixer comme 
indiqué sur la Fig 2.
En présence d’une atmosphère potentiellement explosive, utiliser la batterie et 
l'enveloppe IS.
Pour obtenir des informations sur l’installation de l'enveloppe, consulter la notice 
d’utilisation des systèmes 085-11-00P/085-12-00P.
Chargement de la batterie
La batterie doit être chargée avant la première utilisation ou si elle n'est pas utilisée 
pendant plus de 5 jours.
Pour obtenir des informations sur le chargement des batteries de 4 heures, 8 heures et 
IS, consulter le guide de référence.
REMARQUE : la batterie doit être chargée en lieu sûr.
Calibrage
Calibrer l’unité de filtration à ventilation assistée avant la première utilisation et au 
moins une fois par mois par la suite. Voir Fig 3.
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- -^ Ne pas utiliser en mode « hors tension » car la protection est faible voire nulle. 
Dans ce cas, quitter la zone contaminée sur le champ.
Lors de l'utilisation, veiller à ce que le tuyau respiratoire ne puisse s'accrocher à aucun 
objet environnant. Si cela devait se produire, quitter la zone contaminée et vérifier que 
l'appareil n'est pas endommagé.
La durée de fonctionnement du produit en utilisation peut varier en fonction de la 
fréquence et des conditions d’utilisation.
Si, en cours d’utilisation, la ventilation de la coiffe s’arrête ou diminue et si l’alarme 
retentit, ou si une odeur est détectée, quitter la zone contaminée sur le champ et en 
chercher la cause (consulter la rubrique Diagnostic de panne).
Pour un usage quotidien, il est recommandé de remplacer le produit après 
approximativement 5 ans d'utilisation, à partir du moment où le produit est stocké et 
entretenu comme indiqué ci-dessous.
Des conditions extrêmes peuvent provoquer une détérioration sur une plus courte 
période.
^ FIN D'UTILISATION
N'enlever la pièce faciale et ne pas n'arrêter l’alimentation en air qu’après avoir 
quitté la zone contaminée.
1. Retirez la pièce faciale en la faisant passer par dessus votre tête.
2. Éteignez l’unité de filtration à ventilation assistée.
3. Retirer la ceinture.
REMARQUE
Si l'appareil a été utilisé dans un environnement tel qu'il nécessite une 
décontamination suivant une procédure particulière, il convient de le stocker dans 
un container adéquat et fermé hermétiquement dans l'attente de sa décontamina-
tion ou de son élimination.
INSTRUCTIONS DE NETTOYAGE
Ne pas nettoyer en présence d’une atmosphère potentiellement explosive.
Utiliser un tissu doux et propre imbibé d’une solution d’eau savonneuse.Ne pas utiliser 
d'essence, de dégraissants chlorés (tels que le trichloroéthylène), de solvants organiques, 
ou de produits abrasifs pour nettoyer les éléments de l’équipement.
Pour désinfecter l'appareil, utiliser des lingettes comme indiqué dans le Guide des 
Références.
MAINTENANCE
Voir Figure 8.
Ne pas entreprendre d’autres opérations d’entretien que celles présentées aux Fig 1-9.
La maintenance, l’entretien et les réparations ne doivent être effectués que par du 
personnel correctement formé.
^ L'utilisation de pièces ou d'éléments non homologués ainsi que toute 
modification non autorisée peuvent nuire à la santé ou à la vie de l'utilisateur et 
peuvent annuler toute garantie offerte par 3M.

Remplacer la batterie après 500 charges.
Remplacement du joint du filtre (voir Fig9).
Veuillez à respecter la législation sécurité et environnement en vigueur lorsqu'il s'agit de 
jeter des pièces de cet appareil.
^ NE PAS JETER LES BATTERIES NiMH AU FEU NI LES FAIRE INCINÉRER. Les 
batteries épuisées doivent recevoir un traitement spécial conformément aux 
règlementations locales en matière d’environnement.

UTILISATION

IDENTIFICATION DES PANNES

Opération

Avertissements Af chage Alarme Remarques

Mise sous tension

Batterie faible

Voir ci-dessus

Tuyau bouché – Déboucher / 
remplacer le tuyau
Filtres bouchés – Remplacer les 
filtres (Fig 5)
Calibrage incorrect – Procéder à un 
nouvel étalonnage (Fig 3)

Charger la batterie (Fig 1)

Fonctionnement normal

Remplacer les filtres (Fig 5)

Débit d’air faible

Débit et batterie faibles

Rétablissement du débit

Odeur détectée

En fonctionnement (normal)

Mise hors tension

Af chage Alarme

Légende = Clignotement lent = Un bip court

QUOI QUAND
Vérification du débit d'air

Calibrage
Inspection Générale

Nettoyage

Avant utilisation

Avant la première utilisation puis tous les mois
Une fois par mois si le produit n’est pas utilisé régulièrement

Après utilisation

Légende = Long bip intermittent= Un bip court= Clignotement lent

REMARQUE
Le système s’éteindra après l’avertissement de batterie faible pour éviter toute 
détérioration des cellules.
STOCKAGE ET TRANSPORT
L’appareil doit être stocké dans l’emballage fourni, dans un endroit sec et propre, à l’abri 
du soleil et d’une source de chaleur, d'essence et de vapeurs de solvants.
Stocker l’appareil à des températures comprises entre -10°C et +50°C et à une humidité 
inférieure à 90%.
Lorsque le produit est stocké selon les conditions ci-indiquées, la durée de vie du produit 
est de 5 ans à partir de la date de fabrication.
L'emballage d'origine du produit convient pour son transport dans toute la Communauté 
Economique Européenne.
SPECIFICATIONS TECHNIQUES
Sauf indication contraire dans le Guide de référence
Protection Respiratoire
EN12941 – pour connaître le facteur nominal de protection et le facteur de 
protection assigné, consulter la notice d’utilisation de la coiffe concernée.
Caractéristiques du flux de sortie
Débit d'air minimum du fabricant (MMDF) 150 l/min
Débit d'air maximum du fabricant 230 l/min.
Jeu de Batteries
Batterie de 4 heures = NiMH rechargeable 5,2V
Batterie de 8 heures = NiMH rechargeable 5,2V
Batterie IS = NiMH rechargeable 7,8V
Classification pour l’utilisation en présence d’atmosphères potentiellement 
explosives
Présence de gaz dans l’air (Gb)
EN 60079-11 Ex ib IIB T3 Gb
ib – sécurité intrinsèque pour équipement de niveau de protection Gb.
IIB – groupe des appareils de lutte contre les gaz (EN60079-0)
T3 – Température max. en surface 200°C (Ta = -20°C to à +40°C)
Présence de poussières dans l’air (Db)
EN 61241-1 Ex tb IIIC T55°C Db
tb – protection par calfeutrage pour équipement de niveau de protection Db.
IIIC– groupe des appareils antipoussières (EN60079-0)
T55°C – Température max. en surface (zones poussiéreuses)
SIRA Ex09Y2202X – Numéro d’agrément
X - Charger la batterie dans un lieu sûr
Protection d'Entrée
Moteur à Ventilation Assistée, EN60529 IP53
En association avec l'enveloppe IS, EN60529 IP 63
5x = Protection contre les poussières
6x = Étanche aux poussières
x3 = Eau pulvérisée
Conditions d'utilisation
-5 à +40ºC et <90 % humidité
Poids (avec la batterie de 4 heures, sans la ceinture ni les filtres)
Unité de filtration à ventilation assistée Jupiter = 815 grammes

3. Régler la coiffe comme indiqué dans la notice d’utilisation concernée.
4. Allumer l’unité de filtration à ventilation assistée, fixer la coiffe et s’assurer que le débit 
d’air minimum est atteint (l’alarme sonore retentira si le débit d’air est insuffisant ; voir la 
rubrique Diagnostic de panne).

Dza
Bitte lesen Sie diese Bedienungsanleitung sorgfältig und beachten Sie auch die 
Informationen auf dem beigefügten Merkblatt zu folgenden Themen:
• Zugelassene Kopfteile• Ersatzteile• Zubehör
Bewahren Sie alle Bedienungsanleitung für die dauerhafte Einsichtnahme auf.

AUSPACKEN DER GELIEFERTEN SCHUTZAUSRÜSTUNG
Im Lieferumfang der Jupiter Gebläseeinheit sind folgende Komponenten enthalten:
a) Jupiter Gebläseeinheit
b) Gürtel
c) Luftstromindikator und Kalibrierröhrchen
d) Bedienungsanleitung
e) Merkblatt mit Referenztabellen
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TECHNISCHE BESCHREIBUNG
Das 3M Jupiter Gerät ist eine batteriebetriebene, am Gürtel getragene Gebläseeinheit, die 
in Kombination mit einem 3M Kopfteil ein geprüftes Gebläseatemschutzgerät bildet. Die 
3M Jupiter Gebläseeinheit kann wahlweise mit einer 4h-Batterie, einer 8h-Batterie oder 
einer Ex-Schutz-Batterie betrieben werden. Eine integrierte Elektronik überwacht 
permanent den Luftstrom zum Kopfteil und die Leistung der Batterie. Bei der 
Unterschreitung festgelegter Grenzwerte wird sofort ein optischer und ein akustischer 
Alarm ausgelöst. Je nach Schadstoffsituation kann die Gebläseeinheit wahlweise mit 
Partikelfiltern oder Gas-Partikel-Kombinationsfiltern ausgestattet werden.

ZULASSUNGEN
Die vorliegenden Produkte erfüllen die Anforderungen der EG-Richtlinie 89/686/EWG 
(PSA-Richtlinie) und sind mit dem CE Zeichen gekennzeichnet.
Das Zertifikat nach Artikel 10, EG Baumusterprüfbescheinigung, und Artikel 11, 
EG-Qualitätsprüfung, wurde ausgestellt durch BSI, Kitemark Court, Davy Avenue, 
Knowlhill, Milton Keynes, MK5 8PP, UK (Prüfstellennummer 0086).
Das Produkt entspricht der Europäischen Richtlinie über die Emission Elektromag-
netischer Strahlung EMC 2004/108/EC. 
Die 3M Jupiter Gebläseeinheit (085-00-10P) entspricht, wenn diese mit einer 
Ex-Schutz-Batterie und einem Ex-Schutz-Überzug (085-12-00P) betrieben wird, den 
gültigen Explosionsschutzvorgaben. 

^ WARNUNGEN UND EINSCHRÄNKUNGEN
Richtige Auswahl, Schulung, Anwendung und Wartung sind die Voraussetzung 
dafür, dass das Produkt hilft, den Anwender vor Schadstoffen in der Luft zu 
schützen. Die Nichtbeachtung dieser Anweisungen und Warnhinweise sowie 
die unsachgemäße Verwendung dieses Produktes können zu ernsthaften oder 
lebensgefährlichen Erkrankungen oder dauerhaften Schäden führen. Das 
Atemschutzgerät muss während der gesamten Aufenthaltsdauer im 
schadstoffbelasteten Bereich getragen werden.
Bei offenen Fragen bezüglich des korrekten Einsatzes wenden Sie sich bitte an Ihre 
Sicherheitsfachkraft oder an die Anwendungstechnik der Abteilung Arbeits- und 
Personenschutz Ihrer lokalen 3M Niederlassung.
Das Atemschutzsystem darf nur in Übereinstimmung mit den folgenden 
Anweisungen eingesetzt werden:

• Gemäß der vorliegenden Bedienungsanleitung,
• Anweisungen / Anleitungen anderer Systemkomponenten (z.B. Referenztabellen auf 

den beigefügten Merkblättern, Bedienungsanleitungen anderer Systemkompo-
nenten, z.B. Kopfteile, Filter etc.)
Das Atemschutzgerät darf niemals außerhalb solcher Schadstoffkonzentrationen 
eingesetzt werden, die in den Bedienungsanleitungen der jeweiligen Kopfteile 
festgeschrieben sind.
Die Schutzausrüstung darf nicht gegenüber Schadstoffen unbekannter Natur, 
unbekannter Konzentration oder oberhalb der zulässigen Konzentrationen 
eingesetzt werden.
Das vorliegende Produkt darf nicht bei einem Sauerstoffgehalt von weniger als 17% 
eingesetzt werden (19,5 Vol.% - 3M-Empfehlung, bitte achten Sie auf nationale 
Vorgaben).
Das Atemschutzgerät darf nur in Kombination mit zugelassenen und in den 
Referenztabellen gelisteten 3M Kopfteilen und Ersatz- und Zubehörteilen verwendet 
werden. Weitere Voraussetzungen für den sicheren Einsatz finden Sie im Kapitel 
"TECHNISCHE DATEN".
Ein Atemschutzgerät sollte ausschließlich von entsprechend geschulten Mitarbeitern 
benutzt werden.
Verlassen Sie den schadstoffbelasteten Bereich sofort, wenn:
a) Teile des Ausrüstung beschädigt werden.
b) die Luftversorgung des Kopfteils abnimmt oder ganz unterbrochen wird.
c) Das Atmen schwierig wird.
d) Benommenheit, Schwindel oder andere Beschwerden eintreten.
e) Sie Gefahrstoffe schmecken oder riechen können oder eine Reizung auftritt.
Ändern oder modifizieren Sie das Produkt niemals. Sollten Teile ausgetauscht 
werden müssen, benutzen Sie ausschließlich original 3M Ersatz- und Zubehörteile.
In Kombination mit den 4h- bzw. 8h-Batterien darf das Atemschutzgerät nicht in 
hochentzündlichen oder explosionsgefährdeten Bereichen eingesetzt werden.
In Kombination mit einer Ex-Schutz-Batterie, einem Ex-Schutz-Überzug und einem 
geeigneten 3M Kopfteil (vergleiche Referenztabellen auf dem Merkblatt) darf das 
Atemschutzgerät in den Ex-Schutz-Zonen 1 und 2 für explosionsfähige 
Gas-Luft-Gemische sowie in den Ex-Schutz-Zonen 21 und 22 für explosionsfähige 
Staub-Luft-Gemische eingesetzt werden.
Ein Betrieb des Atemschutzgerätes in den Ex-Schutz-Zonen 0 (Gase und Dämpfe) 
und 20 (Staub) ist nicht zugelassen.
Das Atemschutzgerät darf nicht bei Schlagwettern (Untertage) eingesetzt werden.
Bei den im System verarbeiteten Materialien, mit denen der Geräteträger in 
Hautkontakt kommen kann, gibt es keine Anzeichen für die Auslösung einer 
allergischen Reaktion.
Das vorliegende Produkt enthält keine Komponenten aus Latex.
Sicherer Umgang mit Batterieladegeräten
Um eine Gefährdung durch den elektrischen Strom auszuschließen, beachten Sie 
bitte folgendes:
- Benutzen Sie das Lagegerät niemals im Freien bzw. in feuchten Umgebungen.
- Versuchen Sie niemals, das Ladegerät zu reparieren. Es enthält keine zu 
reparierenden Teile.
- Überprüfen Sie vor dem Laden sowohl das Ladegerät als auch das Netzkabel. 
Tauschen Sie schadhafte Teile aus, falls notwendig.

Kalibrierung Ursache / 
Fehlerbehebung

Nach 3 Sekunden

Anzeige auf 
dem Display

Akust-
ische 
Meldung

= Langsames Blinken = Ein kurzer Signalton= Schnelles Blinken

Filter
Zur Auswahl der korrekten Filter beachten Sie bitte die Referenztabellen auf dem 
beigefügten Merkblatt. Zur korrekten Anbringung der Vorfilter beachten Sie bitte Abb. 4 
und zur Anbringung der Filter an der Gebläseeinheit die Abb. 5.

Überprüfung des Luftvolumenstroms
Vor dem Einsatz des Atemschutzgerätes ist der Luftstrom zum Kopfteil mit Hilfe des 

Abkürzungen

ACHTUNG: Zum 
Kalibrieren der 
Gebläseeinheit 
müssen die Filter 
entfernt werden. Es 
ist eine voll 
geladene Batterie 
zu verwenden.

Kalibrierung der 
Gebläseeinheit
Ein-/Ausschalter für 3 
Sekunden gedrückt halten, die 
Anzeige-LED`s blinken und ein 
Signalton ertönt, Schalter 
während des 
Kalibriervorganges weiter 
gedrückt halten. Die 
Anzeige-LED`s blinken, die 
Drehzahl des Motors steigt an. 
Schalter loslassen, wenn die 
Kugel im Kalibrierröhrchen die 
entsprechende Markierung 
erreicht hat, s. Abb. 3.

- Ändern oder modifizieren Sie das Ladegerät in keinem Fall.
- Zum Aufladen der 3M NiMH Batterien sind ausschließlich die Ladegeräte 
003-00-58P und 003-00-59P zu verwenden.
Sicherer Umgang mit den wiederaufladbaren NiMH-Batterien
Um eine Brand- bzw. Explosionsgefahr der NiMH-Batterien auszuschließen, 
beachten Sie bitte folgendes:
- Schließen Sie die Batterien niemals kurz. Entladen Sie die Batterien ausschließlich 
in der Gebläseeinheit.

KENNZEICHNUNG
Angaben zur Prüfung und Kennzeichnung der Kopfteile entnehmen Sie bitte den 
entsprechenden Bedienungsanleitungen.
Angaben zur Prüfung und Kennzeichnung der Filter entnehmen Sie bitte den 
entsprechenden Bedienungsanleitungen.
Die 3M Jupiter Gebläseeinheit ist gemäß EN12941 geprüft und gekennzeichnet.
Das Herstellungsdatum (Monat/Jahr) ist dauerhaft auf der Gebläseeinheit angebracht.
Die Kennzeichnung IP53 (in Kombination mit dem Ex-Schutz-Überzug IP63) ist dauerhaft 
auf der Gebläseeinheit angebracht.
Der Ex-Schutz-Überzug ist wie folgt gekennzeichnet: EN60079-0, EN60079-11 Ex ib II B 
T3 Gb,EN61241-1, Ex tb IIIC T55°C Db, II 2 GD und SIRA Ex09Y2202X.
Die Jupiter Ex-Schutz-Batterie ist gemäß EN12941 geprüft und wie folgt gekennzeichnet: 
EN60079-0, EN60079-11 Ex ib II B T3 Gb, EN61241-1, Ex tb IIIC T55°C Db, II 2 GD and 
SIRA Ex09Y2202X.
Die Jupiter 4h- und 8h-Batterien sind gemäß EN12941 geprüft und gekennzeichnet.
KVerpackung nicht für den Kontakt mit Lebensmitteln geeignet.
J�Nach lokalen Vorschriften entsorgen

VOR DEM EINSATZ
Überprüfen Sie folgendes: Die Schutzausrüstung ist komplett, unbeschädigt und 
ordnungsgemäß zusammengebaut. Mögliche Fehler müssen behoben und defekte Teile 
ausgetauscht werden, bevor die Ausrüstung zum Einsatz kommt.
Prüfen Sie vor dem Einsatz das Kopfteil, wie in der entsprechenden Bedienungsanleitung 
beschrieben.
Zur Überprüfung des Ex-Schutz-Überzuges beachten Sie bitte die Bedienunsanleitungen 
der folgenden Produkte: 085-11-00P/085-12-00P.
Befestigen Sie die Gebläseeinheit am Gürtel, wie in der Bedienunsanleitung des 
Produktes BLT-12 beschrieben.
Wählen Sie eine geeignete Batterie zum Betrieb des Gerätes aus (s. Referenztabellen). 
Laden Sie die Batterie wie in Abb. 1 gezeigt und führen Sie diese wie in Abb. 2 gezeigt in 
die Gebläseeinheit.
Wird das Atemschutzgerät in explosionsgefährdeten Bereichen eingesetzt, muss dieses 
mit der Ex-Schutz-Batterie und dem Ex-Schutz-Überzug ausgestattet sein.
Zur korrekten Montage des Ex-Schutz-Überzuges beachten Sie bitte die Abb. 
085-11-00P/085-12-00P in dieser Bedienunsanleitrung.
Aufladen der Batterie
Die Batterien müssen vor dem ersten Gebrauch und immer dann aufgeladen werden, 
wenn diese länger als 5 Tage nicht eingesetzt wurden.
Zum Aufladen der Jupiter Batterien (4h-, 8h- und Ex-Schutz-Batterie) beachten Sie bitte 
die Angaben auf dem beigefügten Merkblatt.
ACHTUNG: Die Batterien müssen in sicheren Bereichen aufgeladen werden.
Kalibrierung
Die Gebläseeinheit sollte vor dem ersten Einsatz und danach monatlich kalibriert 
werden. Bitte beachten Sie hierzu die Abb. 3.
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ANWENDUNG
ANLEGEN
1. Wählen Sie einen geeigneten 3M Luftschlauch (s. Referenztabellen auf beigefügtem 
Merkblatt) und schließen Sie diesen am Kopfteil an.
2. Legen Sie den Gürtel mit dem Gebläsesystem an und befestigen Sie den Luftschlauch 
am Luftaustritt der Gebläseeinheit.
3. Stellen Sie sich das Kopfteil, wie in der Bedienungsanleitung beschrieben, ein.
4. Schalten Sie die Gebläseeinheit ein und setzen Sie das Kopfteil gemäß der 
Bedienungsanleitung auf. Stellen Sie sicher, dass zumindest der geforderte 
Mindest-Luftvolumenstrom zum Kopfteil geleitet wird. Die akustische Warneinrichtung wird 
aktiviert, sobald der Luftvolumenstrom den geforderten Mindestwert unterschreitet (s. 
auch Kapitel "Fehlersuche").

^ Die Verwendung der vorliegenden Ausrüstung bei unterbrochener Luftzufuhr 
bietet keinen Atemschutz mehr. Verlassen Sie deshalb den schadstoffbelasteten 
Bereich umgehend, sollte das Gebläse ausfallen.
Achten Sie darauf, daß Sie nicht mit dem Luftschlauch an hervorstehenden 
Gegenständen hängen bleiben. Sollte die Luftzufuhr zum Kopfteil unterbrochen oder das 
Gerät beschädigt werden, verlassen Sie umgehend den schadstoffbelasteten Bereich und 
ergründen Sie den Ausfall Ihrer Ausrüstung.
Die Lebensdauer eines solchen Produktes ist stark abhängig von Einsatzhärte und 
Einsatzhäufigkeit.
Sollte während des Einsatzes der akustische Alarm aktiviert werden, der Luftstrom zum 
Kopfteil reduziert oder unterbrochen werden oder sollten Sie Schadstoffe riechen oder 
schmecken können, verlassen Sie den schadstoffbelasteten Bereich umgehend und 
ergründen Sie die Ursache für das Problem.
Die vorliegende Schutzausrüstung sollte bei bestimmungsgemäßem Gebrauch und bei 
regelmäßiger Pflege und Wartung (s. Kapitel "Reinigung und Pflege" und "Wartung") 
spätestens nach 5 Jahren durch eine neue Ausrüstung ersetzt werden.
Extreme Einsatzbedingungen können die Lebensdauer entsprechend reduzieren.
^ ABLEGEN
Nehmen Sie das Kopfteil erst dann ab, bzw. unterbrechen Sie die Luftzufuhr zum 
Kopfteil erst, wenn Sie den schadstoffbelasteten Bereich sicher verlassen haben.
1. Nehmen Sie das Kopfteil ab.
2. Schalten Sie die Gebläseeinheit aus.
3. Legen Sie den Gürtel mit dem Atemschutzsystem ab.
HINWEIS
Sollte das Atemschutzgerät während des Einsatzes mit Schadstoffen beaufschlagt 
werden, die eine spezielle Dekontamination notwendig machen, bewahren Sie das 
Gerät bis zur Dekontamination in einem verschlossenen Behälter auf.
REINIGUNG
Reinigen Sie die vorliegende Schutzausrüstung auf keinen Fall in explosionsgefährdeten 
Bereichen.
Zur Reinigung benutzen Sie ein feuchtes Tuch mit einer milden Seifenlauge.Zur Reinigung 
dürfen keine aggressiven Mittel wie Benzin, Verdünnung, chlorhaltige Entfetter oder 
andere organische Lösemittel benutzt werden. Verwenden Sie auch keine Scheuermittel.
Zur Desinfektion benutzen Sie Desinfektionstücher 3M 105 entsprechend der 
Referenztabelle des Merkblattes.
WARTUNG
Siehe Abb. 8.
Versuchen Sie niemals andere als in dieser Bedienungsanleitung beschriebenen 
Wartungen oder Reparaturen durchzuführen. Abb. 1-9.
Die Wartung und Reparatur von 3M Atemschutzsystemen sollte nur von entsprechend 
ausgebildeten Personen durchgeführt werden.
^ Die Nichtbeachtung dieser Hinweise sowie die unsachgemäße Verwendung 
dieses Gerätes können zu lebensgefährlichen Erkrankungen oder gravierenden 
Materialschäden führen, die eventuelle Gewährleistungs- oder Haftungsansprüche 
nichtig machen.

Tauschen Sie die Batterien nach ca. 500 Ladezyklen aus.
Zum Austausch der Filterdichtungen beachten Sie bitte Abb. 9.
Bei Fragen zur Entsorgung von gebrauchten 3M Produkten beachten Sie bitte die 
regionalen Entsorgungsvorschriften oder wenden Sie sich an die Anwendungstechnik der 
Abteilung Arbeits- und Personenschutz Ihrer lokalen 3M Niederlassung.
^ Die vorliegenden NiMH Batterien dürfen niemals thermisch entsorgt werden 
(z.B. Müllverbrennung). Behandeln Sie diese Batterien als Sondermüll und entsorgen 
Sie diese entsprechend Ihren regionalen Entsorgungsvorschriften.

WÄHREND DER ANWENDUNG

FEHLERSUCHE

Einsatz

Fehlermeldung Anzeige auf 
dem 
Display

Akust-
ische 
Meldung

Ursache / 
Fehlerbehebung

Einschalten

Batterie schwach

siehe oben

Luftschlauch blockiert - Schlauch 
reinigen oder austauschen
Filter blockiert - Filter austauschen 
(Abb. 5)
Gebläseeinheit nicht korrekt kalibriert 
- Gebläseeinheit kalibrieren (Abb. 3)

Aufladen der Batterien (Abb. 1)

Normaler Betrieb der 
Gebläseeinheit

Austausch der Filter (Abb. 5)

Luftstrom zu gering

Luftstrom zu gering und 
Batterie schwach
Luftstrom zum Kopfteil 
nach Störung 
wiederhergestellt

Schadstoffe können 
wahrgenommen 
werden

Laufender Betrieb der Gebläseeinheit

Ausschalten

Anzeige auf dem Display Akustische Meldung

Abkürzungen = Langsames Blinken = Ein kurzer Signalton

ÜBERPRÜFUNG ZEITPUNKT
Überprüfung des 
Luftvolumenstroms

Kalibrierung

Funktionskontrolle des 
gesamten Gerätes

Reinigung

Vor dem Einsatz

Vor dem ersten Einsatz, danach monatlich

Monatlich, wenn das Gerät nicht täglich im Einsatz ist.

Nach dem Einsatz

Abkür-
zungen

= Ein langer, 
unterbrochener Signalton

= Ein kurzer 
Signalton

= Langsames 
Blinken

HINWEIS
Nach der akustischen Warnung "Batterie schwach" schaltet die Gebläseeinheit 
automatisch ab, um die Batterie nicht zusätzlich zu belasten.
LAGERUNG UND TRANSPORT
Diese Produkte sollte in der Originalverpackung bei Raumtemperatur trocken und sauber 
gelagert werden und weder hohen Temperaturen, direkter Sonneneinstrahlung noch 
Schadstoffen ausgesetzt sein.
Nicht außerhalb des Temperaturbereichs von -10°C bis +50°C oder bei einer 
Luftfeuchtigkeit über 90% lagern.
Bei sachgemäßer Lagerung, ist die zu erwartende Lagerdauer des Produkts 5 Jahre ab 
Herstellungsdatum.
Die Originalverpackung erfüllt alle Vorgaben für den Transport innerhalb der Europäischen 
Gemeinschaft.
TECHNISCHE DATEN
Sofern nicht anders in den Referenztabellen angegeben
Atemschutz
EN12941 - Angaben zum "Nominellen Schutzfaktor" bzw. zum "Vielfachen des 
Grenzwertes" entnehmen Sie bitte der Bedienungsanleitung des eingesetzten Kopfteils.
Luftvolumenstrom
Mindestluftvolumenstrom gemäß Hersteller (MMDF) 150 l/min
Maximalluftvolumenstrom 230 l/min.
Batterien
4 Stunden Batterie = 5,2V NiMH, wiederaufladbar
8 Stunden Batterie = 5,2V NiMH, wiederaufladbar
Ex-Schutz-Batterie = 7,8V NiMH, wiederaufladbar
Einstufung für den Einsatz in explosionsgefährdeten Bereichen
Gas- Luft-Gemische (G)
EN 60079-11 Ex ib IIB T3 Gb
ib - Ex-Schutz-Geräteklasse für Gas-Luft-Gemische
IIB - Gasgruppe (EN60079-0)
T3 - Maximale Oberflächentemperatur 200°C (Ta = -20°C to +40°C)
Staub-Luft-Gemische (D)
EN 61241-1 Ex tb IIIC T55°C Db
tb - Gerätekapselung zum Einsatz in Staub-Luft-Gemischen
IIIC - Staubgruppe (EN 60079-0)
T55°C - Maximale Oberflächentemperatur (Staub-Luft-Gemische)
SIRA Ex09Y2202X - Nummer des Prüfzertifikates
X – Die Batterie sollte in einem sicheren Bereich aufgeladen werden
Gehäuseabdichtung (Ingress Protection)
Gebläseeinheit, EN60529 IP53
Gebläseeinheit in Kombination mit dem Ex-Schutz-Überzug, EN60529 IP63
5x = staubgeschützt
6x = staubdicht
x3 = Schutz gegen Sprühwasser
Betriebstemperatur
-5 to +40ºC und <90 % relative Luftfeuchtigkeit
Gewicht (incl. der 4h Batterie, ohne Gürtel und Filter)
Jupiter Gebläseeinheit = 815 Gramm

Luftstromindikators (Röhrchen mit weißer Kugel) zu überprüfen, Abb. 6. Zur Überprüfung 
der akustischen Warneinrichtung beachten Sie bitte Abb. 7.
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Si raccomanda di leggere le presenti Istruzioni d'Uso congiuntamente al Libretto 
Informativo del sistema 3M Jupiter dove sarà possibile trovare informazioni relative a:
• Combinazioni approvate con i copricapo• Parti di ricambio• Accessori
Conservare tutte le istruzioni d'uso come continuo riferimento.

Disimballaggio
Il sistema elettroventilato Jupiter è composto da:
a) Motore Jupiter Turbo
b) Cintura
c) Indicatore di flusso e tubo di calibrazione
d) Istruzioni per l'uso
e) Depliant illustrativo

DESCRIZIONE DEL SISTEMA
Il sistema 3M Jupiter è un sistema elettroventilato alimentato a batteria e montato su 
cintura che, quando viene utilizzato con uno dei copricapo approvati, forma un dispositivo 
di filtrazione aria a ventilazione assistita. Il sistema Jupiter offre la possibilità di scegliere 
batterie della durata di 4 ore, 8 ore o a Sicurezza Intrinseca (I.S.) nonchè una gamma 
completa di filtri. Inoltre è provvisto di un'unità di controllo elettronico con allarme 
integrato, acustico e visivo, che segnala quando la carica della batteria è bassa e/o 
quando il flusso all'interno del cappuccio è insufficiente.

APPROVAZIONI
Questi prodotti soddisfano i requisiti di sicurezza della Direttiva Europea 89/686/EEC 
(Direttiva Dispositivi di Protezione Individuale) e per questo riportano la marcatura CE.
Certificazione secondo l’Articolo 10, esame CE di tipo, e secondo l’Articolo 11, controllo di 
qualità CE, emessa da BSI, Kitemark Court, Davy Avenue, Knowlhill, Milton Keynes, MK5 
8PP, UK (Organismo Notificato numero 0086).
Questo prodotto è conforme alla Direttiva Europea EMC 2004/108/EC. 
Il sistema elettroventilato Jupiter (085-00-10P), quando utilizzato con il gruppo batteria I.S. 
e il marsupio I.S. (085-12-00P), è stato approvato per un utilizzo in atmosfere 
potenzialmente esplosive. 

^ AVVERTENZE E LIMITAZIONI
Una giusta selezione, formazione all’uso ed una adeguata manutenzione sono 
essenziali per offrire a chi indossa il prodotto una protezione da alcuni 
contaminanti aerodispersi. L’inosservanza delle istruzioni qui riportate 
sull’uso di questi dispositivi per la protezione delle vie respiratorie e/o il 
mancato indossamento per tutto il periodo di esposizione, può arrecare danni 
alla salute, invalidità gravi anche di carattere permanente.
Se avete dei dubbi sull'idoneità del prodotto nelle vostre condizioni d'uso, si 
raccomanda di chiedere consiglio ad un igienista industriale, o contattate il Servizio 
Tecnico 3M Prodotti per la Sicurezza sul Lavoro del locale ufficio 3M. Vedere il retro 
di questo libretto per gli indirizzi ed i numeri di telefono.
Utilizzare questo sistema seguendo scrupolosamente tutte le istruzioni:

• Contenute nel presente libretto
• Allegate agli altri componenti del sistema (per esempio il libretto di raccomandazione 

del sistema 3M Jupiter e le Istruzioni d'Uso di copricapo e filtri).
Non utilizzare con concentrazioni dei contaminanti superiori a quelle indicate nelle 
Istruzioni d'Uso dei copricapo.
Non utilizzare il sistema per la protezione delle vie respiratorie quando i contaminanti 
atmosferici sono sconosciuti oppure quando le concentrazioni non sono note o 
presentano un pericolo immediato per la vita e la salute (IDLH).
Non utilizzare in atmosfere contenenti meno del 19.5% di ossigeno (definizione 3M. I 
limiti riguardanti la presenza di ossigeno possono variare da nazione a nazione. In 
caso di dubbi, chiedere informazioni in merito).
Utilizzare esclusivamente con copricapo e ricambi/accessori indicati nella lista 
riportata nel depliant illustrativo e all'interno delle condizioni di utilizzo dettagliate 
nelle Specifiche Tecniche.
Il sistema deve essere utilizzato unicamente da personale addestrato e competente.
Abbandonare immediatamente l’area contaminata se:
a) Una o più parti del sistema risultano danneggiate.
b) Il flusso d'aria nel copricapo diminuisce o si arresta.
c) La respirazione diventa difficoltosa.
d) Compaiono vertigini o altri malesseri.
e) Si avverte l'odore o il sapore del contaminante o si manifestano irritazioni.
Non modificare o alterare in alcun modo questo sistema. Sostituire le parti 
unicamente con pezzi di ricambio originali 3M™.
Quando si utilizza con le normali batterie da 4 o 8 ore - Non utilizzare in atmosfere 
potenzialmente esplosive o infiammabili.
Quando il sistema elettroventilato Jupiter è utilizzato con batterie I.S., con il 
marsupio I.S. (a sicurezza intrinseca) e un copricapo appropriato, è possibile 
operare in atmosfere potenzialmente esplosive Zone 1 e 2 (Gas) e Zone 21 e 22 
(polveri).
Non utilizzare in Atmosfere potenzialmente esplosive Zona 0 e Zona 20.
Non utilizzare per attività minerarie.
I materiali che vengono in contatto con la pelle dell'utilizzatore non sono causa di 
reazioni allergiche nella maggior parte delle persone.
In questi prodotti non sono presenti componenti prodotti in lattice naturale.
Utilizzo Sicuro dei Caricabatteria
Per ridurre l'esposizione a voltaggi pericolosi:

- Non utilizzare i caricatori all'esterno o in ambienti umidi.
- Non tentare di smontare i caricatori. Non ci sono parti sostituibili all'interno.
- Ispezionare il caricatore ed il cavo di alimentazione prima dell'uso. Sostituirlo se 
una qualsiasi parte risulta danneggiata.
- Non sostituire, modificare o aggiungere parti al caricabatterie.
- Ricaricare le batterie NiMH del sistema 3M Jupiter esclusivamente con i carica 
batteria 003-00-58P e 003-00-59P.
Utilizzo Sicuro delle Batterie NiMH
Per ridurre il rischio di incendio ed esplosione associato alle batterie NiMH.
- Non mettere in cortocircuito le batterie. Scaricare solo utilizzando il sistema 
elettroventilato.

MARCATURA DEL PRODOTTO
Per la marcatura dei copricapo, fare riferimento alle Istruzioni d'Uso allegate ai copricapo 
stessi.
Per la marcatura dei filtri fare riferimento alle Istruzioni d'Uso allegate ai filtri stessi.
Il sistema elettroventilato Jupiter è marcato EN12941.
Il sistema elettroventilato Jupiter è marcato con la data di produzione (mese/anno).
Il sistema elettroventilato Jupiter è marcato IP53 (IP63 quando viene montato il marsupio 
I.S.)
Il marsupio I.S. per il sistema Jupiter è marcato con EN60079-0, EN60079-11 Ex ib II B T3 
Gb,EN61241-1, Ex tb IIIC T55°C Db, II 2 GD e SIRA Ex09Y2202X.
La batteria I.S. dello Jupiter è marcata EN12941 e EN60079-0, EN60079-11 Ex ib II B T3 
Gb, EN61241-1, Ex tb IIIC T55°C Db, II 2 GD e SIRA Ex09Y2202X.
Le batterie standard da 4 e 8 ore sono marcate EN12941.
KImballaggio non adatto al contatto con il cibo.
J�Smaltire in conformità con le normative locali

PREPARAZIONE ALL'USO
Controllare sempre che il prodotto sia completo, privo di danni e montato correttamente. 
Qualsiasi parte mancante o danneggiata deve essere sostituita prima dell'uso con una 
parte originale 3M.
Prima dell'utilizzo del sistema, eseguire sempre un controllo sul copricapo, come 
raccomandato nelle rispettive Istruzioni d'Uso.
Prima di ogni utilizzo effettuare il controllo del marsupio I.S. come indicato nelle istruzioni 
d'uso allegate a 085-11-00P/085-12-00P.
Agganciare la cintura all'unità elettroventilata come indicato nelle istruzioni d'uso allegate 
a BLT-12.
Selezionare solamente batterie approvate (fare riferimento al libretto informativo per una 
lista completa delle batterie 3M approvate), ricaricare come mostrato in Fig. 1 e inserire 
nell'unità elettroventilata come mostrato in Fig. 2.
Per l'utilizzo in atmosfere potenzialmente esplosive, utilizzare la batteria I.S. e il marsupio 
I.S.
Per inserire l'unità elettroventilata nel marsupio I.S. seguire le istruzioni d'uso di 
085-11-00P/085-12-00P.
Ricarica della batteria
La batteria deve essere caricata prima del primo utilizzo e in ogni caso se rimane 
inutilizzata per più di 5 giorni.
Per la ricarica delle batterie da 4 ore, 8 ore e I.S. seguire quanto indicato sul relativo 
libretto informativo.
NOTA: Le batterie devono essere ricaricate in un'area sicura.
Calibrazione
Effettuare la calibrazione dell'unità elettroventilata prima del primo utilizzo e 
successivamente ogni mese. Vedi Fig. 3.

Calibrazione Commenti

Dopo 3 secondi

Schermo Cicalino

= Lampeggio Lento = Un beep corto= Lampeggio veloce
Filtri
Selezionare solamente i filtri approvati (fare riferimento al libretto informativo dello Jupiter 
per la lista completa dei filtri 3M approvati). Montare i pre-filtri (Fig. 4) e poi i filtri come 
indicato in Fig. 5.

Controllo del flusso
Prima di ogni utilizzo, controllare il flusso dell'aria utilizzando l'indicatore di flusso (pallina 
bianca). Vedi Fig. 6. Per il controllo del corretto funzionamento del sistema di allarme 
vedere Fig. 7.

Legenda

Nota: la calibrazione 
deve essere effettuata 
senza filtri montati, 
utilizzando una batteria 
completamente carica 
e con l'apposito tubo di 
calibrazione (pallina 
nera).

MODALITA' CALIBRAZIONE
Tenere premuto il pulsante di 
accensione per 3 secondi, 
deve udirsi un secondo beep. 
Tenere premuto il pulsante 
durante tutto il processo di 
calibrazione. Durante la 
calibrazione le lucine sul 
display lampeggiano 
velocemente e la ventola 
aumenta di velocità. Rilasciare 
il pulsante quando la pallina 
raggiunge il segno sul tubo di 
calibrazione (Fig. 3).
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ISTRUZIONI OPERATIVE
INDOSSAMENTO
1. Selezionare un tubo di respirazione approvato (fare riferimento al depliant illustrativo 
per una lista completa dei tubi di respirazione 3M approvati) e connettere l'estremità 
superiore al punto di innesto del copricapo.
2. Indossare e agganciare in vita la cintura con l'unità elettroventilata già montata e 
collegare l'estremità inferiore del tubo di respirazione all'uscita posta sul gruppo motore.
3. Regolare il copricapo come indicato nelle relative istruzioni d'uso.
4. Accendere l'unità elettroventilata, indossare il copricapo e assicurarsi che venga 
raggiunto almeno il livello minimo di flusso (un allarme sonoro inizierà a suonare nel caso 
in cui il flusso rimanga al di sotto del livello minimo - vedere sezione relativa alla soluzione 
dei problemi)

^ Non è previsto l'utilizzo del sistema spento, condizione in cui non viene fornita 
protezione. In caso abbandonare immediatamente l'area contaminata.
Fare attenzione che il tubo di respirazione non si impigli su oggetti sporgenti. Nel caso 
questo accada evacuare l'area contaminata e controllare che l'apparecchiatura non sia 
danneggiata.
La vita di utilizzo del prodotto dipende dalla frequenza e dalle condizioni d'uso.
Se durante l'utilizzo il flusso d'aria nel copricapo si interrompe o diminuisce e il sistema di 
allarme suona o si dovesse percepire l'odore dei contaminanti, abbandonare 
immediatamente l'area contaminata e ricercare le cause.
Se utilizzato quotidianamente, si raccomanda di sostituire il prodotto dopo circa 5 anni, 
purchè il prodotto sia conservato e mantenuto come indicato di seguito.
L'utilizzo in condizioni estreme può determinare un deterioramento del sistema in minor 
tempo.
^ FINE UTILIZZO
Non rimuovere il copricapo o spegnere la fornitura d'aria se non avete lasciato 
l'area contaminata.
1. Afferrare il copricapo e sfilarlo dalla testa.
2. Spegnere il sistema elettroventilato.
3. Sganciare la cintura di sostegno.
NOTA
Se il respiratore è stato usato in un'area in cui ha subito una contaminazione con 
una sostanza che richiede delle procedure speciali di decontaminazione, deve 
essere messo in un contenitore adatto e sigillato fino a che non possa essere 
decontaminato o smaltito correttamente.
ISTRUZIONI PER LA PULIZIA
Non pulire il sistema in atmosfera potenzialmente esplosiva.
Usare un panno pulito inumidito con soluzione tiepida di acqua e sapone liquido 
domestico.Per la pulizia di qualsiasi parte del sistema non usare benzina, fluidi sgrassanti 
clorurati (come il tricloroetilene), solventi organici o prodotti per la pulizia abrasivi.
Per disinfettare usare le salviette umidificate come descritto nel depliant illustrativo.
MANUTENZIONE
Vedi Fig. 8.
Non tentare operazioni di manutenzione diverse da quelle descritte in Fig. 1-9.
La manutenzione, l'assistenza e la riparazione devono essere effettuate soltanto da 
personale adeguatamente addestrato.
^ L'uso di parti non approvate o la modifica non autorizzata può portare a pericoli 
per la vita o la salute ed invalidare ogni garanzia.

Sostituire la batteria dopo 500 ricariche.
Guarnizione di ricambio per filtri (vedi Fig. 9).
Se è previsto lo smaltimento dei componenti, deve essere effettuato in conformità alla 
regolamentazione nazionale vigente in materia di ambiente, salute e sicurezza.
^ NON GETTARE LE BATTERIE NiMH NEL FUOCO O NELL'INCENERITORE. Il 
gruppo batteria deve essere trattato come rifiuto speciale e in accordo alla legislazione 
ambientale locale.

IN USO

SOLUZIONE DEI PROBLEMI

Operazione

Avvertenze Schermo Cicalino Commenti

Accensione

Batteria scarica

Vedi sopra

Tubo otturato - Pulire / sostituire 
tubo
Filtri otturati - Sostituire filtri (vedi 
Fig. 5)
Calibrazione sbagliata - Ricalibrare 
(Fig. 3)

Ricaricare batteria (vedi Fig. 1)

Operatività Normale

Sostituzione filtri (Fig. 5)

Flusso insufficiente

Flusso insufficiente e 
batteria scarica
Recupero del Flusso

Odore Rilevato

On (utilizzo normale)

Spegnimento

Schermo Cicalino

Legenda = Lampeggio Lento = Un beep corto

COSA QUANDO
Controllo del flusso

Calibrazione
Ispezione generale

Pulizia

Prima dell'uso

Prima del primo utilizzo e successivamente ogni mese.
Mensilmente se non si fa un uso regolare

Dopo l'uso

Legenda = Suono lungo intermittente= Un beep corto= Lampeggio Lento

NOTA
Il Sistema si spegnerà in seguito all'avviso di batteria scarica per proteggere le celle dal 
danneggiamento.
CONSERVAZIONE E TRASPORTO
Questi prodotti devono essere immagazzinati nell'imballo originale con cui vengono forniti, 
in condizioni asciutte, pulite e lontano da luce solare diretta, fonti di temperatura elevata, 
vapori di benzina e di solventi.
Non immagazzinare al di fuori dell'intervallo di temperatura compreso fra -10°C e +50°C 
oppure con una umidità superiore al 90%.
Quando immagazzinato così come prescritto, la durata a magazzino del prodotto è di 5 
anni dalla data di fabbricazione.
La confezione originale è idonea per il trasporto del prodotto sul territorio dell'Unione 
Europea.
SPECIFICHE TECNICHE
Se non diversamente indicato nel foglio di riferimento
Protezione Respiratoria
EN12941 - Per i Fattori di Protezione Nominali e Operativi, fare riferimento alle 
Istruzioni d'Uso relative al copricapo utilizzato.
Caratteristiche del flusso d'aria in uscita
Flusso minimo garantito dal produttore (MMDF) 150 l/min
Flusso massimo garantito dal produttore 230 l/min.
Batterie
Batteria da 4 ore = 5,2V NiMH, Ricaricabile
Batteria da 8 ore = 5,2V NiMH, Ricaricabile
Batteria I.S. = 7,8V NiMH, Ricaricabile
Classificazione per l'utilizzo in atmosfere potenzialmente esplosive
Atmosfere con presenza di gas (Gb)
EN 60079-11 Ex ib IIB T3 Gb
ib - Sicurezza intrinseca per Equipaggiamenti con livello di protezione Gb.
IIB - Gruppo apparato gas (EN60079-0)
T3 - Massima temperatura di superficie 200°C (Ta = da -20°C a +40°C)
Atmosfere polverose (Db)
EN 61241-1 Ex tb IIIC T55°C Db
tb - Protezione dell'Apparecchiatura mediante custodia livello di protezione Db.
IIIC - Apparato polveri gruppo (EN 60079-0)
T55°C - Massima temperatura di superficie (Zone polverose)
SIRA Ex09Y2202X - Numero di Certificazione
X - La batteria deve essere ricaricata in un'area sicura
Protezione alla penetrazione
Unità elettroventilata, EN60529 IP53
Quando è utilizzata con il marsupio I.S., EN60529 IP63
5x = Protezione da polveri
6x = Polveri fini
x3= Aerosol acquosi
Condizioni Operative
Da -5 a +40ºC e umidità <90 %
Peso (inclusa batteria da 4 ore, escluso cintura e filtri)
Unità elettroventilata Jupiter = 815 grammi

E
Por favor, lea estas instrucciones de uso junto con el manual de referencia del equipo 3M 
Jupiter donde encontrará información sobre:
• Combinaciones con unidades de cabeza aprobadas• Recambios• Accesorios
Guarde todas las instrucciones de uso como referencia permanente.

ANTES DE USAR EL EQUIPO
Su motoventilador Jupiter debe contener:
a) Motoventilador Jupiter
b) Cinturón
c) Indicador de caudal y tubo de calibración
d) Instrucciones de uso
e) Manual de referencia
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DESCRIPCIÓN DEL SISTEMA
3M Jupiter es un equipo motorizado con batería para llevar con un cinturón que cuando 
se utiliza junto con las unidades de cabeza aprobadas, forma un equipo filtrante asistido. 
El sistema Jupiter ofrece opción de batería de 4 horas, 8 horas o batería para seguridad 
intrínseca (SI), una gama de filtros e incorpora una unidad de control electrónico con 
alarmas sonoras y visuales de baja batería y bajo caudal.

APROBACIONES
Estos productos cumplen los requisitos de la Directiva Europea 89/686/EEC (en España, 
R. D. 1407/1992) sobre equipos de protección individual y tienen marcado CE.
La certificación para estos productos según el artículo 10, examen CE de tipo, y según el 
artículo 11, control de calidad CE, ha sido emitida por BSI, Kitemark Court, Davy Avenue, 
Knowlhill, Milton Keynes, MK5 8PP, UK (Organismo Notificado número 0086).
Este equipo cumple la Directiva Europea 2004/108/EC sobre compatibilidad 
electromagnética. 
El motoventilador Jupiter (085-00-10P), cuando se utiliza con la batería de S. I. y la bolsa 
especial para S. I. (085-12-00P), se ha aprobado para su uso en atmósferas 
potencialmente explosivas. 

^ ADVERTENCIAS Y LIMITACIONES DE USO
Una adecuada selección y formación en el correcto uso y mantenimiento de 
los equipos son esenciales para proteger al trabajador. No seguir estas 
instrucciones de uso o no llevar el equipo puesto durante todo el tiempo que 
dura la exposición, puede tener efectos adversos sobre la salud del usuario y 
puede derivar en enfermedad grave o incapacidad permanente.
Si tiene alguna duda sobre la idoneidad del equipo a su puesto de trabajo, consulte 
con su responsable en seguridad o contacte con 3M. En la contraportada de estas 
instrucciones encontrará los datos de contacto.
Utilice siempre este equipo de acuerdo con todas las instrucciones de uso:

• contenidas en este manual,
• que acompañen a otros componentes del sistema (por ejemplo, manual de 

referencia del equipo 3M Jupiter e instrucciones de uso de los filtros y unidades de 
cabeza).
No utilice en concentraciones de contaminantes superiores a las indicadas en las 
instrucciones de uso de la unidad de cabeza.
Este equipo no debe utilizarse como protección respiratoria frente a contaminantes 
desconocidos, frente a concentraciones desconocidas o en situaciones 
inmediatamente peligrosas para la salud o la vida (IDLH).
No utilice en atmósferas que contengan menos del 19.5% de oxígeno (definición de 
3M; cada país puede aplicar sus propios límites de deficiencia de oxígeno. 
Consúltenos en caso de duda).
Utilice sólo con las unidades de cabeza, accesorios y recambios indicados en el 
manual de referencia y dentro de las condiciones de uso dadas en las 
Especificaciones Técnicas.
El equipo sólo debe ser utilizado por personal competente y formado.
Abandone inmediatamente el área contaminada si:
a) Se daña alguna parte del sistema.
b) El caudal de aire disminuye o se interrumpe.
c) La respiración se hace difícil.
d) Sufre mareos o molestias.
e) Nota olor, sabor o irritación producida por las sustancias contaminantes.
Nunca modifique o altere este equipo. Sustituya las piezas solo por recambios 
originales de 3M.
Cuando se utilice con las baterías normales de 4 y de 8 horas - No utilice en 
atmósferas potencialmente explosivas o inflamables.
Cuando se utilice con la batería y bolsa de S. I. y las unidades de cabeza 
apropiadas (vea el manual de referencia de Jupiter), puede utilizar el equipo Jupiter 
en atmósferas potencialmente explosivas zonas 1 y 2 (gas) y zonas 21 y 22 (polvo).
No utilice en atmósferas potencialmente explosivas zona 0 y zona 20.
No utilice en aplicaciones de minería.
Los materiales que pueden entrar en contacto con la piel no son conocidos como 
agentes causantes de reacciones alérgicas en la mayoría de las personas.
Este producto no contiene componentes fabricados en látex de caucho natural.
Uso seguro de cargadores de baterías
Para reducir la exposición a voltajes peligrosos:
-No utilice los cargadores en el exterior o en ambientes húmedos.
-No intente reparar los cargadores. El interior no tiene ninguna parte susceptible de 
reparación.
-Inspeccione el cargador y cable antes del uso. Sustituya el cargador si se daña.
-No sustituya, modifique o añada componentes a los cargadores.
-Las baterías de NiMH para 3M Jupiter sólo deben cargarse con los cargadores 
003-00-58P, 003-00-59P y CHG-02.
Uso seguro de las baterías recargables de NiMH
Para reducir el riesgo de incendio y explosión asociado a las baterías de NiMH:
- No provoque un cortocircuito en la batería. Descárgela únicamente haciendo 
funcionar el motoventilador.

MARCADO DEL EQUIPO
Para el marcado de las unidades de cabeza por favor, consulte las instrucciones de uso 
de las mismas.
Para el marcado de los filtros por favor, consulte las instrucciones de uso de los mismos.
El motoventilador Jupiter está marcado de acuerdo a la norma EN 12941.
El motoventilador Jupiter tiene marcada la fecha de fabricación (mes/año).
El motoventilador Jupiter está marcado como IP53 (IP63 con el kit de S. I.).
La bolsa para S. I. está marcada con EN60079-0, EN60079-11 Ex ib II B T3 

Calibración Comentarios

Tras 3 segundos

Panel luminoso Sonido

= Parpadeo lento = Un pitido corto= Parpadeo rápido
Filtros
Utilice unos filtros aprobados (consulte la lista de filtros aprobados en el manual de 
referencia del equipo Jupiter). Coloque los prefiltros (Fig. 4) y después los filtros como 
muestra la Fig. 5.

Comprobación de caudal
Antes de cada uso, compruebe el caudal con ayuda del tubo indicador de caudal (bolita 
blanca). Vea la Fig. 6. Para comprobar el correcto funcionamiento de la alarma sonora, 
vea la Fig. 7.

Clave

Nota: La calibración 
debe realizarse sin 
filtros, con una batería 
totalmente cargada y 
con el tubo de 
calibración (bolita 
negra).

CALIBRACIÓN
Mantenga pulsado el botón de 
encendido durante 3 
segundos, se oirá un segundo 
pitido, continue pulsando 
durante la calibración. Las 
luces parpadearán durante la 
calibración. El motor 
aumentará su velocidad. 
Suelte el botón de encendido 
cuando la bolita suba por 
encima de la marca (Fig. 3).

INSTRUCCIONES DE OPERACIÓN
COLOCACIÓN
1. Elija un tubo de respiración aprobado (consulte la lista de tubos de respiración 
aprobados en el manual de referencia del equipo) y conecte el extremo superior del tubo 
a la unidad de cabeza.
2. Ajuste y abroche el cinturón con el equipo Jupiter a la cintura y conecte el extremo 
inferior del tubo a la salida del motoventilador.
3. Colóquese la unidad de cabeza como se indica en las instrucciones de uso apropiadas.
4. Conecte el motoventilador, colóquese la unidad de cabeza y asegúrese de que se 
consigue al menos, el caudal de aire mínimo (la alarma de bajo caudal se activará si el 
caudal cae por debejo del mínimo - vea la sección de fallos).

^ El uso del equipo desconectado no es normal y ofrece poca o ninguna 
protección. En este caso, salga del área contaminada inmediatamente.
Cuide de que el tubo de respiración no se enrosque en algún objeto saliente. Si esto 
ocurre, abandone el área contaminada inmediatamente y compruebe que no hay ningún 
daño en el equipo.

UTILIZACIÓN
Operación
Encendido

On (operación normal)

Apagado

Panel luminoso Sonido

Clave = Parpadeo lento = Un pitido corto

Gb,EN61241-1, Ex tb IIIC T55°C Db, II 2 GD y SIRA Ex09Y2202X.
La batería de S. I. está marcada según la norma EN12941 y con EN60079-0, 
EN60079-11 Ex ib II B T3 Gb, EN61241-1, Ex tb IIIC T55°C Db, II 2 GD y SIRA 
Ex09Y2202X.
Las baterías normales de 4 y de 8 horas están marcadas según la norma EN 12941.
KEl empaquetado no es adecuado para el contacto con alimentos.
J�Desechar conforme a la normativa local

PREPARACIÓN PARA EL USO
Compruebe que el equipo está completo, sin daños y correctamente ensamblado. Antes 
de utilizar el equipo, reemplace cualquier componente dañado con piezas originales de 
3M.
Realice las comprobaciones pertinentes que se indiquen en las instrucciones de uso de 
las unidades de cabeza.
Para las comprobaciones con la bolsa de S. I. vea las instrucciones de uso 
085-11-00P/085-12-00P.
Ajuste el cinturón al motoventilador como se indica en las instrucciones de uso BLT-12.
Utilice una batería aprobada (compruebe la lista de baterías aprobadas en el manual de 
referencia del equipo Jupiter), cargue como se muestra en la Fig. 1 y colóquela como se 
muestra en la Fig. 2.
Para su uso en atmósferas potencialmente explosivas, utilice la batería y la bolsa 
específicas para S. I.
Para colocar la bolsa, vea las instrucciones de uso 085-11-00P/085-12-00P.
Carga de la batería
Cargue la batería antes del primer uso o si no se ha utilizado durante más de 5 días.
Para la carga de las baterías de 4 horas, 8 horas y de S. I., vea el manual de referencia.
NOTA: La batería debe cargarse en una zona segura.
Calibración
Calibre el motoventilador antes del primer uso y después, una vez al mes. Vea la Fig. 3.
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Cambie la batería después de 500 ciclos de carga.
Recambio de juntas de los filtros (ver Fig. 9).
Si necesita desechar parte del equipo, debe seguirse la legislación en material de 
seguridad, salud y medio ambiente en vigor.
^ NO ARROJE LAS BATERÍAS DE NiMH AL FUEGO NI ENVÍE A INCINERAR. Las 
baterías deben tratarse como un residuo especial de acuerdo con la legislación 
medioambiental local.

DETECCIÓN DE FALLOS
Advertencias Panel luminoso Sonido Comentarios
Batería baja

Ver más arriba

Tubo de respiración bloquedo - 
Limpiar / cambiar el tubo
Filtros saturados - Cambiar filtros 
(Fig. 5)
Calibración incorrecta - Recalibrar 
(Fig. 3)

Carga de batería (Fig. 1)

Operación normal

Cambio de filtros (Fig. 5)

Caudal bajo

Caudal y batería bajos

Recuperación del 
caudal
Olor detectado

QUÉ CUÁNDO
Comprobación de caudal

Calibración
Inspección general

Limpieza

Antes del uso

Antes de cada uso y mensualmente
Mensual si no se usa regularmente

Después de cada uso

Clave = Pitido largo intermitente= Un pitido corto= Parpadeo lento
NOTA
El sistema se desconectará tras la alarma de baja batería para proteger la batería de 
posibles daños.
ALMACENAMIENTO Y TRANSPORTE
Estos equipos deben almacenarse en su embalaje original, en lugar seco y limpio, 
protegidos de la luz solar directa, fuentes de temperatura elevada, combustibles y 
vapores de disolventes.
No almacene fuera del rango de temperatura -10°C a +50°C o con humedad superior a 
90%.
Cuando se almacena como se indica, la duración estimada del equipo es de 5 años 
desde la fecha de fabricación.
El embalaje original es adecuado para transportar el producto en la Unión Europea.

La vida del producto en uso variará con la frecuencia y condiciones de uso.
Si durante el uso del equipo el caudal de aire se para, disminuye o se detecta olor a los 
contaminantes, abandone inmediatamente el área contaminada e investigue las causas 
(consulte la sección de fallos).
En un uso diario, se recomienda cambiar el equipo tras, aproximadamente, 5 años de 
servicio, siempre que el equipo se haya mantenido y almacenado como se indica en 
estas instrucciones.
La exposición a condiciones extremas pueden acortar la vida del equipo.
^ FIN DE LA UTILIZACIÓN
No se quite la unidad de cabeza ni desconecte el caudal de aire hasta haber abandonado 
el área contaminada.
1. Retírese la capucha de la cabeza.
2. Desconecte el motoventilador.
3. Desabroche el cinturón.
NOTA
Si el equipo se utilizó en un área donde se haya contaminado por una sustancia que 
exige procedimientos de descontaminación, coloque éste en un recipiente adecuado y 
sellado hasta que pueda ser descontaminado.
INSTRUCCIONES DE LIMPIEZA
No limpie el equipo en una zona potencialmente explosiva.
Utilice un paño limpio empapado con una disolución suave de detergente doméstico.No 
utilice gasolina, desengrasantes clorados (como tricloroetileno), disolventes orgánicos o 
agentes abrasivos para limpiar cualquier parte del equipo.
Para desinfectar, utilice toallitas según se indica en el manual de referencia.
MANTENIMIENTO
Ver Fig. 8.
No intente realizar operaciones de mantenimiento distintas a las que se describen en la 
Fig. 1-9.
Las tareas de mantenimiento, servicio y reparación sólo deben llevarse a cabo por 
personal debidamente capacitado.
^ El uso de componentes no aprobados o modificaciones no autorizadas en el equipo 
pueden poner en peligro la vida o la salud del usuario y pueden invalidar cualquier 
garantía otorgada al equipo.

ESPECIFICACIONES TÉCNICAS
Salvo que se indique lo contrario en el manual de referencia
Protección respiratoria
EN12941 - Para conocer el Factor de Protección Nominal y el Factor de 
Protección Asignado, consulte las instrucciones de uso de la unidad de 
cabeza.
Características de caudal
Caudal Mínimo de Diseño (MMDF) 150 l/min
Caudal Máximo de Diseño 230 l/min
Baterías
Batería de 4 horas = 5,2V NiMH, Recargable
Batería de 8 horas = 5,2V NiMH, Recargable
Batería S. I. = 7,8V NiMH, Recargable
Clasificación para usar en atmósferas potencialmente explosivas
Atmósfera gas (Gb)
EN 60079-11 Ex ib IIB T3 Gb
ib - seguridad intrínseca para protección del equipo nivel Gb.
IIB - Grupo - gases (EN60079-0)
T3 - Temperatura máxima en la superficie 200°C (Ta = -20°C a +40°C)
Atmósfera de polvo (Db)
EN 61241-1 Ex tb IIIC T55°C Db
tb - protección frente a la entrada de materiales nivel Db.
IIIC - Grupos - polvo (EN 60079-0)
T55°C - Temperatura máxima en la superficie (Zonas de polvo)
SIRA Ex09Y2202X - Número de certificación
X - La batería debe cargarse en una zona segura
Protección de ingreso
Motoventilador, EN60529 IP53
Cuando se utiliza la bolsa de S. I. EN60529 IP63
5x = Protección frente a polvo
6x = Estanco a polvo
x3 = Agua pulverizada
Condiciones de operación
-5 a +40ºC y <90 % de humedad
Peso (con batería de 4 horas, sin cinturón y sin filtros)
Motoventilador Jupiter = 815 gramos

HB
Leest u deze gebruiksaanwijzing in combinatie met de 3M Jupiter informatieblad waar u 
informatie vindt over:
• Goedgekeurde combinaties van hoofdkappen• Reserveonderdelen• Accessoires
Bewaar alle gebruiksinstructies. Ze kunnen later nog van pas komen.

UITPAKKEN
Uw Jupiter Motorunit moet het volgende bevatten:
a) Jupiter Motor Unit
b) Riem
c) Luchtstroom indicator en kalibratie buizen
d) Gebruiksinstructies
e) Informatieblad

BESCHRIJVING VAN HET SYSTEEM
De 3M Jupiter is een batterij aangedreven en riem gemonteerde Motor Unit, die bij 
gebruik in combinatie met een van de erkende hoofdkappen een motor aangedreven filter 
unit vormt. Het Jupiter-systeem biedt een keuze uit 4 uur, 8 uur of intrinsiek veilige (IS) 
batterijen, een serie filter-opties en is uitgerust met een elektronische regeleenheid die 
een hoorbare en zichtbare waarschuwing geeft van een zwakke batterij en/of een lage 
luchtstroom in de hoofkap.

KEURINGEN
Deze producten voldoen aan de eisen van de EG Richtlijn 89/686/EEC (Persoonlijke 
Beschermings Richtlijn) en zijn dus CE gemerkt.
Certificering onder Art. 10, EC Type-Examination, en Art. 11, EC kwaliteitscontrole, is 
vrijgegeven door: BSI, Kitemark Court, Davy Avenue, Knowlhill, Milton Keynes, MK5 8PP, 
UK (Keuringsinstantienummer 0086).
Dit product voldoet aan de Europese EMC-richtlijn 2004/108/EG. 
De Jupiter Motorunit (085-00-10P) indien voorzien van een IS Batterij en I.S. Bescherming 
(085-12-00P), is goedgekeurd voor gebruik in explosiegevaarlijke omgevingen. 

^ WAARSCHUWINGEN EN BEPERKINGEN
Een correcte selectie, opleiding, gebruik en het juiste onderhoud van het 
product zijn essentieel om de gebruiker te helpen beschermen tegen sommige 
verontreinigingen. Het niet opvolgen van alle instructies en waarschuwingen 
voor het gebruik van deze ademhalingsbescherming en/of het nalaten dit 
masker te allen tijde bij blootstelling te dragen, kan nadelige gevolgen hebben 
voor de gezondheid van de drager of leiden tot ernstige levensbedreigende 
ziekten of invaliditeit.
Als u twijfelt of het product geschikt is voor uw toepassing, raden wij u aan een 
arbeidshygiënist te raadplegen of contact op te nemen met de Technisch Specialist 
van 3M Veiligheidsproducten bij uw lokale 3M-vestiging. Adressen en 
telefoonnummers vindt u op de achterkant van deze brochure.
Gebruik dit ademhalingsbeschermingssysteem strikt in overeenstemming met alle 
instructies:
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- zoals beschreven in deze gebruiksaanwijzing,
- bijgevoegd bij de andere componenten van het systeem (Bijvoorbeeld het 3M Jupiter 

informatieblad, en de gebruiksaanwijzing van de hoofdkap en de filters).
Niet gebruiken in concentraties van verontreinigingen boven de in de hoofdkap 
vermelde gebruiksaanwijzing.
Nooit gebruiken als adembescherming tegen onbekende verontreinigingen, indien 
de concentraties niet bekend zijn, of wanneer er onmiddellijk levensgevaar is.
Nooit gebruiken wanneer het zuurstofgehalte in de lucht lager is dan 19,5%. 
(Voorschrift van 3M. Individuele landen kunnen eigen limietwaarden voor 
zuurstoftekort toepassen. Vraag in geval van twijfel om advies).
Enkel gebruiken met hoofdkappen en onderdelen/accessoires die in het 
informatieblad beschreven staan en volgens de gebruiksvoorwaarden die 
opgenomen zijn in de technische specificaties.
Alleen te gebruiken door opgeleid personeel.
Verlaat de verontreinigde zone onmiddellijk wanneer:
a) Een deel van het systeem beschadigd is.
b) De luchttoevoer in het systeem afneemt of stopt.
c) Ademhalen moeilijk wordt.
d) Misselijkheid of ander ongemak optreedt.
e) U de verontreiniging ruikt of proeft, of als er irritatie ontstaat.
Verander nooit iets aan het product. Onderdelen alleen vervangen door originele 3M 
onderdelen.
Bij het gebruik van standaard 4 en 8 uur batterijen - Niet gebruiken in een potentieel 
ontvlambare of explosieve atmosfeer
Bij gebruik van I.S. Batterij, I.S. bescherming en een passende hoofdkap (zie Jupiter 
informatieblad), is het gebruik van de Jupiter Motorunit toegestaan op plaatsen waar 
ontploffingsgevaar kan heersen (gas) zones 1 en 2 en (stof) zones 21 en 22.
Niet gebruiken op plaatsen waar ontploffingsgevaar kan heersen Zone 0 en zone 20.
Niet gebruiken bij mijn toepassingen.
Er zijn geen gevallen bekend waarin materialen die in contact komen met de huid 
allergische reacties veroorzaken.
Deze producten bevatten geen componenten vervaardigd uit natuurrubber.
Veilig gebruik van batterijladers
Om blootstelling aan gevaarlijke elektrische spanning te beperken:
- Gebruik de laders niet buiten of in een natte omgeving.
- Probeer de laders niet zelf te herstellen. Deze bevatten geen onderhoudson-
derdelen.
- Controleer de laders en snoeren voor gebruik. Vervang deze als er onderdelen 
beschadigd zijn.
- Vervang of wijzig geen onderdelen van de laders en voeg geen onderdelen toe.
- Alleen 3M Jupiter NiMH-batterijen opladen met de 003-00-58p en 003-00-59P 
laders.
Veilig gebruik van herlaadbare NiMH-batterijen
Om het risico op brand of explosie in verband met de NiMH-batterijen te beperken:
- De batterij mag niet worden kortgesloten. Ontlaad de batterij enkel door gebruik in 
de luchtfiltereenheid.

MARKERING VAN DE UITRUSTING
Voor hoofdkap markering verwijzen wij u naar de gebruiksaanwijzing van de betreffende 
hoofdkap
Voor Filter-markering verwijzen wij u naar de gebruiksaanwijzing.
De Jupiter is gemarkeerd EN12941.
De Jupiter is voorzien van een datum van fabricage (maand / jaar).
De Jupiter is voorzien van IP53 (IP63 in combinatie met IS bescherming).
The Jupiter I.S. bescherming is gemarkeerd EN60079-0, EN60079-11 Ex ib II B T3 
Gb,EN61241-1, Ex tb IIIC T55°C Db, II 2 GD en SIRA Ex09Y2202X.
The Jupiter I.S. batterij is gemarkeerd EN12941 en met EN60079-0, EN60079-11 Ex ib II 
B T3 Gb, EN61241-1, Ex tb IIIC T55°C Db, II 2 GD en SIRA Ex09Y2202X.
De standaard 4 en 8 uur batterijen zijn EN12941 gemarkeerd.
KVerpakking is niet geschikt voor contact met voeding.
J�Afvalverwerking in overeenkomst met plaatselijke voorschriften

VOORBEREIDING VOOR HET GEBRUIK
Controleer of het product compleet, onbeschadigd en correct gemonteerd is. Alle 
beschadigde en defecte onderdelen moeten voor gebruik worden vervangen door 
originele 3M onderdelen.
Verrichten van pre-controles op het hoofdkap pakket zoals vermeld in de desbetreffende 
gebruiksaanwijzing.
Voor pre-controles op de I.S. bescherming 085-11-00P/085-12-00P gebruiksaanwijzing.
Bevestig de riem aan de unit zoals beschreven in de BLT-12gebruikaanwijzing
Selecteer een goedgekeurde batterij (Zie de bijsluiter voor het Jupiter informatieblad van 
goedgekeurde 3M batterijen), opladen zoals afgebeeld in Fig. 1 and plaatsen zoals 
afgebeeld in Fig. 2.
Voor gebruik in een potentieel explosieve atmosfeer, moet een IS Batterij en I.S. 
bescherming worden gemonteerd.
Voor plaatsing van de bescherming zie 085-11-00P/085-12-00P gebruiksaanwizjing.
Batterij laadt op
De batterij dient voorafgaand aan het eerste gebruik of indien niet gebruikt voor meer dan 
5 dagen geladen te worden.
Voor het opladen van de 4 uur, 8 uur en IS. Batterijen, zie informatieblad.
Opmerking: De batterij moet worden opgeladen in een veilige zone.

Kalibreren Opmerkingen

Na 3 seconden

Display Geluidssig-
naal

= Langzame Flits = Een kort piep-geluid= Snelle Flits
Filters
Selecteer goedgekeurde filters (zie Jupiter informatieblad voor de lijst van goedgekeurde 
3M filters). Plaats voorfilters (afb. 4) en plaats vervolgens zoals weergeven in Fig. 5.

Luchtstroomcheck
Voor gebruik, controleer de luchtstroom door middel van de luchtstroom indicator buis 
(witte bal). Zie Fig.6. Om de juiste werking van het waarschuwingssignaal te checken, zie 
Fig. 7.

Kern

Opmerking: De 
kalibratie moet worden 
uitgevoerd zonder 
gemonteerde filters, 
met behulp van een 
volledig opgeladen 
batterij, en met de 
kalibratie buis (zwarte 
bal).

INVOEREN KALIBRATIE-
modus
Houd de draainknop 3 
seconden in, een tweede 
piep geluid zal te horen zijn, 
houdt in gedrukte toestand 
gedurende het kalibreren. 
Display knippert snel tijdens 
de kalibratie. Ventilator 
snelheid zal toenemen. Laat 
schakelaar los wanneer het 
balletje boven de markering 
is (Fig.3).

GEBRUIKSAANWIJZING
DRAGEN VAN HET SYSTEEM
1. Selecteer een goedgekeurde ademslang (zie informatieblad voor een lijst van 
goedgekeurde 3M beademingsslangen) en sluit boveneinde op de hoofdkap.
2. Plaats de riem met de gemonteerd Jupiter comfortabel rond je taille en sluit de 
onderkant van de ademhaling buis aan de uitgang van de Jupiter.
3. Verstel de hoofdkap zoals beschreven in de desbetreffende gebruiksaanwijzing.
4. Zet de Jupiter Unit aan, zet vervolgens de hoofdkap op en zorg ten minste ervoor dat 
de minimale luchtstroom is bereikt (Het hoorbare alarm zal afgaan wanneer de 
luchtstroom onder de minimum norm va - zie foutmelding).

^ Gebruik van het apparaat in de uit-stand is niet normaal, weinig of geen 
bescherming wordt geboden, verlaat het verontreinigde gebied onmiddelijk.
Pas ervoor op dat de ademslang niet rond uitpuilende objecten blijft haken. Indien dit zou 
gebeuren, verlaat de gecontamineerde zone en kijk de ademslang na op beschadigingen.
De 'in-gebruik' levensduur van de helm zal variëren afhankelijk van de frequentie en de 
gebruiksomstandigheden.
Indien tijdens gebruik de luchtstroom in de hoofdkap stopt of vermindert en het alarm 
klinkt of wanneer u iets ruikt , verlaat het besmette gebied onmiddellijk en onderzoek de 
oorzaak (zie foutmelding).
In het dagelijks gebruik is het aanbevolen het product weg te gooien na ongeveer 5 jaren 
dienst, op voorwaarde dat het product wordt opgeslagen en onderhouden zoals hieronder 
vermeld.
Sommige extreme omstandigheden kunnen leiden tot een verkorte levensduur van het 
product.
^ VRIJMAKEN VAN HET SYSTEEM
Neem de hoofdkap niet af, of sluit de luchttoevoer niet af zolang de gecontamineerde 
zone niet verlaten is.
1. Neem de hoofdkap vast en trek over het hoofd.
2. Zet de Jupiter Motorunit uit.
3. Maak de riem los.
OPMERKING
Indien het systeem gebruikt wordt in een zone met een product dat vervuiling veroorzaakt 
waarvoor speciale decontaminatieprocedures bepaald zijn, moet het systeem geplaatst 
worden in een daarvoor voorziene container die kan worden afgesloten tot het systeem 
gedesinfecteerd of verwijderd is.
REINIGINGSINSTRUCTIES
Reinig niet in een potentieel explosieve omgeving.

IN GEBRUIK
Werking
Aanzetten

Aan (Normale Werking)

Uitzetten

Display Geluidssignaal

Kern = Langzame Flits = Een kort piep-geluid

Kalibreren
Kalibreer de Jupiter voor het eerste gebruik en ten minste 1 maand na gebruik Zie Fig. 3.
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Vervang de batterij na 500 ladingen.
Filter vervanging (zie Fig.9).
Indien onderdelen moeten worden weggegooid, moet dat gebeuren conform de lokale 
regelgeving over veiligheid en milieu.
^ Nooit NiMH batterijen verbranden of laten verbranden. Batterijen moeten worden 
behandeld als chemisch afval en in overeenstemming met de plaatselijke 
milieuvoorschriften.

Probleem Oplossen
Waarschuwingen Display Geluidssignaal Opmerkingen
Bijna lege batterij

Zie hierboven

Slang verstopt - Ontstop 
slang/Vervang slang
Filters geblokkeerd - Vervang 
filters (Fig. 5)
Onjuiste kalibratie - Kalibreer 
opnieuw (Fig. 3)

Laadt batterij op (Fig. 1)

Normale werking

Vervang filters (Fig. 5)

Lage Luchtstroom

Lage luchtstroom en 
bijna lege batterij

Luchtstroom herstel

Geur ontdekt

HOE WANNEER
Luchtstroomcheck

Kalibreren
Algemene Controle

Reiniging

Voor gebruik

Voor het eerste gebruik dan maandelijks
Maandelijks indien niet regelmatig in gebruik

Na gebruik

Kern = Een piep geluid met 
lange tussenpauzes

= Een kort 
piep-geluid

= Langzame Flits

OPMERKING
Systeem wordt uitgeschakeld na een bijna-lege-batterij-waarschuwing, zodat cellen niet 
worden beschadigd.
OPSLAG EN TRANSPORT
Deze producten moeten opgeslagen worden in droge en schone omstandigheden, niet in 
direct zonlicht of nabij bronnen van hoge temperatuur, en vrij van benzinedampen en 
dampen van oplosmiddelen.
Niet bewaren buiten het temperatuurbereik -10°C tot 50°C of bij een vochtigheidsgraad 
hoger dan 90%.
Wanneer dit product volgens de voorschriften wordt bewaard, bedraagt de verwachte 
bewaartijd 5 jaar vanaf de productiedatum.
De originele verpakking is geschikt om het product binnen de Europese Gemeenschap te 
vervoeren.
TECHNISCHE SPECIFICATIES
Tenzij anders weergeven in het informatieblad
Ademhalingsbescherming
EN12941 - Voor Nominale beschermingsfactor en Toegewezen Beschermings-
factor zie relevante informatieblad van de hoofdkap.
Luchtstroomeigenschappen van de uitlaat
Minimale luchtstroom volgens de fabrikant (MMDF) 150 l/min
Maximumdebiet volgens de fabrikant 230 l/min.
Batterijen
4 uurs batterij = 5,2V NiMH, Oplaadbaar
8 uurs batterij = 5,2V NiMH, Oplaadbaar
I.S. batterij = 7,8V NiMH, Oplaadbaar
Classificatie voor gebruik in een explosieve omgeving
Gas omgeving (Gb)
EN 60079-11 Ex ib IIB T3 Gb
ib - intrinsieke veiligheid voor het beschermingsniveau tbv apparaten Gb.
IIB - Gas apparaten groep (EN60079-0)
T3 - Max. oppervlakte temperatuur 200°C (Ta = -20°C to +40°C)

Gebruik een schone doek met een oplossing van water en een milde huishoudelijke 
zeep.Gebruik geen benzine, gechloreerde ontvetters (zoals trichloorethyleen), organische 
oplosmiddelen en reinigingsproducten met schuurmiddel om systeemonderdelen te 
reinigen.
Om te desinfecteren gebruik de doeken zoals vermeld in het referentieblad.
ONDERHOUD
Zie Afbeelding 8.
Probeer geen onderhoudsactiviteiten uit te voeren, anders dan beschreven in Fig.1-9.
Onderhoud, service en reparaties mogen enkel uitgevoerd worden door hiervoor opgeleid 
personeel.
^ Gebruik van niet-goedgekeurde onderdelen of ongeoorloofde aanpassingen kunnen 
levensgevaarlijke gebruikssituaties veroorzaken. Elke garantie komt dan te vervallen.

Stof atmosfeer (Db)
EN 61241-1 Ex tb IIIC T55°C Db
tb- Bescherming door behuizing voor beschermingsniveau van uitrusting dB.
IIIC - Groep stof apparaten (EN 60079-0)
T55°C - Max. oppervlakte temperatuur (Stof Zones)
SIRA Ex09Y2202X - Certificering Nummer
X – De batterij moet worden geladen in een veilige zone
Interne Bescherming
Motor Aangedreven Lucht Turbo, EN60529 IP53
Indien gebruikt met I.S. bescherming, EN60529 IP63
5x = Stofbescherming
6x = Stofdicht
x3 = Sproeiwater
Gebruiksvoorwaarden
-5 tot +40ºC en <90 % vochtigheidsgraad
Gewicht (inclusief 4 uurs batterij, maar met uitzondering van de veiligheidsgordel 
en filters)
Jupiter Motorunit = 815 gram

S
Vänligen läs denna bruksanvisning tillsamman med referensbroschyr för 3M Jupiter där 
du hittar information om:
* Godkända kombinationer av huvudtoppar• Reservdelar• Tillbehör
Spara bruksanvisningen för framtida bruk.

UPPACKNING
Din Jupiter fläktenhet ska innehålla:
a) Jupiter fläktenhet
b) Bälte
c) Luftflödesindikator och kalibreringsrör
d) Bruksanvisning
e) Referensbroschyr

SYSTEMBESKRIVNING
3M Jupiter är en batteridriven och bältesmonterad fläktenhet som kan användas 
tillsammans med en av de godkända huvudtopparna och bildar då ett fläktmatat 
andningsskydd. Till Jupiter fläktenhet kan 4 timmars, 8 timmars eller EX klassat batteri 
väljas. Det finns även en uppsättning av filter. Den elektroniska enheten ger ljud- och 
ljusvarning för låg batterinivå och/eller lågt luftflöde till huvudtoppen.

GODKÄNNANDEN
Dessa produkter uppfyller kraven i EU-direktivet 89/686/EEC (direktivet för personlig 
skyddsutrustning) och är därför CE-märkta.
Certifiering under Artikel 10, EG-typkontroll och Artikel 11, EG-kvalitetskontroll, har 
utfärdats av BSI, Kitemark Court, Davy Avenue, Knowlhill, Milton Keynes, MK5 8PP, UK 
(Anmält organ nummer 0086).
Denna produkt uppfyller kraven i EMC-direktivet 2004/108/EG. 
Jupiter fläktenhet (085-00-10P), med EX batteri och EX överdrag (085-12-00P), har 
godkänts för användning i potentiellt explosiva miljöer. 

^ VARNINGAR OCH BEGRÄNSNINGAR
Korrekt val, utbildning, användning och lämpligt underhåll är grundläggande 
för att produkten ska skydda användaren från luftburna föroreningar. 
Underlåtelse att följa alla instruktioner för detta andningsskydd och/eller 
underlåtelse att bära produkten under hela exponeringstiden kan allvarligt 
skada användarens hälsa och leda till allvarlig eller livshotande sjukdom eller 
permanenta skador.
Om du är tveksam till om produkten passar för din arbetssituation rekommenderar vi 
att du kontaktar den säkerhetsansvarige eller en lokal 3M-leverantör. Se baksidan av 
denna broschyr för adresser och telefonnummer.
Använd denna produkt i enlighet med alla anvisningar:

- i detta häfte,
- som medföljer andra komponenter i systemet ( t.ex 3M Jupiter referensbroschyr, 

bruksanvisning för huvudtoppar och filter).
Använd inte då koncentrationen på föroreningarna överstiger de nivåer som ges i 
bruksanvisningen för huvudtoppen.
Utrustningen får inte användas som skydd mot föroreningar vars koncentrationer 
eller sammansättningar är okända eller omedelbart livshotande(IDLH).
Utrustningen får inte användas om syrehalten i omgivande luft är lägre än 19,5% 
(definition enl. 3M. Enskilda länder kan tillämpa egna gränser för syrebrist. Sök 
information om du är osäker).
Använd endast med huvudtoppar och reservdelar/tillbehör angivna i 
referensbroschyren och enligt användningsområde angivna i tekniska 
specifikationen.
Får endast användas av personal med utbildning i användning av utrustningen.
Lämna omedelbart det förorenade området om:
a) Någon del av systemet skadas.
b) Luftflödet till huvudtoppen minskar eller avbryts.
c) Det blir svårt att andas.
d) Yrsel eller andra obehag uppstår.
e) Du känner lukt eller smak av föroreningar eller om du känner irritation i 
luftvägarna.
Modifiera eller ändra aldrig produkten. Använd endast originaldelar från 3M vid 
reservdelsbyte
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Vid användning av standard 4 och 8 timmars batterier, får inte systemet användas i 
potentiellt brandfarliga eller explosiva miljöer.
Vid användning av EX batteri och EX överdrag samt lämplig huvudtopp (se Jupiter 
referensbroschyr), är Jupiter fläktenhet tillåten att användas i potentiellt explosiva 
miljöer, gas zon 1 och 2 samt damm zon 21 och 22.
Använd inte potentiellt explosiva miljöer zon 0 och zon 20.
Använd inte vid gruvapplikationer.
Material i produkten som kan komma i kontakt med användarens hud är inte kända 
för att ge allergiska reaktioner.
Dessa produkter innehåller inga komponenter tillverkade av naturgummi.
Säker användning av batteriladdare
För att minska exponeringen för farlig spänning:
- Använd inte laddarna utomhus eller i fuktiga miljöer.
- Utför ingen service på laddarna. De innehåller inga delar som kan servas av 
användaren.
- Inspektera laddarna och strömkablarna innan användning. Byt ut skadade delar.
- Inga delar på laddarna får bytas ut, ändras eller läggas till.
- Ladda 3M Juipter NiMH batterier endast med 003-00-58P och 003-00-59P laddare.
Säker användning av laddningsbara NiMH-batterier
För att minska risken för brand och explosion i samband med NiMH-batterier:
- Kortslut inte batteriet. Ladda endast ur det genom användning av fläktenheten.

MÄRKNING
För märkning av huvudtopp se lämplig huvudtoppsinstruktion.
För märkning av filter se filterinstruktion.
Jupiter fläktenhet är märkt enligt SS-EN12941.
Jupiter fläktenhet är mäkt med tillverkningsdatum (månad/år).
Jupiter fläktenhet är märkt IP53 (IP63 vid användning av EX överdrag).
Jupiter EX överdrag är märkt med EN60079-0, EN60079-11 Ex ib II B T3 Gb,EN61241-1, 
Ex tb IIIC T55°C Db, II 2 GD och SIRA Ex09Y2202X.
Jupiter EX batteri är märkt enligt EN12941 och med EN60079-0, EN60079-11 Ex ib II B 
T3 Gb, EN61241-1, Ex tb IIIC T55°C Db, II 2 GD och SIRA Ex09Y2202X.
Standard 4 och 8 timmars batterier är märkta enligt SS-EN12941.
KFörpackningen ska inte användas till förvaring av mat.
J�Kasseras i enlighet med lokala bestämmelser.

FÖRBEREDELSER
Kontrollera att utrustningen är komplett, oskadad och rätt sammansatt. Eventuella 
skadade eller felaktiga delar måste ersättas med originaldelar från 3M före användning.
Genomför kontroll av huvudtoppen enligt lämplig bruksanvisning innan användning.
För kontroll av EX överdrag innan användning, se bruksanvisning för 085-11-00P/085-12-
00P.
Montera bältet till fläktenheten enligt bruksanvisningen för BLT-12.
Välj ett godkänt batteri (vänligen se Jupiter referensbroschyr för lista på godkända 3M 
batterier), Ladda enligt fig. 1 och montera enligt fig. 2.
För användning i potentiellt explosiva miljöer, ska EX batteri och EX överdrag användas.
För montering av överdraget se bruksanvisningen för 085-11-00P/085-12-00P.
Batteriladdning
Batteriet ska laddas innan användning och om det inte har använts på fem dagar.
För laddning av 4 timmars, 8 timmars eller EX batteri, se referensbroschyr.
NOTERA: Batteriet ska laddas i en säker miljö.
Kalibrering
Kalibrera fläktenheten innan första användning och åtminstone en gång i månaden 
därefter. Se fig. 3.

Kalibrering Kommentarer

Efter 3 sekunder

Display Ljud

= Långsamt blinkande = Ett kort pip= Fast blinkning
Filter
Välj godkända filter (se Jupiter referensbroschyr för lista på godkända 3M filter). Montera 
förfilter (fig. 4) och montera sen filter enligt fig. 5.

Luftflödeskontroll
Innan användning, genomför en luftflödestest genom att använda luftflödesindikatorn (vit 
boll). Se fig. 6. För att testa en korrekt funktion av ljudlarmet, se fig. 7.

Förklaring

Notera: Kalibrering ska 
göras utan filter med ett 
fulladdat batteri med 
kalibreringsröret (svart 
boll).

FÖR KALIBRERINGSLÄGE
Håll inne påslagningsknappen 
i 3 sekunder, ett andra pip 
hörs, håll inne knappen under 
kalibrering. Displayen blinkar 
snabbt under kalibrering. 
Fläkten ökar hastigheten. 
Släpp knappen när bollen är 
ovanför märket (fig. 3).

BRUKSANVISNING
PÅTAGNING
1. Välj godkänd luftslang (Se referensbroschyr för lista på godkända 3M slangar) och 
montera slangänden till huvudtoppens slanganslutning.
2. Justera och spänn midjebälte med fläkten monterad bekvämt runt midjan och anslut 
den nedre änden av andningsslangen till fläkten.
3. Justera huvudtoppen enligt beskrivningen i lämplig bruksanvisning..

^ Användning med avslaget läge är inte lämpligt, litet eller inget skydd erhålls, 
utrym den förorenade miljön genast.
Kontrollera så att luftslangen inte fastnar i utskjutande föremål. Lämna det förorenade området 
om detta inträffar och kontrollera att utrustningen inte är skadad.
Livslängden för produkten varierar med användningsfrekvensen och miljön vid användning.
Om luftflödet i huvudtoppen under användning, minskar och larmet går eller om lukt upptäcks, 
utrym det förorenade området omedelbart och utred orsaken (se felsökning).
Vid användning av utrustningen varje dag, rekommenderas att produkten byts ut efter ungefär 5 
år, förutsatt att produkten förvaras och underhålls enligt nedanstående instruktioner.
Vissa extrema förhållanden kan resultera i att produkten behöver bytas ut efter en kortare period.
^ AVTAGNING
Ta varken av den mjuka huvudtoppen eller stäng av lufttillförseln innan du har lämnat det 
förorenade området.
1. Ta tag i den mjuka huvudtoppen och lyft den av huvudet.
2. Slå av fäktenheten.
3. Knäpp upp midjebältet.
NOTERA
Om andningsskyddet har använts i ett område där det har förorenats med 
substanser som kräver speciella saneringsåtgärder ska det placeras i lämplig 
behållare och förseglas tills det kan saneras
RENGÖRNING
Rengör inte i potentiellt explosiva miljöer.
Använd en ren trasa som fuktats med en mild tvållösning.Använd inte bensin, klorerade 
avfettningsmedel, organiska lösningsmedel eller slipande rengöringsmedel för rengöring 
av utrustningens delar.
I referensbroschyren finns information om vilka sorts rengöringsservetter som kan 
användas vid desinficering.
UNDERHÅLL
Se fig. 8.
Gör ingen service, annat än det som beskrivs i fig. 1-9.
Underhåll, service och reparationer får endast utföras av utbildad personal.
^ Användning av ej godkända delar och utförande av ej auktoriserade ändringar kan 
vara hälsovådligt och livsfarligt samt ogiltiggöra garantin.

Byt ut batteriet efter 500 laddningar.
Utbyte av filter packning (se fig. 9).
Om vissa delar av utrustningen måste kasseras skall detta göras enligt gällande miljö och 
säkerhetsföreskrifter.
^ Kassera INTE NiMH-batterier i öppen eld eller skicka för förbränning. Batteripaket 
bör behandlas som farligt avfall och i enlighet med lokala miljöbestämmelser

ANVÄNDING

Felsök

Funktion

Varningar Display Ljud Kommentarer

Slå på

Låg batterinivå

Se ovan

Slang blockerad - rengör/ersätt 
slang
Filter blockerat - ersätt filter (fig. 5)
Felaktig kalibrering - gör om 
kalibrering (fig. 3)

Ladda batteri (fig. 1)

Normal funktion

Ersätt filter (fig. 5)

Lågt flöde

Lågt flöde och batterinivå

Flödesåterhämtning

Odör upptäckt

På (normal funktion)

Slå av

Display Ljud

Förklaring = Långsamt blinkande = Ett kort pip

VAD NÄR
Luftflödeskontroll

Kalibrering
Generell Inspektion

Rengöring

Före användning

Innan första användning och därefter varje månad
Varje månad om inte användningen är regelbunden

Efter användning

Förklaring = Långt intermittent pip= Ett kort pip= Långsamt blinkande

4. Slå på fläktenhetn, tillpassa huvutoppen och se till minsta luftflöde uppnås (Larmet 
ljuder om minsta luftflöde ej uppnås- se felsökning)
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NOTERA
Systemet kommer att stängas av efter batterivarning för att skydda cellerna från skador.
FÖRVARING OCH TRANSPORT
Dessa produkter skall förvaras i förpackningen i en torr och ren miljö och ej i direkt soljus 
eller i närheten av värmekällor, bensin- eller lösningsmedelsångor.
Förvara inte utanför temperaturområde -10°C till +50°C eller med en luftfuktighet över 
90%.
Under anvisade förvaringsförhållanden är den förväntade lagringstiden på produkten 5 år 
efter tillverkningsdatum.
Förpackningarna till dessa produkter lämpar sig för att transportera produkterna inom 
EU-området.
TEKNISK SPECIFIKATION
Om det inte står annat i referensbroschyren.
Andningsskydd
EN12941 - För nominell skyddsfaktor se bruksanvisningen för aktuell 
huvudtopp.
Frånluftsegenskaper
Luftflöde (Manufacturers Minimum Design Flow (MMDF)) : 150 l/min
Max 230 l/min.
Batterier
4 timmars batteri= 5,2V NiMH, laddningsbart
8 timmars batteri = 5,2V NiMH, laddningsbart
EX batteri = 7,8V NiMH, laddningsbart
Klassificering vid användning i potentiellt explosiva miljöer.
Gas miljöer (Gb)
EN 60079-11 Ex ib IIB T3 Gb
ib - egensäkerhet för strömskyddsgaranti Gb.
IIB - Gas utrustningsgrupp (SS-EN60079-0)
T3 - Max. yttemperatur 200°C (Ta = -20°C till +40°C)
Dammmiljöer (Db)
EN 61241-1 Ex tb IIIC T55°C Db
tb - Skyddsklass för strömskyddsgaranti, nivå Db.
IIIC - Dammutrustningsgrupp (SS-EN 60079-0)
T55°C - Max. yttemperatur (Dammzoner)
SIRA Ex09Y2202X - Certificationsnummer
X - batteriet måste laddas på en säker plats
Skydd mot inträngning
Fläktenhet, EN60529 IP53
Med EX överdrag, SS-EN60529 IP63
5x = skydd mot damm
6x = dammtät
x3 = strilsäker
Driftstemperatur
-5 till +40ºC och <90 % luftfuktighet
Vikt (inkl. 4 timmars batteri, exkl bälte och filter)
Jupiter fläktenhet = 815 gram

d
Læs venligst denne brugsanvisning i forbindelse med 3M Jupiter reference indlægsseddel 
hvor du vil finde information om:
• Godkendte hoveddelskombinationer• Reservedele• Tilbehør
Gem alle brugsanvisninger til senere brug.

UDPAKNING
Din Jupiter batteridrevne Turbo skal indholde:
a) Jupiter Turbo
b) Bælte
c) Air flow indikator og kalibreringsrør
d) Brugsanvisning
e) Indlægsseddel

SYSTEMBESKRIVELSE
3M Jupiter er en batteridrevet og bæltemonteret turboenhed der, når den bruges med en 
godkendt hoveddel, udgør et turbo åndedrætsværn. Jupiter systemet tilbyder valget 
mellem et 4-timers, 8-timers eller eksplosionssikkert (I.S.) batteri, en række 
filtermuligheder og indeholder en elektronisk kontrolenhed som giver en hørbar eller synlig 
advarsel ved for lavt batteriniveau og/eller for lavt luftflow ind i hoveddelen.

GODKENDELSER
Disse produkter opfylder de grundlæggende sikkerhedskrav i EU-direktivet 89/686/EØS 
og er CE- mærket i henhold hertil.
Certificering i henhold til artikel 10, EF-typeafprøvning og artikel 11, EF-kvalitetskontrol er 
udstedt af BSI, Kitemark Court, Davy Avenue, Knowlhill, Milton Keynes, MK5 8PP, 
Storbritannien (Bemyndiget organ nr. 0086).
Dette produkt er i overensstemmelse med EMC direktiv 2004/108/EF. 
Jupiter Turboenhed (085-00-10P), monteret med I.S. Batteri og I.S. overtræk 
(085-12-00P), er godkendt til brug i potentielt eksplosive atmosfærer. 

^ Advarsler og begrænsninger
Korrekt udvælgelse, uddannelse, brug og vedligeholdelse er afgørende for, om 
produktet beskytter brugeren imod visse luftbårne forurenende stoffer. 

Undlader man at følge alle instruktioner om brugen af disse åndedrætsværn 
og/eller undlades korrekt brug af produktet i hele perioden af eksponering, kan 
det skade brugerens helbred, føre til alvorlig og livstruende sygdom eller varig 
invaliditet.
Hvis du er i tvivl om produktets egnethed i din arbejdssituation, anbefales det at 
kontakte en arbejdsmiljøkonsulent eller 3M-afdelingen for sikkerhedsprodukter. Se 
adresse og telefonnummer bag på brugsanvisningen.
Brug dette åndedrætsværn i nøje overensstemmelse med alle instruktioner:

• i denne brugsanvisning,
• der følger med øvrige komponenter til udstyret (d.v.s. 3M Jupiter indlægsseddel, 

hoveddel og filter brugsanvisning).
Bør ikke bruges i koncentrationer over de anførte i brugsanvisningen for hoveddelen.
Dette åndedrætsværn må ikke benyttes som beskyttelse mod ukendte 
luftforureninger, hvor forureningens koncentration ikke er kendt eller hvor 
koncentrationen er umiddelbart livsfarlig.
Brug ikke udstyret på steder hvor luften indeholder mindre end 19,5% ilt (3M's 
definition. I nogen lande gælder andre minimumsværdier for iltindholdet. Undersøg 
dette i tvivlstilfælde).
Brug kun med hoveddele og reservedele/tilbehør opført på indlægssedlen og med 
de brugsinstruktioner anført i den tekniske specifikation.
Må kun anvendes af uddannet, kvalificeret personale.
Forlad straks det forurenede område, hvis:
a) Hvilket som helst af udstyrets dele beskadiges.
b) Luftindtaget til hoveddelen formindskes eller helt stopper.
c) Vejrtrækningen bliver vanskelig.
d) Der opstår svimmelhed eller andet ubehag.
e) Forurening kan lugtes eller smages eller der opstår irritation.
Dette udstyr må aldrig modificeres eller ændres. Brug kun originale 3M reservedele.
Ikke til brug i potentielt brandfarlig eller eksplosionsfarlig atmosfærer med standard 
4- eller 8 timers batterier.
Når I.S. batteriet og I.S. overtrækket samt passende hovddel bruges (se Jupiter 
reference indlægsseddel) er Jupiter turbo system tilladt i potentielt eksplosive 
atmosfærer (gas) zone 1 og 2 og (støv) zone 21 og 22.
Brug ikke i potentiel eksplosiv atmosfære Zone 0 og Zone 20
Brug ikke i forbindelse med minedrift.
De anvendte materialer, der kan komme i kontakt med brugerens hud, er ikke kendte 
som allergifremkaldende.
Dette produkt indeholder ikke dele fremstillet af naturgummi med latex.
Sikker brug af batteriladerne
For at reducere udsættelse for farlig spænding:
- Brug ikke laderne udendørs eller i våde omgivelser.
- Forsøg ikke at servicere laderne. Der er ikke dele deri, som brugeren kan 
servicere.
- Kontroller laderne og ledningerne før brug. Erstat evt. beskadigede dele.
- Dele må ikke udskiftes, modificeres eller føjes til laderne.
- Oplad kun Jupiter NiMH batterier med 003-00-58P og 003-00-59P opladere.
Sikker brug af genopladelige NiMH batterier.
For at reducere risikoen for brand og eksplosion ved brug af NiMH batterier.
- Kortslut ikke batteriet. Aflad kun ved at lade det køre i turboenheden.

UDSTYRSMÆRKNING
For mærkning af hoveddel se venligst brugsanvisningen til hoveddel.
For mærkning af filter se venligst brugsanvisning til filter.
Jupiter turboen er mærket jf. EN 12941
Jupiter turboen er mærket med en fabrikationsdato (måned/år)
Jupiter turboen er mærket IP53 (IP63 når den er forsynet med I.S. overtræk).
Jupiter I.S. turboen er mærket EN60079-0, EN60079-11 Ex ib II B T3 Gb,EN61241-1, Ex 
tb IIIC T55°C Db, II 2 GD og SIRA Ex09Y2202X.
Jupiter I.S. batteri er mærket i.h.t. EN12941 og med EN60079-0, EN60079-11 Ex ib II B 
T3 Gb, EN61241-1, Ex tb IIIC T55°C Db, II 2 GD og SIRA Ex09Y2202X.
4-timers og 8-timers batterier er mærket iht. EN 12941
KEmballagen er ikke egnet til fødevarer.
J�Bortskaf i henhold til lokale bestemmelser.

KLARGØRING TIL BRUG
Tjek at udstyret er komplet, ubeskadiget og korrekt samlet. Enhver beskadiget eller defekt 
del skal udskiftes med originale 3M reservedele før brug.
Foretag tjek før brug af hoveddelsamling som beskrevet i tilhørende brugsanvisning.
Se brugsanvisning for 085-11-00P/085-12-00P for tjek af I.S. overtræk inden brug.
Monter bæltet på turboen som beskrevet i BLT-12 brugsanvisning
Vælg et godkendt batteri (læs venligst Jupiter indlægsseddel for liste med godkendte 3M 
batterier). Oplad som vist i fig. 1 og monter som vist i fig. 2.
Til brug i potentielt eksplosive atmosfærer skal I.S. batteri og I.S. overtrækket benyttes.
Se 085-11-00P/085-12-00P brugsanvisning for montering af overtræk.
Batteriopladning
Batteriet bør oplades før første ibrugtagning eller hvis ikke det har været brugt i 5 dage.
Se venligst reference indlægsseddel når 4-timers og 8-timers batteriet skal oplades.
Bemærk: Batteriet skal oplades i sikkert område.
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Kalibrering Kommentarer

Efter 3 sek.

Display Lyd

= Langsomt blink = Et kort beep= Hurtigt blink
Filtre
Udvælg godkendte filtre (se indlægsseddel). Monter eventuelle forfiltre (fig. 4) og monter 
derefter filtrene som vist i fig. 5.

Kontrol af luftflow
Før brug udføres tjek af luftflow ved brug af flowrør (hvid kugle). Se fig. 6. For at 
kontrollere korrekt hørbar advarsel se fig. 7.

Nøgle

Bemærk: Kalibrering 
foretages uden ltre 
monteret og med sort 
kugle i kalibreringsrøret 
samt fuldt opladet 
batteri.

AKTIVERING AF 
KALIBRERINGSTILSTAND
Hold kontakten inde i 3 
sekunder, andet beep høres, 
kontakten holdes inde under 
kalibrering. Displayet blinker 
hurtigt. Motoren vil speede op. 
Slip knappen når kuglen når 
mærket på røret ( g. 3).

BRUGSANVISNING
PÅTAGNING AF UDSTYRET
1. Vælg godkendt luftslange (se indlægsseddel) og forbind toppen af slangen med 
hoveddelen.
2. Juster og luk bæltet med turboen monteret tæt omkring hofterne og forbind det 
nederste af slangen med turbo udgangsrøret.
3. Juster hoveddelen som beskrevet i brugsanvisningen.
4. Tænd for turboenheden tag hoveddelen på og tjek om minimum airflow opnås. Den 
hørbare alarm vil lyde hvis ikke det opnås - se fejlfinding.

^ Brug med slukket turbo er ikke normalt da lille eller slet ikke nogen beskyttelse 
opnås. Forlad det forurenede område straks.
Pas på at luftslangen ikke vikles ind i eller rundt om andre genstande. Hvis dette skulle 
ske, forlad straks området og kontrollér at udstyret ikke er beskadiget.
Produktets levetid afhænger af hyppighed og betingelser under brug.
Hvis lufttilstrømningen til hoveddelen stopper, reduceres og alarmen lyder eller hvis lugt 
kan konstateres skal der forurenede område omgående forlades og årsagen findes (se 
fejlfinding).
Ved brug hver dag anbefales det at kassere masken efter ca. 5 års brug, forudsat den er 
opbevaret og vedligeholdt som beskrevet nedenfor.
Visse ekstreme betingelser kan give forringelser i en kortere periode.
^ AFTAGNING AF MASKEN
Tag ikke hoveddelen af og sluk ikke for turboenheden/ tryklufttilførslen, før du har 
forladt det forurenede område.
1. Tag fat i hoveddelen og løft den af hovedet.
2. Sluk for turboenheden.
3. Tag bæltet af.
NB
Hvis udstyret er blevet brugt i et område, hvor det er blevet forurenet med skadelige 
stoffer, der kræver speciel rensning eller uskadeliggørelse, bør det henlægges i en 
passende beholder og forsegles, indtil det kan rengøres.
RENGØRING
Rengør ikke i potentielt farlig eksplosiv atmosfære.
Brug en ren klud, fugtiggjort i en mild opløsning af vand og husholdningssæbe.Brug aldrig 
benzin, chlorerede affedtningsmidler (som f. eks. trichlorethylen), organiske 
opløsningsmidler eller slibemidler til at rengøre enhedens dele.
Ønskes udstyret desinficeret, så anvend særlige renseservietter som nævnt i 
indlægssedlen.
VEDLIGEHOLDELSE
Se fig. 8.
Forsøg ikke at udføre andre service operationer end dem beskrevet i fig. 1-9.
Vedligeholdelse, service og reparation bør kun udføres af kvalificeret personale.
^ Brug af uoriginale dele eller uautoriserede modifikationer kan medføre risiko for 
helbredsskader, invaliditet eller livsfare, og kan ugyldiggøre enhver garanti.

Udskift batteriet efter 500 opladninger.
Udskiftning af filterpakning (se fig. 9).
Hvis bortskaffelse af brugte dele er nødvendig, skal det ske efter gældende 
myndighedsregler.
^ Kast ikke NiMh batterier på ilden. Batterier skal behandles som special affald i 
henholdt til lokale miljøregler.

I BRUG

FEJLFINDING

Operation

Advarsler Display Lyd Kommentarer

Tænd

Lavt batteri

Se ovenfor

Slange blokeret - rens/udskift 
slange.
Filtre blokeret - udskift filtre (fig. 5)
Ukorrekt kalibrering - kalibrer om 
(fig. 3)

Oplad batteri (fig. 1)

Normal operation

Udskift filtre (fig. 5)

Lavt flow

Lavt flow og batteri

Genoprettelse af flow

Lugt konstateret

On (normal operation)

Sluk

Display Lyd

Nøgle = Langsomt blink = Et kort beep

HVAD HVORNÅR
Kontrol af luftflow

Kalibrering
Generel kontrol

Rengøring

Før brug

Før ibrugtagning derefter en gang månedligt.
Månedligt, hvis det ikke bruges regelmæssigt

Efter brug

Nøgle = Lang uregelmæssig lyd= Et kort beep= Langsomt blink

NB
Systemet vil lukke ned ved lavt batteriniveau for at beskytte cellerne mod ødelæggelse.
OPBEVARING OG TRANSPORT
Når udstyret ikke er i brug, bør det opbevares under rene, tørre forhold, og ikke i direkte 
sollys, i høje temperaturer, eller under forhold med dampe fra benzin eller andre 
opløsningsmidler.
Må ikke opbevares udenfor temperaturområdet -10 °C til +50 °C eller ved en luftfugtighed 
over 90 %.
Når produktet opbevares efter forskrifterne, er den forventede holdbarhed på produktet 5 
år fra fremstillingsdatoen.
Den originale emballage er egnet til transport af produktet i hele Den Europæiske Union.
TEKNISKE SPECIFIKATIONER
Med mindre andet fremgår af indlægssedlen.
Åndedrætsbeskyttelse
EN12941 - For nominel beskyttelsesfaktor (NPF) og APF (assigned protection 
factor) se den relevante brugsanvisning for hoveddelen.
Luftstrømskarakteristik
Fabrikantens minimum design flow (MMDF) 150 l/min
Fabrikantens max. flow 230 l/min.
Batterier
4 timers batteri = 5,2 V NiMH, genopladeligt
8 timers batteri = 5,2 V NiMH, genopladeligt
I.S. batteri = 7,8 V NiMH, genopladeligt
Klassifikation til brug i potentiel eksplosiv atmosfære
Gas atmosfære (Gb)
EN 60079-11 Ex ib IIB T3 Gb
ib - Eksplosionssikker for udstyrbeskyttelsesniveau Gb.
IIB - Gasudstyrgruppe (EN60079-0)
T3 - Max. overfladetemp. 200 °C (Ta = -20 °C til +40 °C)
Støvholdig atmosfærer (Db)
EN 61241-1 Ex tb IIIC T55°C Db
tb - beskyttelse ved indkapsling af udstyr beskyttelsesniveau Db.
IIIC - Støv apparater gruppe (EN 60079-0)
T55°C - Max. overfladetemp. (støvzoner )
SIRA Ex09Y2202X - Certificeringsnummer
X- Batteriet skal oplades i et sikkert område
Indtrængningsbeskyttelse
Turboenhed, EN60529 IP53
Når den er monteret med I.S. overtræk, EN60529 IP63
5x = Støvbeskyttelse
6x = Støvtæt
x3 = Vandstænk
Brugstemperatur
-5 til +40 ºC og <90 % fugtighed
Vægt (incl. 4 timers batteri men uden bælte og filtre)
Jupiter Turbo = 815 gram

Kalibrering
Kalibrer turboenheden før ibrugtagning og mindst een gang om måneden herefter. Se 
fig. 3.
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Les disse instruksjonene sammen med 3M Jupiter referanseheftet hvor du vil finne 
informasjon om:
• Godkjente kombinasjoner med hodesett• Reservedeler• Tilbehør
Ta vare på bruksanvisningene for senere referanse.

UTPAKKING
Jupiter batteridrevet turbo skal inneholde:
a) Jupiter batteridrevet turbo
b) Belte
c) Luftstrømsindikator og kalibreringsrør
d) Bruksanvisning
e) Referansehefte

SYSTEMBESKRIVELSE
3M Jupiter er en beltemontert batteriturbo, som brukt sammen med et godkjent hodesett, 
danner et batteridrevet åndedrettsvern. Jupiter turboen kan benyttes med et 4 timers 
batteri, et 8 timers batteri eller et EX godkjent batteri og en rekke filtre. En elektronisk 
kontroll varsler med lyd og lys hvis batteriet snart er utladet og/eller hvis lufttilførselen i 
hodesettet blir for lav.

GODKJENNINGER
Disse produktene oppfyller kravene i det europeiske direktivet 89/686/EEC (Personlig 
verneutstyr), og er CE-merket.
Sertifisering i henhold til artikkel 10, EF-typeprøving og artikkel 11, EC-kvalitetskontroll er 
utstedt av BSI, Kitemark Court, Davy Avenue, Knowlhill, Milton Keynes, MK5 8PP, UK 
(Akkreditert Sertifiseringsinstitutt nr. 0086).
Dette produktet er i henhold til det europeiske EMC direktivet 2004/108/EC. 
Jupiter batteriturbo (085-00-10P), brukt med EX batteri og EX overtrekk (085-12-00P), er 
godkjent for bruk i potensielt eksplosjonsfarlige områder. 

^ ADVARSLER OG BEGRENSNINGER
Riktig valg av utstyr og opplæring i bruk og vedlikehold av produktet er viktig for å 
beskytte brukeren mot forurensninger i luften. Hvis ikke instruksjonene i 
bruksanvisningen følges og/eller utstyret brukes feilaktig eller ikke brukes under hele 
tiden brukeren er utstatt for forurensningen, kan dette påvirke brukerens helse, føre 
til livstruende sykdom eller varige skader.
Hvis du har noen som helst tvil om produktets bruksområder i din arbeidssituasjon, 
må du kontakte din verneleder, yrkeshygieniker eller 3M Norge AS avd. 
Verneprodukter (se baksiden av bruksanvisningen).
Dette åndedrettsvernet må kun brukes som beskrevet i instruksjonen:

• du finner i dette heftet.
• som følger med andre komponenter i systemet. (f.eks. 3M Jupiter referansehefte, 

bruksanvisninger til filter og hodesett).
Må ikke brukes der konsentrasjonene av forurensninger er over nivået som er 
beskrevet i bruksanvisningen til hodesettet.
Må ikke brukes hvis konsentrasjonene av forurensninger utgjør øyeblikkelig fare for 
liv og helse (IDLH), er ukjente eller har dårlige varslingsegenskaper (f.eks. lukt eller 
smak).
Må ikke brukes i områder som inneholder mindre enn 19,5% oksygen (3M 
definisjon).
Må kun benyttes sammen med hodesett og reservedeler/tilbehør som beskrevet i 
Referanseheftet, og innenfor de bruksbegrensninger som er beskrevet i Tekniske 
Spesifikasjoner.
Må kun brukes av trenet personell.
Forlat det forurensede området umiddelbart hvis:
a) Hele eller deler av systemet blir skadet.
b) Lufttilførselen til hodesettet reduseres eller stanser.
c) Du får pustevanskeligheter.
d) Du merker svimmelhet eller ubehag.
e) Du smaker eller lukter forurensningene, eller merker irritasjon.
Produktet må aldri modifiseres eller endres, og du må kun bruke originale 
reservedeler eller tilleggsutstyr fra 3M.
Ved bruk av standard 4- eller 8 timers batteri må ikke utstyret brukes i potensielt 
brannfarlige- eller eksplosive områder.
Når Jupiter turboen brukes med EX batteri, EX overtrekk og godkjent hodesett (se 
referanseheftet til Jupiter turbo), kan det batteridrevne systemet benyttes i potensielt 
eksplosive områder (Gass sone 1 og 2 og Støv sone 21 og 22).
Må ikke benyttes i potensielt eksplosive områder sone 0 og sone 20.
Må ikke brukes i gruvedrift.
Materialer som kan komme i kontakt med brukerens hud er ikke kjent for å gi 
allergiske reaksjoner.
Disse produktene inneholder ingen komponenter laget av naturlig gummilateks.
Sikker bruk av batteriladeren
For å redusere risikoen for farlig spenning:
- Bruk ikke laderen utendørs eller i fuktige områder.
- Ikke forsøk å reparere laderen. Det er ingen deler som kan byttes.
- Se på laderen og ledningen før bruk. Erstatt eventuelt skadede enheter.
- Ikke bytt, endre eller legg til deler på laderen.
- Lad kun 3M Jupiter NiMH batterier med 0030058P og 0030059P batteriladere.
Sikker bruk av oppladbare NiMH batterier
For å redusere risikoen for brann og eksplosjon ved bruk av NiMH batterier:
- Ikke kortslutt batteriet. Lad ut batteriet kun ved å kjøre det i turboen.

MERKING PÅ UTSTYRET
For merking av hodesett, se aktuell bruksanvisning.
For merking av filter, se aktuell bruksanvisning.
Jupiter batteriturbo er merket i henhold til EN12941.
Jupiter batteriturbo er merket med produksjonsdato (måned/år).
Jupiter batteriturbo er merket med IP53 (IP63 når brukt med EX overtrekk).
Jupiter EX overtrekket er merket med EN60079-0, EN60079-11 Ex ib II B T3 
Gb,EN61241-1, Ex tb IIIC T55°C Db, II 2 GD og SIRA Ex09Y2202X.
Jupiter EX batteri er merket i henhold til EN12941 og med EN60079-0, EN60079-11 Ex ib 
II B T3 Gb, EN61241-1, Ex tb IIIC T55°C Db, II 2 GD og SIRA Ex09Y2202X.
Standard 4- og 8 timers batteriene er merket i henhold til EN12941.
KForpakning er ikke egnet for kontakt med matvarer.
J�Avhendes i samsvar med nasjonale/lokale regler

KLARGJØRING FØR BRUK
Kontroller at utstyret er komplett, uten skade og riktig montert. Enhver skadet del må 
byttes med originale reservedeler fra 3M.
Se over hodesettet før bruk som beskrevet i aktuell bruksanvisning.
For kontroll før bruk av EX overstrekket, se 085-11-00P/085-12-00P bruksanvisninger.
Tilpass belte til turboen som beskrevet i BLT-12 bruksanvisningen.
Velg et godkjent batteri (se Jupiter referanseheftet for godkjente batterier). Lad opp 
batteriet som vist i fig. 1 og monter som vist i fig. 2.
For bruk i potensielt eksplosive områder må EX batteriet og EX overtrekket benyttes.
For montering av EX overtrekket, se 085-11-00P/085-12-00P bruksanvisninger.
Lading av batteri
Batteriet må lades før første gangs bruk, eller hvis det ikke er brukt i løpet av 5 dager.
For lading av 4- og 8 timers batteriet og EX batteriet, se referanseheftet.
MERK: Batteriet må lades i et sikkert område.
Kalibrering
Kalibrer batteriturboen før første gangs bruk, og deretter minst hver måned. Se fig. 3.

Kalibrering Kommentarer

Etter 3 sekunder

Skjerm Lydgiver

= Langsomt blink = Ett kort pipesignal= Raskt blink
Filtre
Velg godkjente filtre (se Jupiter referanseheftet for liste over godkjente filtre) Monter 
forfiltre (fig. 4) og monter filtrene som vist i fig. 5.

Kontroll av luftstrøm
Kontroller luftstrømmen før bruk ved hjelp av luftstrømsindikatoren (sylinder med hvit kule) 
Se fig. 6. For kontroll av lydalarmen, se fig. 7.

Viktig

Merk: Kalibrering skal 
foregå uten ltre, med 
fulladet batteri og med 
kalibreringssylinderen 
med sort kule.

START AV KALIBRERING
Sett sylinderen med sort kule 
på turboen i festet til 
pusteluftslangen. Hold PÅ/AV 
knappen nede i 3 sekunder. 
Et pip nummer to vil høres. 
Hold PÅ/AV knappen inne 
under hele kalibreringen. 
Displayet vil blinke raskt 
under kalibreringen. Viften vil 
øke hastigheten. Slipp PÅ/AV 
knappen når den sorte kulen 
er over merket på sylinderen 
( g. 3).

BRUK AV PRODUKTET
MONTERING
1. Velg godkjent pusteluftslange (se Referanseheftet for liste over 3M godkjente 
pusteluftslanger) og fest enden til hodesettet.
2. Juster og sett på deg belte med turboen slik at den sitter komfortabelt rundt midjen og 
fest den andre delen av pusteluftslangen til turboen.
3. Juster hodesettet som beskrevet i aktuell bruksanvisning.
4. Start turboen, tilpass hodesettet og forsikre deg om at du får nok luft (lydalarmen vil gå 
hvis det ikke er tilstrekkelig luftmengde - se Feilsøking).

^ Utstyret skal ikke brukes når turboen er avslått da liten eller ingen beskyttelse 
oppnåes. Forlat det forurensede området umiddelbart.
Vær forsiktig slik at pusteluftslangen ikke setter seg fast i andre gjenstander. Hvis dette 
skjer, forlat området umiddelbart og kontroller at utstyret ikke er skadet.
Levetiden til produktet vil variere avhengig av hvor ofte det brukes og bruksforholdene.

BRUK
Ved bruk
Slå på

På (normal bruk)

Slå av

Skjerm Lydgiver

Viktig = Langsomt blink = Ett kort pipesignal
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Bytt batteriet etter 500 oppladninger.
Bytte av pakning til filter (se fig. 9).
Destruksjon av deler skal gjøres i henhold til lokalt regelverk.
^ IKKE KAST NiMH BATTERIER I OVNEN ELLER SEND DE TIL FORBRENNING. 
Batteriene må behandles som spesialavfall i henhold til lokale bestemmelser.

FEILSØKING
Advarsler Skjerm Lydgiver Kommentarer
Lavt batterinivå

Se over

Slange blokkert - Rett ut slange / 
erstatt slange
Filtre tette - Bytt filtre (fig. 5)
Feil kalibrering - Kalibrer på nytt 
(fig. 3)

Lad batteriet (fig. 1)

Normal bruk

Bytt filtre (fig. 5)

Lav luftmengde

Lav luftmengde og lavt 
batterinivå
Gjenopprette 
luftmengde
Lukt er oppdaget

HVA NÅR
Kontroll av luftstrøm

Kalibrering
Generell inspeksjon

Rengjøring

Før bruk

Før førstegangsbruk, deretter hver måned
Hvis ikke i daglig bruk, hver måned

Etter bruk

Viktig = Langt uabrutt pipesignal= Ett kort pipesignal= Langsomt blink

MERK
Systemet vil slå seg automatisk av en tid etter at varselet for lavt batterinivå er gitt, for å 
beskytte cellene i batteriet fra å bli ødelagt.
OPPBEVARING OG TRANSPORT
Disse produktene skal lagres rent og tørt. Må ikke utsettes for direkte sollys, høy 
temperatur, eller damp fra bensin eller løsemidler.
Må ikke lagres utenfor temperaturområdet -10°C til +50°C, eller med luftfuktighet over 
90%.
Når produktet er lagret som beskrevet, er forventet lagringstid 5 år fra produksjonsdato.
Vi anbefaler å bruke originalforpakning ved transport.
TEKNISKE SPESIFIKASJONER
Hvis ikke annet er beskrevet i referanseheftet.
Åndedrettsbeskyttelse
EN12941 - For Nominell Beskyttelses Faktor (NBF), se bruksanvisning til 
aktuelt hodesett.
Luftstrømskarakteristikk
Produsentens minste tillatte luftmengde (MMDF): 150 l/minutt.
Produsentens maksimale luftmengde 230 l/minutt.

Hvis luftstrømmen i hodesettet minsker eller stanser under bruk, og alarmen går eller du 
merket lukt, må du forlate det forurensede området umiddelbart og undersøke årsaken (se 
Feilsøking).
Ved daglig bruk anbefales det at produktet erstattes etter ca. 5 år, forutsatt at produktet er 
lagret og vedlikeholdt som beskrevet under.
Ekstreme påvirkninger kan resultere i kortere levetid.
^ DEMONTERING
Ikke ta av deg hodesettet eller koble fra lufttilførselen før du har forlatt det 
forurensede området.
1. Ta av deg hodesettet.
2. Slå av batteriturboen.
3. Ta av deg beltet.
MERK
Hvis systemet har vært brukt i et område med spesielle forurensninger som krever 
dekontaminasjon, må det plasseres i egnet oppbevaring inntil systemet kan 
dekontamineres eller kastes.
RENGJØRING
Ikke rengjør i potensielt eksplosive områder.
Bruk en ren, fuktig klut med mild såpe.Det må ikke brukes bensin, klorerte 
avfettingsvæsker (slik som trikloretylen), organiske løsemidler eller slipemidler for å gjøre 
rent utstyret.
For å desinfisere systemet, se Referanseheftet.
VEDLIKEHOLD
Se fig. 8.
Ikke forsøk å utføre service utover det som er beskrevet i fig.. 1-9.
Vedlikehold, service og reparasjoner må kun utføres av trenede personer.
^ Bruk av uoriginale deler eller uautorisert modifikasjon kan resultere i fare for liv 
og helse, og gjøre eventuelle garanti- eller forsikringskrav til 3M ugyldige.

Batterier
4 timers batteri = 5,2V NiMH, oppladbart
8 timers batteri = 5,2V NiMH, oppladbart
EX batteri = 7,8V NiMH, oppladbart
Klassifisering for bruk i potensielt eksplosive områder
Område med gass (Gb)
EN 60079-11 Ex ib IIB T3 Gb
ib - EX produktbeskyttelse, Gb.
IIB - Gruppe for gassutstyr (EN60079-0)
T3 - Maksimal overflatetemperatur 200°C (Ta = -20°C til +40°C)
Område med støv (Db)
EN 61241-1 Ex tb IIIC T55°C Db
tb - beskyttelse ved inkapsling for beskyttelse av utstyr, Db.
IIIC - Gruppe for støvutstyr (EN 60079-0)
T55°C - Maksimal overflatetemperatur (Støvsoner)
SIRA Ex09Y2202X - Sertifikat nummer
X - Batteriet må lades i et sikkert område.
Intrengningsbeskyttelse
Batteriturbo, EN60529 IP53
Når brukt med EX overtrekk, EN60529 IP63
5x = Støvbeskyttelse
6x = Støvtett
x3 = Sprøyting med vann
Brukstemperatur
-5 til +40ºC og <90 % luftfuktighet
Vekt (inkludert 4 timers batteri, uten belte og filtre)
Jupiter batteriturbo = 815 gram

f
Lue nämä ohjeet yhdessä 3M Jupiter -tuotevihkon kanssa. Siinä annetaan mm. seuraavat 
tiedot:
• Hyväksytyt suojapäähineiden yhdistelmät• Varaosat• Lisävarusteet
Säilytä kaikki käyttöohjeet myöhempää tarvetta varten.

PAKKAUKSEN SISÄLTÖ
Jupiter-puhallinyksikkösi tulisi sisältää:
a) Jupiter-puhallinyksikkö
b) Vyö
c) Ilmavirran ilmaisin ja kalibrointiputket
d) Käyttöohjeen
e) Tuote-esitteen

JÄRJESTELMÄN KUVAUS
3M Jupiter on akkukäyttöinen ja vyöllä kannettava puhallinyksikkö, jota yhdessä 
hyväksytyn suojapäähineen kanssa muodostaa moottoroidun hengityksensuojaimen. 
Jupiter-järjestelmään sisältyy 4 tunnin, 8 tunnin tai rakenteellisesti turvallinen (I.S.) akku, 
valikoima suodattimia sekä elektroninen ohjausyksikkö, joka antaa akustisen ja 
visuaalisen varoituksen matalasta akkujännitteestä ja/tai ilmavirtauksen heikkenemisestä 
suojapäähineen sisään.

HYVÄKSYNNÄT
Nämä tuotteet täyttävät Euroopan yhteisön direktiivin 89/686/ETY (henkilösuojaindirektiivi) 
vaatimukset ja niissä on tämän osoituksena CE-merkki.
EY-tyyppitarkastuksen artiklan 10 mukaisen ja EY-laadunvalvonnan artiklan 11 mukaisen 
sertifioinnin on antanut BSI, Kitemark Court, Davy Avenue, Knowlhill, Milton Keynes, MK5 
8PP, UK (ilmoitettu laitos 0086).
Tämä suojain on eurooppalaisen EMC-direktiivin 2004/108/EY vaatimusten mukainen. 
Jupiter-puhallinyksikkö (085-00-10P), yhdessä I.S.-akun ja I.S.-suojapussin (085-12-00P) 
kanssa, on hyväksytty käytettäväksi räjähdysvaarallisissa ympäristöissä. 

^ VAROITUKSET JA RAJOITUKSET
Hengityksensuojaimen oikea valinta, käyttökoulutus, käyttö ja asianmukainen 
kunnossapito on välttämätöntä käyttäjän suojaamiseksi tehokkaasti tietyiltä 
ilmassa olevilta epäpuhtauksilta. Jos näiden tuotteiden käytössä ei noudateta 
kaikkia ohjeita ja/tai hengityksensuojainta ei käytetä täydellisenä ja oikein 
koko sen ajan, jonka käyttäjä altistuu epäpuhtauksia sisältävälle ilmalle, 
seurauksena voi olla käyttäjän terveyden vaarantuminen, pahimmassa 
tapauksessa vakava sairastuminen tai pysyvä vammautuminen.
Jos sinulla on kysyttävää suojaimen sopivuudesta tiettyyn työtilanteeseen, 
suosittelemme ohjeiden kysymistä työsuojelusta vastaavalta henkilöltä tai Suomen 
3M Oy:n työsuojelutuotteiden osastolta. Yhteystiedot ovat tämän kirjasen takasivulla.
Käytä tätä hengityksensuojausjärjestelmää noudattaen kaikkia ohjeita, jotka

• a) sisältyvät tähän käyttöohjeeseen,
• b) on toimitettu järjestelmän muiden osien kanssa (esim. 3M Jupiter -tuotevihko, 

suojapäähineen ja suodattimen käyttöohjeet).
Ei saa käyttää, jos epäpuhtauspitoisuudet ylittävät suojapäähineen käyttöohjeissa 
ilmoitetut arvot.
Älä käytä hengityksensuojaimia suojaamaan tuntemattomilta ilmassa olevilta 
epäpuhtauksilta, jos epäpuhtauspitoisuuksia ei tunneta, tai ilma sisältää terveydelle 
välittömästi vaarallisia epäpuhtauksia (IDLH).
Älä käytä hengityksensuojaimia ympäristöissä, joiden happipitoisuus on alle 19,5 % 
(3M:n määritelmä. Yksittäiset maat voivat soveltaa omia happipitoisuuden 
raja-arvoja. Kysy tarvittaessa lisätietoja).
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Käytä vain tuotevihkossa lueteltuja suojapäähineitä sekä varaosia/tarvikkeita ja vain 
Teknisissä tiedoissa mainittujen käyttöehtojen mukaisissa olosuhteissa.
Hengityksensuojaimet on tarkoitettu ainoastaan niiden käyttöön koulutettujen 
henkilöiden käytettäväksi.
Poistu välittömästi epäpuhtauksia sisältävältä alueelta, jos:
a) Järjestelmän jokin osa vahingoittuu käytön aikana.
b) Ilmavirtaus päähineeseen vähenee tai lakkaa.
c) Hengityksesi vaikeutuu.
d) Tunnet huimausta, uupumusta yms.
e) Haistat tai maistat epäpuhtauksia tai ilmenee ärsytystä.
Älä koskaan tee minkäänlaisia muutoksia tähän suojaimeen. Käytä vain alkuperäisiä 
3M-varaosia.
Vakiomallisia 4 ja 8 tunnin akkuja käytettäessä - Ei saa käyttää syttymis- tai 
räjähdysvaarallisissa ympäristöissä.
Käytettäessä I.S.-akkua ja I.S.-suojapussia sekä sopivaa suojapäähinettä (katso 
Jupiter-tuotevihko), Jupiter-puhallinyksikön käyttö on sallittu räjähdysvaarallisissa 
ympäristöissä (kaasu) vyöhykkeillä 1 ja 2 sekä (pöly) vyöhykkeillä 21 ja 22.
Ei saa käyttää räjähdysvaarallisissa ympäristöissä vyöhykkeellä 0 ja vyöhykkeellä 
20.
Ei saa käyttää kaivossovelluksissa.
Suurimmalle osalle käyttäjistä ei tiedetä aiheutuneen allergisia reaktioita tuotteen 
ihon kanssa kosketuksiin joutuvien materiaalien käytöstä.
Nämä tuotteet eivät sisällä luonnonkumilateksista valmistettuja komponentteja.
Akkulaturien turvallinen käyttö
Vaaralliselle jännitteelle altistumisen estämiseksi:
- Älä käytä latureita ulkona tai märissä ympäristöissä.
- Älä yritä huoltaa latureita itse. Laitteen sisällä ei ole käyttäjän huollettavia osia.
- Tarkasta laturit ja virtajohdot ennen käyttöä. Vaihda vaurioituneet osat.
- Älä korvaa, muuta tai lisää osia latureihin.
- Lataa 3M Jupiterin NiMH-akut vain 003-00-58P ja 003-00-59P latureilla.
NiMH-akkujen turvallinen käyttö
NiMH-akkuihin liittyvän tulipalo- ja räjähdysvaaran vähentämiseksi:
- Älä oikosulje akkua. Pura akun varaus vain käyttämällä sitä puhallinyksikössä.

LAITTEEN MERKINNÄT
Suojapäähineen merkinnät käyvät ilmi kyseisen suojapäähineen käyttöohjeesta.
Suodattimen merkinnät löytyvät suodattimen käyttöohjeesta.
Jupiter-puhallinyksikkö on merkitty EN 12941:n mukaisesti.
Jupiter-puhallinyksikköön on merkitty valmistusajankohta (kuukausi/vuosi).
Jupiter-puhallinyksikössä on merkintä IP53 (I.S.-suojapussilla varustettuna IP63).
Jupiter I.S.-suojapussissa on merkinnät EN60079-0, EN60079-11 Ex ib II B T3 
Gb,EN61241-1, Ex tb IIIC T55°C Db, II 2 GD ja SIRA Ex09Y2202X.
Jupiter I.S.-akku on merkitty EN 12941:n mukaisesti ja siinä on merkinnät EN60079-0, 
EN60079-11 Ex ib II B T3 Gb, EN61241-1, Ex tb IIIC T55°C Db, II 2 GD ja SIRA 
Ex09Y2202X.
Vakiomalliset 4 ja 8 tunnin akut on merkitty EN 12941:n mukaisesti.
KPakkaus ei sovellu kontaktiin elintarvikkeiden kanssa.
J�Hävitettävä paikallisten määräysten mukaisesti.

KÄYTÖN VALMISTELUT
Varmista, että laite on täydellinen, oikein koottu ja vahingoittumaton. Kaikki 
vahingoittuneet tai vialliset osat on vaihdettava alkuperäisiin 3M-varaosiin ennen käyttöä.
Suorita suojapäähineen tarkastus ennen käyttöä käyttöohjeessa selostetulla tavalla.
Katso I.S.-suojapussin tarkastus ennen käyttöä käyttöohjeesta, 085-11-00P/085-12-00P.
Kiinnitä vyö puhallinyksikköön kuten BLT-12 käyttöohjeessa
Valitse hyväksytty akku (katso hyväksyttyjen 3M-akkujen luettelo Jupiterin tuotevihkosta), 
lataa kuvan 1 mukaisesti ja asenna kuvan 2 mukaisesti.
Käytettäessä räjähdysvaarallisissa ympäristöissä on asennettava I.S.-akku ja 
I.S.-suojapussi.
Katso suojapussin asennusohjeet käyttöohjeesta, 085-11-00P/085-12-00P.
Akun lataaminen
Akku tulisi ladata ennen ensimmäistä käyttöä tai jos se on ollut käyttämättä kauemmin 
kuin 5 päivää.
Katso 4 tunnin, 8 tunnin ja I.S.-akkujen latausohjeet tuotevihkosta.
HUOMAA: Akku on ladattava turvallisella alueella.
Kalibrointi
Kalibroi puhallinyksikkö ennen ensimmäistä käyttöä ja sen jälkeen vähintään 
kuukausittain. Katso kuva 3.

Kalibrointi Huomautukset

3 sekunnin kuluttua

Näyttö Summeri

= Hidas vilkku = Yksi lyhyt piippaus= Nopea vilkku

Suodattimet
Valitse hyväksytyt suodattimet (katso 3M:n hyväksymien suodattimien luettelo 
Jupiter-tuotevihkosta). Asenna esisuodattimet (kuva 4) ja asenna sitten suodattimet kuvan 
5 mukaisesti.

Ilmavirran tarkastus
Suorita ennen käyttöä ilmavirtauksen tarkastus ilmavirran ilmaisinputkella (valkoinen 
kuula). Katso kuva 6. Hälytysäänen toiminnan tarkastus tapahtuu kuvan 7 mukaisesti.

Selitys

Huomaa: Kalibrointi on 
tehtävä ilman 
suodattimia, täyteen 
ladatulla akulla ja 
kalibrointiputken avulla 
(musta kuula).

KALIBROINTITILAAN 
SIIRTYMINEN
Pidä painiketta painettuna 3 
sekuntia, jolloin kuuluu toinen 
merkkiääni, pidä painettuna 
kalibroinnin ajan. Näyttö 
vilkkuu nopeasti kalibroinnin 
ajan. Puhaltimen nopeus 
kasvaa. Vapauta katkaisin, 
kun kuula on merkin 
yläpuolella (kuva 3).

KÄYTTÖOHJEET
PUKEMINEN
1. Valitse hyväksytty hengitysletku (katso 3M:n hyväksymien hengitysletkujen luettelo 
tuotevihkosta) ja kytke yläpää suojapäähineeseen.
2. Säädä vyö ja kiinnitä se puhallinyksikön kanssa mukavasti vyötäröllesi. Kytke 
hengitysletkun alapää puhallinyksikön lähtöliitäntään.
3. Säädä suojapäähine sen käyttöohjeen mukaisesti.
4. Kytke puhallinyksikkö päälle, pue suojapäähine ja varmista, että vähintään 
minimi-ilmavirtaus saavutaan (hälytysääni soi, jos ilmavirtaus on sallittua pienempi - ks. 
vianetsintä).

^ Käyttö virta katkaistuna ei ole normaalia, suojauskyky on tällöin vähäinen tai 
olematon, poistu epäpuhtauksia sisältävältä alueelta välittömästi.
Varmista, ettei hengitysletku kietoudu ulkonevien esineiden ympärille. Jos näin tapahtuu, 
poistu välittömästi epäpuhtauksia sisältävältä alueelta, tarkasta suojapäähine ja estä 
tilanteen toistuminen vastaisuudessa.
Suojaimen käyttöikä vaihtelee käyttömäärästä ja -olosuhteista riippuen.
Jos ilmavirta suojapäähineeseen lakkaa tai heikkenee ja hälytysääni soi, tai tunnet hajua, 
poistu epäpuhtauksia sisältävältä alueelta välittömästi ja selvitä syy (ks. vianetsintä).
Päivittäisessä käytössä on suositeltavaa, että suojain hävitetään noin 5 vuoden käytön 
jälkeen, jos suojainta säilytetään ja huolletaan seuraavien ohjeiden mukaisesti.
Ääriolosuhteet voivat aiheuttaa nopeamman ikääntymisen.
^ RIISUMINEN
Älä riisu päähinettä tai katkaise ilmansyöttöä ennen kuin olet poistunut 
epäpuhtauksia sisältävältä alueelta.
1. Riisu suojapäähine.
2. Katkaise virta puhallinyksiköstä.
3. Avaa vyö.
HUOMAA
Mikäli suojainta on käytetty olosuhteissa, missä se on altistunut epäpuhtauksille, 
jotka vaativat erityistä puhdistusta, sulje suojain tiiviisti sopivaan koteloon 
odottamaan puhdistusta.
PUHDISTUSOHJEET
Älä puhdista räjähdysvaarallisessa ympäristössä.
Käytä mietoon puhdistusliuokseen kostutettua puhdasta liinaa ja nestemäistä 
saippuaa.Älä käytä bensiiniä, kloorattuja rasvanpoistonesteitä (kuten trikloorietyleeniä), 
orgaanisia liuottimia tai hankaavia puhdistusaineita suojaimen minkään osan 
puhdistukseen.
Desinfiointiin voidaan käyttää tuote-esitteessä mainittuja suojainpyyhkeitä.
HUOLTO
Katso kuva 8.
Älä yritä huoltaa laitetta muulla tavoin kuin kuvissa 1-9 selostetaan.
Suojaimia saavat huoltaa ja korjata vain näihin tehtäviin koulutetut henkilöt.
^ Vieraiden osien käyttö tai luvattomien muutosten tekeminen suojaimeen saattaa 
aiheuttaa hengenvaaran ja johtaa lisäksi kaikkien takuiden raukeamiseen.

Akku on vaihdettava 500 latauskerran jälkeen.
Suodattimen tiivisteen vaihtaminen (ks. kuva 9).
Osien hävittäminen on tehtävä noudattaen voimassa olevia ympäristömääräyksiä.
^ ÄLÄ ALTISTA NiMH-AKKUJA TULELLE ÄLÄKÄ LÄHETÄ NIITÄ JÄTTEENPOLT-
TOLAITOKSEEN. Akkuja tulee käsitellä erilliskerättävänä jätteenä paikallisten 
jätehuoltomääräysten mukaisesti.

KÄYTÖN AIKANA
Käyttö
Virran kytkeminen

Päällä (normaali käyttö)

Virran katkaisu

Näyttö Summeri

Selitys = Hidas vilkku = Yksi lyhyt piippaus

KOHDE MILLOIN
Ilmavirran tarkastus

Kalibrointi
Yleistarkastus

Puhdistus

Ennen käyttöä

Ennen ensimmäistä käyttöä, sitten kuukausittain
Kuukausittain ajoittaisessa käytössä

Käytön jälkeen
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VIANETSINTÄ
Varoitukset Näyttö Summeri Huomautukset
Akku tyhjenemässä

Ks. edellä

Letku tukossa - Puhdista / vaihda 
letku
Suodattimet tukossa - Vaihda 
suodattimet (kuva 5)
Kalibrointi virheellinen - Kalibroi 
uudelleen (kuva 3)

Lataa akku (kuva 1)

Normaali toiminta

Vaihda suodattimet (kuva 5)

Matala virtaus

Matala virtaus ja akku 
tyhjenemässä
Virtaus palautuu

Hajua havaitaan
Selitys = Pitkä katkonainen piippaus= Yksi lyhyt piippaus= Hidas vilkku

HUOMAA
Järjestelmä sammuu akun tyhjenemisvaroituksen jälkeen akun suojaamiseksi 
vaurioitumiselta.
SÄILYTYS ja KULJETUS
Tuote on säilytettävä kuljetuspakkauksessaan kuivassa ja puhtaassa paikassa suojattuna 
suoralta auringonpaisteelta, lämmönlähteiltä sekä bensiini- ja liuotinhöyryiltä.
Sallittu lämpötila-alue varastoinnin aikana on -10°C ...+50°C ja ilmankosteus enintään 
90%.
Kun varastointi suojaimen annettujen ohjeiden mukaisesti, suojaimen arvioitu 
varastointiaika on 5 vuotta valmistuspäiväyksestä.
Tuote voidaan kuljettaa alkuperäisessä pakkauksessaan kaikissa Euroopan unionin 
jäsenvaltioissa.
TEKNISET TIEDOT
Ellei tuotevihkossa toisin mainita
Hengityksensuojaus
EN12941 - Katso nimellinen suojauskerroin ja ilmoitettu suojauskerroin 
suojapäähineen käyttöohjeesta.
Lähtövirtaus
Valmistajan suunnittelema minimivirtaus (MMDF) 150 l/min
Valmistajan ilmoittama maksimivirtaus 230 l/min.
Akut ja paristot
4 tunnin akku = 5,2V NiMH, ladattava
8 tunnin akku = 5,2V NiMH, ladattava
I.S.-akku = 7,8V NiMH, ladattava
Luokiteltu käytettäväksi räjähdysvaarallisissa ympäristöissä
Kaasuympäristöt (Gb)
EN 60079-11 Ex ib IIB T3 Gb
ib - sisäisesti turvallinen laiteen suojaustasoa Gb varten.
IIB - Kaasulaiteryhmä (EN 60079-0)
T3 - Suurin sallittu pintalämpötila 200°C (Ta = -20°C ... +40°C)
Pöly-ympäristöt (Db)
EN 61241-1 Ex tb IIIC T55°C Db
tb - suojattu koteloinnilla laitteen suojaustasoa Db varten.
IIIC - Pölylaiteryhmät (EN 60079-0)
T55°C - Suurin sallittu pintalämpötila (pölyvyöhykkeet)
SIRA Ex09Y2202X - Sertifiointinumero
X - akku on ladattava turvallisella alueella
Kotelointiluokka
Puhallinyksikkö, EN 60529 IP53
Varustettuna I.S.-suojapussilla, EN 60529 IP63
5x = pölysuojattu
6x = pölytiivis
x3 = suihkuvesitiivis
Käyttöolosuhteet
-5 ... +40ºC ja <90 % kosteus
Paino (mukaan lukien 4 tunnin akku, mutta ilman vyötä ja suodattimia)
Jupiter-puhallinyksikkö = 815 grammaa

P
Ler as instruções de utilização em conjunto com o folheto de referências do equipamento 
3M Jupiter, onde encontrará informação sobre:
• Combinações aprovadas de soluções de cabeça• Peças de reposição• Acessórios
Guardar todas as instruções de utilização para referência futura.

DESEMPACOTAMENTO
O seu equipamento motorizado Júpiter de fornecimento de ar deverá conter:
Turbo Jupiter a)
Cinturão b)
Indicador de fluxo de caudal c) e tubos de calibração
d) Instruções de Utilização
e) Folheto Informativo

DESCRIÇÃO DO SISTEMA
O equipamento 3M Jupiter é um equipamento motorizado de fornecimento de ar montado 
num cinto e alimentado a bateria, o qual quando em conjunto com uma das unidades de 
cabeça aprovadas constitui um Equipamento de Filtração Motorizado. O sistema Júpiter 
possibilita a selecção de uma bateria de 4 horas, 8 horas ou bateria Intrinsecamente 
Segura, possibilita ainda a escolha de entre uma vasta gama de filtros e incorpora uma 
unidade de controle electrónico com função de aviso visível e sonoro de bateria fraca ou 
de baixo fluxo de ar para a unidade de cabeça.

APROVAÇÕES
Estes produtos cumprem os requisitos da Directiva 89/686/CEE (Directiva de 
Equipamento de Protecção Pessoal) da Comunidade Europeia, possuíndo marcação CE.
Certificação em conformidade com o artigo 10.º, Exame “CE” de Tipo, e do artigo 11.º, 
Controlo de Qualidade “CE”, emitida por BSI, Kitemark Court, Davy Avenue, Knowlhill, 
Milton Keynes, MK5 8PP, UK (Notified body number 0086).
Este produto está em conformidade com a Directiva Europeia CEM 2004/108/CE. 
O equipamento motorizado (085-00-10P), quando ligado à Bateria Intrinsecamente 
Segura e com a cobertura (085-12-00P), está aprovado para utilização em atmosferas 
potencialmente explosivas. 

^ AVISOS E LIMITAÇÕES
Selecção, treino, utilização e manutenção adequada são essenciais para 
proteger o trabalhador. O não cumprimento de todas as instruções sobre a 
utilização destes produtos de protecção respiratória e/ou a não utilização do 
produto durante o tempo total de exposição pode afectar negativamente a 
saúde do utilizador, podendo causar doenças letais ou deficiência 
permanente.
Em caso de dúvidas sobre a adequabilidade do produto ao trabalho em questão, 
recomenda-se que consulte umo técnico de higiene do trabalho ou os Serviços 
Técnicos do Departamento de OH&amp;amp;ES da 3M Portugal. Consulte o verso 
deste folheto para obter endereços e números de telefone.
Utilize este sistema de protecção respiratória de acordo com as instruções:

- presentes neste folheto,
- que acompanhem outros componentes do sistema. (ex. folheto de referências 3M 

Jupiter, Instruções de Utilização da unidade de cabeça e do filtro).
Não utilizar em concentrações de contaminantes acima das indicadas nas 
instruções de utilização da unidade de cabeça.
Não utilizar para protecção respiratória contra contaminantes atmosféricos 
desconhecidos ou quando a concentração de contaminantes for desconhecida ou 
imediatamente perigosa para a saúde ou vida.
Não utilizar em atmosferas com menos de 19,5% de oxigénio (definição da 3M. 
Cada país pode aplicar os seus próprios limites de deficiencia de oxigénio. 
Informe-se se tiver dúvidas).
Utilizar apenas com as unidades de cabeça e acessórios listados no folheto de 
referências e dentro das condições de utilização apresentadas nas especificações 
técnicas.
Utilização apenas para pessoal qualificado e competente.
Abandonar de imediato a área contaminada se:
a) Qualquer parte do sistema for danificada.
b) O fluxo do ar dentro da capucha diminuir ou parar.
c) A respiração se tornar difícil.
d) Sentir tonturas.
e) Cheirar ou saborear contaminantes ou ocorrer irritação.
Nunca modifique ou altere este produto. Substitua peças apenas com 
sobresselentes originais da 3M.
Quando forem uitilizadas as baterias standard de 4 ou 8 horas - Não utilizar em 
atmosferas potencialmente inflamáveis ou explosivas.
Quando usar a Bateria e cobertura Intrinsecamente Seguras, bem como a unidade 
de cabeça apropriada, deverão ser consultados os folhetos de referências do 
equipamento Jupiter. O uso do equipamento Jupiter é permitido para utilização em 
atmosferas potencialmente explosivas (Gás) Zonas 1 e 2 e (Poeiras) Zonas 21 e 22.
Não utilizar em atmosferas potencialmente explosivas Zonas 0 e Zonas 20.
Não utilizar para aplicações em minas.
Os materiais que podem entrar em contacto com a pele dos utilizadores não 
causam reacções alérgicas na maioria dos indivíduos.
Estes produtos não contêm componentes feitos de latex de borracha natural.
Utilização em Segurança de Carregadores de Baterias
Para reduzir a exposição a voltagens perigosas:
- Não utilize os carregadores ao ar livre ou em ambientes molhados.
- Não tente reparar os carregadores. Não existem peças reparáveis no interior.
- Inspecione os carregadores e cabos de alimentação antes de usar. Substituir 
eventuais peças danificadas.
- Não substitua, modifique ou adicione peças aos carregadores.
- Utilizar apenas as baterias NiMH do Jupiter 3M com os carregadores 003-00-58P e 
003-00-59P.
Utilização em Segurança de Baterias NiMH recarregáveis
Para reduzir o risco de incêndio e explosão associados as baterias NiMH:
- Não curto-circuitar a bateria. Descarga apenas através do funcionamento do 
equipamento motorizado.

MARCAÇÃO DO EQUIPAMENTO
Para marcação da unidade de cabeça consultar Instruções de Utilização da Unidade de 
Cabeça.
Para marcação do Filtro consulte as respectivas Instruções de Utilização.
O equipamento motorizado Jupiter Air Turbo está marcado de acordo com a EN12941.
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Calibração Comentários

Após 3 segundos

Mostrador Som

= Sinal luminoso lento = Beep curto único= Rlash rápido
Filtros
Seleccione os filtros aprovados (consulte o folheto de referências Jupiter para consulta do 
filtro mais adequado). Coloque o pré-filtro (Fig. 4) e depois os filtros conforme 
apresentado na Fig. 5.

Verificação do Fluxo de Ar
Antes de usar, realize um teste de fluxo de ar utilizando o tubo indicador (esfera branca). 
Ver Fig. 6. Para verificar o correcto funcionamento do alarme auditivo, ver Fig. 7.

Legenda

Nota: A calibração deve 
ser realizada sem os 
filtros instalados, 
utilizando uma bateria 
completamente 
carregada, e o tubo de 
calibração (com a bola 
preta).

ENTRAR NO MODO DE 
CALIBRAÇÃO
Pressione o botão durante 3 
segundos, ouvir-se-á um 
segundo beep, mantenha-o 
pressionado durante a 
calibração. Os flashes do 
display vão acelerar durante 
a calibração. O ventilador 
aumentará a velocidade. 
Liberte o botão quando a 
bola estiver acima da marca 
(Fig. 3).

INSTRUÇÕES DE FUNCIONAMENTO
COLOCAR
1. Selecione um tubo respiratório aprovado (ver folheto de referências para consulta da 
lista de tubos respiratórios 3M aprovados) e conecte a extremidade superior ao encaixe 
da unidade de cabeça.
2. Ajuste a fivela do cinto com o equipamento confortavelmente instalado em torno da 
cintura e conecte a extremidade inferior do tubo de respiração para a saída do turbo.
3. Ajuste a unidade de cabeça conforme delineado nas instruções de utilização.
4. Ligue a unidade turbo motorizada, ajuste a unidade de cabeça e assegure-se que o 
fluxo de ar mínimo é alcançado (o alarme sonoro soará se o fluxo de ar baixar do fluxo 
mínimo - ver falhas).

^ A utilização no estado desligado não está prevista, dado que pouca ou 
nenhuma protecção é fornecida, deverá desocupar a área contaminada 
imediatamente.
Tome precauções para não deixar o tubo de respiração enrolar-se à volta de objectos 
salientes. Se tal ocorrer, evacue a área contaminada e verifique se o aparelho não está 
danificado.
O tempo de vida do produto em utilização irá variar de acordo a frequência e condições 
de uso.
Se durante a utilização, o fluxo de ar na unidade de cabeça parar ou for reduzindo e o 
alarme soar, ou for detectado algum odor, desocupe a área contaminada de imediato e 
investigue a causa (pesquise quaisquer falhas).
Em caso de uso diário, recomenda-se que o produto seja descartado após 5 anos 
utilização, desde que o mesmo seja armazenado e mantido conforme indicado abaixo.
Algumas condições extremas podem resultar em deterioraçãoapós um curto período.
^ Fim da utilização
Não remover a capucha ou desligar o fornecimento de ar até ter abandonado a área 
contaminada.
1. Agarre a capucha e tire-a da cabeça.
2. Desligar o Air Turbo motorizado.
3. Desaperte o cinto da cintura.
NOTA
Se o equipamento foi utilizado numa área onde haja contaminação por substância 
que exige procedimentos de descontaminação, coloque o equipamento num 
recipiente adequado e selado até que possa ser descontaminado.
INSTRUÇÕES DE LIMPEZA
Não limpar numa atmosfera potencialmente explosiva.
Utilize um pano limpo humedecido com uma solução de água morna e detergente líquido 
neutro.Não use nenhum derivado do petróleo, fluidos de lavagem à base de cloro (tal 
como tricloroetileno), solventes orgânicos ou agentes de limpeza abrasivos para limpar 
qualquer parte do equipamento.
Para desinfectar, utilize toalhetes como detalhado no Folheto Informativo.
MANUTENÇÃO
Ver figura 8.
Não experimente operar com o equipamento de outra forma que não a descrita na Fig. 
1-9.
Manutenção e reparação apenas deverão ser realizadas por pessoal devidamente 
qualificado.
^ A utilização de peças não aprovadas ou modificações não autorizadas poderá 
resultar em perigo para a vida ou saúde, podendo invalidar de imediato, qualquer 
garantia.

Substituir a bateria após 500 cargas.
Substituição da vedação do filtro (ver Fig. 9).
Se a eliminação de peças for necessária, deverão ter-se em conta a legislação em vigor 
sobre material de segurança, saúde e meio ambiente.
^ Quando descartar as baterias de NiMH, NÃO AS QUEIME NEM AS ENVIE PARA 
INCINERAÇÃO. As baterias devem ser tratadas como resíduos especiais e sempre de 
acordo com legislação local aplicável.

UTILIZAÇÃO

PESQUISA DE FALHAS

Operação

Avisos Mostrador Som Comentários

Ligar

Bateria Reduzida

Ver acima

Mangueira bloqueada - Limpar / 
Substituir mangueira
Filtros bloqueados - Substituir os 
filtros (Fig. 5)
Erro na Calibração - Recalibrar 
(Fig. 3)

Carregar Bateria (Fig. 1)

Fluxo Reduzido

Bateria e Fluxo 
Reduzidos

Ligado (Operação Normal)

Desligar

Mostrador Som

Legenda = Sinal luminoso lento = Beep curto único

O QUÊ QUANDO
Verificação do Fluxo de Ar

Calibração
Inspecção Geral

Limpar

Antes de utilizar

Antes da primeira utilização e depois mensalmente
Mensalmente se não for usado regularmente

Após utilização

O equipamento motorizado Jupiter Air Turbo está marcado com a data de fabrico 
(mês/ano).
O equipamento motorizado Jupiter Air Turbo está marcado como IP53 (IP63 quando 
envolvido na cobertura IS).
A cobertura I.S. para Júpiter está marcada como EN60079-0, EN60079-11 Ex ib II B T3 
Gb,EN61241-1, Ex tb IIIC T55°C Db, II 2 GD e SIRA Ex09Y2202X.
A bateria I.S. para Júpiter está marcada de acordo com a EN12941 e com EN60079-0, 
EN60079-11 Ex ib II B T3 Gb, EN61241-1, Ex tb IIIC T55°C Db, II 2 GD e SIRA 
Ex09Y2202X.
As baterias standard de 4 e 8 horas estão marcadas como EN12941.
KEmbalagem não adequada para contacto com alimentos.
J�Elimine de acordo com os regulamentos locais

PREPARAÇÃO PARA USO
Verifique se o equipamento está completo, não danificado e correctamente embalado. 
Quaisquer partes danificadas ou defeituosas devem ser substituídas por partes 
sobresselentes originais da 3M antes da utilização.
Realizar pré-verificações de uso e montagem com a unidade de cabeça, conforme 
descrito nas instruções de utilização apropriadas.
Para pré-verificação de uso da cobertura I.S. consulte as instruções de utilização do 
085-11-00P/085-12-00P.
Encaixe o cinto na Unidade de Ar Turbo motorizada conforme descrito nas instruções de 
utilização do BLT-12.
Seleccione uma bateria aprovada (Consulte a lista de referências Jupiter para análise das 
baterias aprovadas 3M). Carregue conforme apresentado na Fig. 1 e encaixe conforme 
apresentado na Fig. 2.
Para utilização em atmosferas potencialmente explosivas, o pack de bateria I.S. e a 
cobertura I.S. deverão ser utilizados.
Para ajuste da cobertura consulte as instruções de utilização do 085-11-00P/085-12-00P.
Carregar a Bateria
A bateria deverá ser utilizada antes da primeira utilização ou caso não seja usada por 
mais de 5 dias.
Para carga da bateria de 4 horas, 8 horas ou baterias IS, consulte o folheto de 
referências.
NOTA: A bateria deverá ser carregada numa área segura.
Calibração
Calibrar a unidade motorizada de Ar Turbo antes da sua utilização e mensalmente. Ver 
Fig. 3.
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Avisos Mostrador Som Comentários

Operação Normal

Substituir os filtros (Fig. 5)

Recuperação de Fluxo

Detecção de Odor
Legenda = Beep intermitente único= Beep curto único= Sinal luminoso lento

NOTA
O sistema desligar-se-á após o aviso de bateria fraca, de forma a proteger as células de 
possíveis danos.
ARMAZENAMENTO E TRANSPORTE
Estes produtos deverão ser armazenados nas embalagens fornecidas em condições 
limpas e secas, não devendo ser expostas ao sol, a fontes de calor, derivados de petróleo 
e vapores de solventes.
Não armazenar fora dos limites de temperatura -10°C a +50°C ou com humidade acima 
dos 90%.
Quando armazenado correctamente, a vida útil expectável deste produto é de 5 anos a 
partir da data de fabrico.
A embalagem original é adequada para transportar o produto na União Europeia.
ESPECIFICAÇÃO TÉCNICA
Salvo disposição em contrário no boletim de referências
Protecção Respiratória
EN12941 - Para Factor de Protecção Nominal e Factor de Protecção 
Atribuído, consulte as instruções de utilização da unidade de cabeça.
Características do Caudal de Saída
Caudal mínimo indicado pelo fabricante 150 l/min
Caudal máximo indicado pelo fabricante 230 l/min.
Baterias
4 horas de bateria = 5,2V NiMH, Recarregável
8 horas de bateria = 5,2V NiMH, Recarregável
Bateria I.S. = 7,8V NiMH, Recarregável
Classificação para uso em atmosferas potencialmente explosivas
Atmosferas com gases (Gb)
EN 60079-11 Ex ib IIB T3 Gb
ib - Intrínsecamente Seguro para Equipamento de protecção, nível Gb.
IIB - Grupo de aparelhos de gás (EN60079-0)
T3 - Temperatura máxima da superfície 200°C (Ta = -20°C a +40°C)
Atmosferas com poeiras (Db)
EN 61241-1 Ex tb IIIC T55°C Db
tb - protecção conferida pelo invólucro de protecção do equipamento nível Db.
IIIC - grupos de aparelhos de poeiras (EN 60079-0)
T55°C - Temperatura máxima da superfície (Zona de Poeiras)
SIRA Ex09Y2202X - Número de Certificação
X - A bateria deve ser carregada numa área segura
Grau de Protecção
Unidade Turbo de ar motorizada, EN60529 IP53
Quando encaixado na cobertura I.S. EN60529 IP63
5x = Protecção contra pó
6x = Prova de poeiras
x3 = Pulverização de água
Condições de Operação
-5 a +40ºC e <90 % humidade
Peso (incluindo bateria standard de 4 horas, mas excluindo cinto e filtros)
Equipamento Motorizado Júpiter Air Turbo = 815 gramas
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Niniejsz  instrukcj  obs ugi nale y czyta  cznie z broszur  referencyjn  3M Jupiter, 
gdzie znajduj  si  informacje dotycz ce:
• Dopuszczonych po cze  z nag owiami• Cz ci zamiennych• Akcesoriów
Zachowa  wszystkie instrukcje u ytkownika do ewentualnej konsultacji.

ROZPAKOWANIE
Zestaw Jupiter jednostka nap dowa z pasem powinien zawiera :
a) jednostk  nap dow  Jupiter
b) pas
c) rotametry do sprawdzania przep ywu powietrza oraz kalibracji
d) Instrukcja obs ugi
e) Broszura referencyjna

OPIS SYSTEMU
3M Jupiter jest zasilan  z akumulatora i montowan  na pasie jednostk  nap dow , która 
u ywana cznie z odpwiednio dobranymi nag owiami tworzy system ochrony dróg 
oddechowych z wymuszonym przep ywem powietrza. Sytem Jupiter oferuje wybór 
akumulatorów: 4 godzinny, 8 godzinny lub iskro-bezpieczny (I.S.), gam  elementów 
oczyszczaj cych oraz wbudowany modu  elektroniczny zapewniaj cy d wi kowe i 
wizualne ostrze enia o niskim poziomie na adowania akumulatora i niskim przep ywie 
powietrza do nag owia.

ZATWIERDZENIA
Ten produkt spe nia wymagania Dyrektywy Europejskiej 89/686/EEC (Dyrektywa rodków 
Ochrony Indywidualnej) i jest oznaczony znakiem CE.
Certyfikaty zgodnie z Artyku em 10 – Certyfikat oceny typu WE oraz Artyku em 11 – 
Kontrola Jako ci WE zosta y wydane przez BSI, Kitemark Court, Davy Avenue, Knowlhill, 
Milton Keynes, MK5 8PP, UK (jednostka notyfikowana nr 0086).
Ten produkt odpowiada Dyrektywie Europejskiej EMC 2004/108/EC 
System z wymuszonym przep ywem powietrza Jupiter(085-00-10P), skompletowany z 
akumulatorem iskrobezpiecznym (I.S.) oraz pokrowcem I.S. (085-12-00P), jest 
dopuszczony do u ycia w strefach zagro enia wybuchem. 

^ OSTRZE ENIA I OGRANICZENIA
W a ciwy dobór, szkolenie, u ytkowanie i odpowiednie przechowywanie i 
konserwacja zapewni  w a ciw  ochron  u ytkownika przed zanieczyszczeniami w 

powietrzu. Nie przestrzeganie wszystkich zalece  i ogranicze  zawartych w 
instrukcji u ytkowania niniejszego produktu i/lub niew a ciwe noszenie kompletnego 
produktu w czasie ekspozycji na zanieczyszczenia mo e mie  niekorzystny wp yw 
na zdrowie u ytkownika, prowadzi  do powa nych oraz zagra aj cych yciu chorób 
lub by  przyczyn  trwa ego uszczerbku na zdrowiu.
W przypadku jakichkolwiek w tpliwo ci dotycz cych przydatno ci produktu do danej 
pracy zaleca si  skonsultowanie z zawodowym pracownikiem BHP lub 
skontaktowanie si  z Dzia em Technicznym 3M OH&ES w lokalnym biurze firmy 3M. 
Adresy i numery telefonów znajduj  si  na ko cu tej broszury.
Niniejszy sprz t ochrony uk adu oddechowego nale y stosowa  ci le zgodnie ze 
wszystkimi instrukcjami obs ugi:

- instrukcj  zawart  w niniejszej publikacji,
- instrukcjami za czonymi do pozosta ych elementów systemu. (np. broszur  

referencyjn  3M Jupiter, instrukcjami obs ugi nag owia i elementów 
oczyszczaj cych)
Nie u ywa  przy st eniach zanieczyszcze  powietrza wy szych ni  podane w 
instrukcjach obs ugi nag owia.
Nie stosowa  do ochrony uk adu oddechowego przed nieznanymi zanieczyszcze-
niami atmosfery lub w przypadku nieznanego st enia zanieczyszcze  lub gdy 
zanieczyszczenia bezpo rednio zagra aj  zdrowiu lub yciu (NDSP).
Nie stosowa  w atmosferze zawieraj cej poni ej 19,5% tlenu. (Zgodnie z definicj  
3M. Poszczególne kraje mog  posiada  swoje w asne limity zawarto ci tlenu w 
atmosferze. W razie w tpliwo ci nale y zwróci  si  o porad ).
U ywa  wy cznie z nag owiami oraz akcesoriami wymienionymi w broszurze 
referencyjnej i zgodnie z zaleceniami zawartymi w specyfikacji technicznej.
Produkt mo e by  u ywany wy cznie przez przeszkolonych i kompetentnych 
pracowników.
Nale y niezw ocznie opu ci  zanieczyszczony obszar w przypadku:
a) uszkodzenia dowolnej cz ci systemu,
b) spadku lub zatrzymania przep ywu powietrza do nag owia.
c) gdy oddychanie staje si  utrudnione.
d) wyst pienia zawrotów g owy lub innych dolegliwo ci,
e) pojawienia si  smaku, zapachu lub podra nienia.
Nie wolno modyfikowa  lub przerabia  produktu. Poszczególne cz ci nale y 
wymienia  na oryginalne wyprodukowane przez 3M.
W przypadku stosowania standardowych 4 lub 8 godzinnych akumulatorów - na 
u yw  w palnej lub wybuchowej atmosferze.
Przy zastosowaniu akummulatora iskrobezpiecznego , pokrowca iskrobezpiecznego 
oraz odpowiedniego nag owia ( patrz broszura referencyjna Jupiter), u ywanie 
systemu z wymuszonym przep ywem powietrza Jupiter jest dozwolone w atmosferze 
zagro onej wybuchem (gazy) w strefie 1 i 2 ( py ) w strefie 21 i 22.
Nie stosowa  w atmosferze zagro onej wybuchem w strefie 0 i 20.
Nie stosowa  w górnictwie.
Materia y stykaj ce si  ze skór  u ytkownika nie wywo uj  reakcji alergicznych.
Te produkty nie zawieraj  komponentów wykonanych z naturalnej gumy lateksowej.
Bezpieczne korzystanie z urz dze  do adowania akumulatorów
Aby ograniczy  nara enie na niebezpieczne napi cia:
- Nie u ywa  adowarek na zewn trz budynków lub w wilgotnym otoczeniu.
- Nie podejmowa  samodzielnych prób naprawienia adowarek. Wewn trz 
urz dzenia nie ma cz ci mo liwych do naprawienia przez u ytkownika.
- Przed u yciem sprawdzi  adowark  i przewody elektryczne. Je eli która  z cz ci 
jest uszkodzona, nale y j  wymieni .
- Nie zast powa , nie zmienia  ani nie dodawa  adnych cz ci do adowarek.
Akumulatory NiMH 3M Jupiter adowa  wy cznie przy u yciu adowarek 003-00-58P 
oraz 003-00-59P.
Bezpieczne korzystanie z akumulatorów wielokrotnego do adowania 
NiMH
Aby zmniejszy  ryzyko po aru lub wybuchu zwi zane z akumulatorami NiMH:
-Nie zwiera  styków akumulatorów. Roz adowywa  je wy cznie poprzez prac  
zestawu filtruj cego.

ZNAKOWANIE SPRZ TU
Oznaczenia nag owii sprawd  w instrukcji obs ugi odpowiedniego nag owia.
Oznaczenia elementów oczyszczaj cych sprawd  w ich instrukcji obs ugi.
System z wymuszonym przep ywem powietrza Jupiter jest oznakowany znakiem normy 
EN12941.
System z wymuszonym przep ywem powietrza Jupiter jest oznakowany dat  produkcji 
(miesi c/rok)
System z wymuszonym przep ywem powietrza Jupiter jest oznakowany znakiem IP53 ( 
IP63 w po czeniu z pokrowcem I.S.).
Pokrowiec I.S. do systemu Jupiter jest oznakowany EN60079-0, EN60079-11 Ex ib II B T3 
Gb,EN61241-1, Ex tb IIIC T55°C Db, II 2 GD i SIRA Ex09Y2202X.
Akumulator I.S. Jupiter jest oznakowany symbolem normy EN12941 oraz znakami 
EN60079-0, EN60079-11 Ex ib II B T3 Gb, EN61241-1, Ex tb IIIC T55°C Db, II 2 GD i 
SIRA Ex09Y2202X.
Akumulatory standardowe 4 i 8 godzinne s  oznakowane symbolem normy EN12941.
KOpakowanie nie nadaje si  do kontaktu z ywno ci .
J�Produkt nale y zutylizowa  zgodnie z lokalnymi przepisami

PRZYGOTOWANIE PRZED U YCIEM
Sprawd  czy sprz t jest kompletny, nieuszkodzony, prawid owo skompletowany. Cz ci 
uszkodzone lub wadliwe nale y wymieni  przed u yciem sprz tu.
Przed u yciem ale y sprawdzi  pod czenie nag owia zgodnie z odpowiedni  instrukcj  
obs ugi.
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Kalbracja Uwagi

Po 3 
sekundach

Wy wietlacz Sygnalizator 
d wi kowy

= Wolne miganie = Pojedynczy krótki sygna= Szybkie b yski
Elementy oczyszczaj ce.
Dobór odpowiednich elementów oczyszczaj cych ( patrz wykaz w broszurze referencyjnej 
3M Jupiter) Filtrów wst pnych (Rys. 4) oraz mocowanie elementów oczyszczaj cych jak 
pokazano na rys.. 5.

Sprawdzanie przep ywu powietrza
Przed u yciem sprawd  przep yw powietrza przy u yciu rotametru ( z bia  kulk ). Patrz 
rys. 6. Sprawdzenie prawid owego dzia ania ostrzegawczej sygnalizacji d wi kowej , patrz 
rys.7.

Klucz

Uwaga: Kalibracja 
powinna by  
przeprowadzona bez 
zamntowanych 
elementów 
oczyszczaj cych, przy 
ca kowicie 
na adowanym 
akumulatorze, przy 
u yciu rotametru z 
czarn  kulk .

KALIBRACJA WST PNA
Przytrzymaj przycisk 
w cznika prez 3 sekund, a  
us yszysz sygna  d wi kowy, 
trzymaj przycisk wci ni ty. W 
czasie kalibracji wska nik 
diodowy miga szybko. Silnik 
zwi ksza obroty. Zwolnij 
przycisk gdy kulka znajdzie 
si  nad kresk  (rys. 3).

INSTRUKCJA U YTKOWANIA
ZAK ADANIE
1. Wybierz odpowiedni w  oddechowy (Patrz lista dopuszczonych w y oddechowych w 
broszurze referencyjnej) po cz górny koniec do nag owia.
2. Wyreguluj i zapnij pas z jednostk  nap dow  Jupiter na sobie i po cz dolny koniec 
w a oddechowego do wyj cia z jednostki nap dowej.
3. Wyreguluj nag owie zgodnie z opisem w odpowiedniej instrukcji obs ugi.
4.W cz jednostk  nap dow , za ó  nag owie i sprawd  czy minimalny wymagany 
przep yw powietrza jest zapewniony ( je li przep yw jest zbyt ma y w czy si  alarm 
d wi kowy - patrz wykrywanie usterek).

^ U ywanie w stanie wy czonym nie zapewnia wystarczaj cej ochrony, nale y 
niezw ocznie opu ci  zanieczyszczony obszar.
Nale y uwa a , aby w  oddechowy nie okr ci  si  wokó  wystaj cych przedmiotów. 
Je eli tak si  zda y nale y opu ci  zanieczyszczony obszar i sprawdzi  czy sprz t nie jest 
uszkodzony lub zniszczony.
Okres u ytkowania produktu zale y od cz stotliwo ci i warunków w jakich jest on 
u ywany.
Je li podczas u ywania przep yw powietrza do nag owia ustanie, zmniejszy si  i w czy 
si  alarm d wi kowy, lub wyczujemy zapach, nale yniezw ocznie opu ci  
zanieczyszczony obszar i sprawdzi  przyczyn  ( patrz wykrywanie usterek)
Przy codziennym u ytkowaniu zaleca si  wybrakowanie produktu po oko o 5 latach pracy, 
pod warunkiem e produkt by  przechowywany i serwisowany zgodnie z zapisami poni ej..
Niektóre ekstremalne warunki pracy mog  spowodowa  wcze niejsze zu ycie.
^ ZDEJMOWANIE
Nie wolno zdejmowa  nag owia lub wy czy  dop ywu powietrza przed opuszczeniem 
zanieczyszczonego obszaru.
1. Chwy  nag owie i zdejmij je.

Wymie  akumulator po 500 adowaniu.
Wymiana uszczelnienia elementów oczyszczaj cych (patrz rys. 9).
W przypadku konieczno ci utylizacji sprz tu lub jego cz ci nale y post powa  zgodnie z 
lokalnymi przepisami ochrony rodowiska i BHP.
^ NIE WYSTAWIAJ AKUMULATORÓW NiMH NA DZIA ANIE P OMIENI I NIE 
WYSY AJ DO SPALARNI. Akumulatory powinny by  traktowane jako odpady specjalne 
zgodnie z krajowymi przepisami dotycz cymi ochrony rodowiska.

PODCZAS U YTKOWANIA

WYKRYWANIE USTEREK

Eksploatacja

Ostrze enia Wy wietlacz Sygnalizator 
d wi kowy

Uwagi

W czanie

Niski poziom 
naladowania 
akumulatora

Patrz powy ej

Zatkanie w a - 
oczyszczenie/wymiana w a
Zapchanie elementów 
oczyszczaj cych - wymiana 
elementów oczyszczaj cych (rys. 
5)
Nieprawid owa kalibracja - 
powtórna kalibracja (rys. 3)

adowanie akumulatora (rys. 1)

Normalne dzia anie

Wymiana elementów 
oczyszczaj cych (rys. 5)

Niski poziom 
przep ywu powietrza

Niski poziom naladowania 
akumulatora i przepywu 
powietrza
Przywracanie przep ywu

Wykryty zapach

W czone ( normalna praca )

Wy czanie

Wy wietlacz Sygnalizator d wi kowy

Klucz = Wolne miganie = Pojedynczy krótki sygna

CO KIEDY
Sprawdzanie przep ywu 
powietrza

Kalbracja
Kontrola ogólna

Czyszczenie

Przed u yciem

Przed pierwszym u yciem a nast pnie raz na miesi c
Raz na miesi c je eli nag owie nie jest u ywane regularnie

Po u yciu

Klucz = D ugi przerywany 
sygna

= Pojedynczy 
krótki sygna

= Wolne miganie

UWAGA
Ststem wy czy si  po zako czeniu sygna u ostrzegawczego w celu zabezpieczenia 
akumulatora przed uszkodzeniem
PRZECHOWYWANIE I TRANSPORT
Te produkty nale y przechowywa  w dostarczonym opakowaniu w suchym i czystym 
pomieszczeniu z dala od bezpo redniego oddzia ywania promieni s onecznych, róde  
wysokiej temperatury, oparów benzyny i rozpuszczalników.
Nie przechowywa  w temperaturze poni ej -10°C i powy ej +50°C lub przy wilgotno ci 
powy ej 90%.
Okres przechowywania produktu wynosi 5 lat od daty produkcji o ile spe nione zosta y 
warunki jego przechowywania.
Oryginalne opakowanie produktu jest odpowiednie do jego transportowania na terenie UE.

Dla sprawdzenia przed u yciem pokrowca I.S. patrz w 085-11-00P/085-12-00P instrukcji 
u ytkowania.
Zamontuj pas do jednostki nap dowej Jupiter zgodnie z opisem w instrukcji obs ugiBLT-12 
.
Wybierz odpowiedni akumulator ( patrz broszura referencyjna , wykaz dopuszczonych 
akumulatorów) aduj tak jak pokazano na rys. 1 i zamontuj tak jak na rys. 2.
Przy stosowaniu w atmosferze zagro onej wybuchem , akumulator I.S. oraz pokrowiec 
I.S. musz  by  zamontowane.
Zak adanie pokrowca I.S. patrz w instukcjach obs ugi085-11-00P/085-12-00P .

adowanie akumulatora.
Akumulator powinno si  na adowa  przed pierwszym u yciem lub gdy nie by  u ywany 
d u ej ni  5 dni.

adowanie akumulatorów 4 godzinnych, 8 godzinnych i I.S. patrz ulotka referencyjna.
UWAGA: akumulatoru musz  by  adowane w bezpiecznej strefie.
Kalbracja
Kalibrowanie jednostki nap dowej Jupiter przed pierwszym u yciem i nie rzadziej ni  
raz na miesi c . Patrz rys.. 3.

2. Wy cz jednostk  nap dowa.
3. Odepnij pas biodrowy
UWAGA
Je eli sprz t ochrony uk adu oddechowego zosta  u yty w obszarze, w którym nast pi o 
jego zanieczyszczenie substancj  wymagaj c  specjalnych procedur usuwania 
zanieczyszcze , nale y umie ci  go w odpowiednim pojemniku i szczelnie zamkn  do 
czasu, gdy mo liwe b dzie usuni cie zanieczyszcze .
INSTRUKCJE DOTYCZ CE CZYSZCZENIA
Nie czy ci  w atmosferze zagro onej wybuchem.
Do czyszczenia nale y stosowa  czyst  szmatk  nas czon  agodnym roztworem wody i 
myd a w p ynie.Do czyszczenia nie wolno stosowa : benzyny, cieczy odt uszczaj cych na 
bazie chloru (takich jak trichloroetylen), rozpuszczalników organicznych i ciernych 
rodków czyszcz cych.

W celu dezynfekcji nag owia nale y zastosowa  ciereczki opisane w broszurze 
referencyjnej.
KONSERWACJA
Patrz rysunek 8.
Nie podejmowa  adnych dzia a  naprawczych, z wyj tkiem tych pokazanych na rys.1-9.
Konserwacja, obs uga i naprawa mog  by  dokonywane jedynie przez odpowiednio 
przeszkolonych pracowników.
^ Stosowanie nieoryginalnych cz ci 3M i nieautoryzowane modyfikacje sprz tu mog  
doprowadzi  do powa nego zagro enia zdrowia lub ycia u ytkownika oraz spowoduj  
utrat  gwarancji producenta.
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SPECYFIKACJA TECHNICZNA
Chyba e inaczej zapisano w broszurze referencyjnej
Ochrona uk adu oddechowego
EN12941 - Nominalny Wspó czynnik Ochrony patrz w istrukcji obs ugi 
odpowiedniego nag owia
Charakterystyka wyp ywu powietrza
Zalecany przez producenta minimalny przep yw powietrza (MMDF) 150 l/min
Zalecane przez producenta maksymalny przep yw powietrza 230 l/min.
Pakiety baterii
akumulator 4 godzinny = 5,2V NiMH, akumulator
akumulator 8 godzinny = 5,2V NiMH, akumulator
akumulator I.S. = 7,8V NiMH, akumulator
Klasyfikacja do u ywania w atmosferze zagro onej wybuchem
Atmosfery gazów (Gb)
EN 60079-11 Ex ib IIB T3 Gb
ib - bezpiecze stwo samoistne dla poziomu ochrony sprz tu Gb.
IIB - grupa aparatów gazowych(EN60079-0)
T3 - maksymalna temperatura powierzchniowa200°C (Ta = -20°C to +40°C)
Atmsfery py ów (Db)
EN 61241-1 Ex tb IIIC T55°C Db
tb - ochrona barierowa dla poziomu ochrony sprz tu Db
IIIC - grupa aparatów py owych(EN 60079-0)
T55°C - Maksymalna temperatura powierzchniowa ( strefy zapylenia)
SIRA Ex09Y2202X - numer certyfikacji
X - Akumulatory nale y adowa  w bezpiecznym miejscu.
Ochrona wej ciowa
System z wymuszonym przep yewem powietrza, EN60529 IP53
Gdy z za o onym pokrowcem I.S., EN60529 IP63
5x = Ochrona przeciwpy owa
6x = Py oszczelno
x3 = Rozpylana woda
Warunki pracy
-5 do+40ºC i <90 % wilgotno ci
Waga ( z akumulatorem 4 godzinnym, bez pasa i elementów oczyszczaj cych)
System Jupiter z wymuszonym przep ywem powietrza = 815 gramów

h
Ezt az útmutatót a 3M Jupiter referencia lappal együtt olvassa át, ahol információt talál:
• a min sített fejrész-kombinációkról,• a pótalkatrészekr l• kiegészít kr l
Az összes utasítást/leírást tegye el kés bbi hivatkozás céljából!

KICSOMAGOLÁS
Az Ön Jupiter™ légsz r  egysége a következ ket tartalmazza:
a) Jupiter turbó egység
b) Öv
c) Légáramlás indikátor és kalibráló cs
d) Használati útmutató
e) Referencia füzet

A RENDSZER LEÍRÁSA
A 3M Jupiter egy derékon hordott légsz r  egység, amely a jóváhagyott fejrészek 
egyikével együtt használva egy sz rtleveg s légzésvéd  készüléket alkot. A Jupiter 
egységhez választható 4 órás, 8 órás vagy robbanásbiztos (R.B.) akkumulátor csomagok, 
sz r betétek sorozata, valamint magába foglal egy elektronikus szabályzó egységet, 
amely hallható és látható figyelmeztetést ad alacsony akkumulátor feszültség, és/vagy a 
fejrészbe történ  légáramlás alacsony értéke esetén.

MIN SÍTÉSEK
Ezek a termékek megfelelnek a 89/686/EGK irányelv egyéni véd eszközökre vonatkozó 
el írásainak, és így CE jelöléssel rendelkeznek.
Az EK típusvizsgálat 10-es cikkelye és az EK Min ségellen rzés 11-es cikkelye szerinti 
tanúsítványt kiadta: BSI, Kitemark Court, Davy Avenue, Knowlhill, Milton Keynes, MK5 
8PP, Egyesült Királyság (azonosítószám: 0086).
Ez a termék megfelel a 2004/108/EK EMC irányelv el írásainak. 
A Jupiter légsz r  egység (085-00-10P), R.B. akkumulátorral és R.B. köpennyel 
csatlakoztatva (085-12-00P), alkalmazható potenciálisan robbanásveszélyes légkörben. 

^ FIGYELMEZTETÉSEK ÉS KORLÁTOZÁSOK
A megfelel  típus kiválasztás, oktatás, alkalmazás és a rendszeres karbantartás 
elengedhetetlen ahhoz, hogy a termék biztonságosan védje használóját bizonyos 
lebeg  szennyez anyagok ellen. A termék használatára vonatkozó bármely utasítás 
be nem tartása, és/vagy a légzésvéd  rendszer viselésének elmulasztása az 
expozíció teljes ideje alatt káros hatással lehet a visel  egészségére, súlyos 
betegséget vagy tartós munkaképtelenséget okozhat.
Ha a terméknek az adott munkahelyen való alkalmasságát illet en bármilyen 
kétsége van, javasoljuk, hogy vegye fel a kapcsolatot munkabiztonsági vezet jével, 
vagy hívja a 3M helyi képviseletét. A képviselet címét és telefonszámát a használati 
útmutató hátoldalán találja.
Ezt a légzésvéd  rendszert szigorúan azoknak az utasításoknak megfelel en 
használja:

• melyek ebben az útmutatóban találhatók, illetve
• a rendszer egyéb komponenseihez tartoznak (pl. 3M Jupiter referencia lap, fejrész 

és sz r  használati útmutató).

Ne használja olyan légkörben, ahol a szennyez anyag koncentrációja a fejrész 
kezelési utasításában megadott értékek felett van!
Ne használja légzésvédelemre ismeretlen atmoszférikus szennyez anyagok ellen, 
vagy amikor a szennyez anyagok koncentrációja ismeretlen, közvetlenül veszélyes 
az életre vagy az egészségre (IDLH).
Ne használja 19,5%-nál kevesebb oxigént tartalmazó légtérben! (3M definíció. 
Egyes országok saját határértékeiket alkalmazhatják az oxigénhiányra. Amennyiben 
kétségei vannak az alkalmazhatósággal kapcsolatban, kérjen tanácsot!)
Kizárólag a referencia lapon felsorolt fejrészekkel és alkatrészekkel/tartozékokkal, 
valamint a m szaki specifikációban megadott alkalmazási viszonyok között 
használja!
Csak képzett, kompetens személyzet általi használatra.
Azonnal hagyja el a szennyezett területet, ha:
a) a rendszer bármelyik része megsérül,
b) a légáramlás a fejrészben lelassul vagy leáll,
c) a légzés megnehezül,
d) szédülés vagy más rosszullét esetén,
e) szennyez anyag ízét vagy szagát érzi, vagy irritáció esetén.
Soha ne módosítsa vagy változtassa meg ezeket a termékeket, az alkatrészeket 
csak eredeti 3M alkatrészekkel cserélje!
Ha standard 4 és 8 órás akkumulátorokat alkalmaz, NE használja a készüléket 
gyúlékony vagy robbanásveszélyes légkörben!
Amikor a R.B. akkumulátort és R.B. köpenyt, valamint a megfelel  fejrészt viseli 
(lásd Jupiter referencia lap), a használat az 1-es és 2-es robbanásveszélyes 
zónákban (gázok), valamint a 21-es és 22-es zónákban (por) engedélyezett.
Ne használja 0-ás és 20-as robbanásveszélyes zónában !
Ne használja bányászat során !
A visel  b rével érintkezésbe kerül  anyagok az emberek többségénél nem okoznak 
allergiás reakciókat.
Ezek a termékek nem tartalmaznak természetes latexgumiból készült alkatrészeket.
Az akkumulátor tölt  biztonságos használata
Veszélyes feszültség expozíció csökkentése:
- Ne használja a tölt ket kültéren vagy nedves környezetben!
- Ne próbálja meg a tölt  karbantartását! Nincsenek benne olyan alkatrészek, 
melyeket a felhasználónak kellene cserélnie.
- Használat el tt vizsgálja meg a tölt t és a csatlakozót. Cserélje ki, ha bármelyik 
része megsérült!
- Soha ne módosítsa vagy változtassa meg ezt a terméket, ne egészítse ki 
alkatrészekkel a tölt t !
- Kizárólag 3M Jupiter NiMH akkumulátort és hozzá 003-00-58P vagy 003-00-59P 
típusú tölt t használjon!
A NiMH újratölthet  akkumulátor biztonságos használata
Csökkentse a NiMH akkumulátorhoz kapcsolódó t z vagy robbanásveszély 
kockázatát!
- Ne zárja rövidre az akkumulátort. Lemerítést csak m köd  sz rtleveg s turbó 
egységgel.

A termék jelölése
A fejrész használati útmutatója tartalmazza a fejrészekre vonatkozó jelöléseket.
A sz r  jelölését lásd a megfelel  sz r  használati útmutatójában.
A Jupiter légsz r  egység az EN12941 szabvány szerint van jelölve.
A Jupiter légsz r  egység gyártási dátummal (hó/év) van jelölve.
A Jupiter légsz r  egység IP53-al van jelölve. (IP 63-al R.B. köpeny esetén).
A Jupiter™ R.B. köpeny az EN60079-0, EN60079-11 Ex ib II B T3 Gb,EN61241-1, Ex tb 
IIIC T55°C Db, II 2 GD és SIRA Ex09Y2202X jelölést viseli.
A Jupiter R.B. akkumulátor az EN12941 és az EN60079-0, EN60079-11 Ex ib II B T3 Gb, 
EN61241-1, Ex tb IIIC T55°C Db, II 2 GD illetve SIRA Ex09Y2202X jelölést viseli.
A 4 órás és 8 órás akkumulátorok EN12941 szerint vannak jelölve.
KA csomagolás nem alkalmas élelmiszerekkel való érintkezésre.
J�A helyi szabályzásoknak megfelel en semmisítse meg!

A HASZNÁLAT EL KÉSZÍTÉSE
Ellen rizze, hogy a készüléket helyesen szerelte össze, és minden alkatrésze 
sérülésmentes! Bármelyik hibás vagy sérült elemet csak eredeti 3M alkatrésszel szabad 
kicserélni.
A fejrész szerelvényen végezze el a használat el tti ellen rzéseket a vonatkozó 
használati utasításban leírtak szerint.
R.B. köpeny használat el tti ellen rzését 085-11-00P/085-12-00P végezze el a vonatkozó 
használati utasításnak megfelel en.
F zze fel az övet a légsz r  egységre a BLT-12 használati útmutatója szerint.
Válasszon ki egy jóváhagyott akkumulátort (a 3M által jóváhagyott akkumulátorok listáját 
lásd a Jupiter referencia lapon) és töltse fel a 1. ábrán látható módon, majd tegye fel a 2. 
ábra szerint.
Robbanásveszélyes zónában a R.B akkumulátort és R.B. köpenyt is használni kell.
A R.B. köpeny rögzítését lásd a 085-11-00P/085-12-00P használati utasításban.
Akkumulátor töltés
Az akkumulátort els  használat el tt, vagy ha 5 napig nem volt használatban, fel kell 
tölteni.
A 4 órás, 8 órás és R.B. akkumulátorok töltését lásd a Jupiter referencia lapon.
Megjegyzés: Az akkumulátort biztonságos területen kell feltölteni.
Kalibrálás
A légsz r  egységet az els  használat el tt, majd utána legalább havonta kalibrálja.. 
Lsd. 3 ábrán.
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Kalibrálás Megjegyzés

3 másodperc 
után

Kijelz Hangjelzés

= Lassú villogás = Egy rövid sípolás= gyors villogás
Sz r k
Válassza ki a jóváhagyott sz r ket (a 3M által jóváhagyott sz r k listáját lásd a Jupiter 
referencia lapon). Tegye fel az el sz r ket (4. ábra), majd a sz r ket a 5. ábrán látható 
módon.

Légáramlás ellen rzés
Használat el tt, végezze el a légáramlás ellen rzést, a légáramlás indikátor cs  
segítségével (fehér golyó). lsd. 6. ábrán. A figyelmeztet  hangjelzés helyes m ködésének 
ellen rzéséhez nézze meg a 7. ábrát.

Jelzések

Vegye figyelembe: A 
kalibrálást sz r k 
nélkül kell végezni, 
teljesen feltöltött 
akkumulátort és a 
kalibráló csövet (fekete 
golyó) használva.

BELÉPÉS A KALIBRÁLÁS 
ÜZEMMÓDBA
Tartsa lenyomva a 
kapcsológombot 3 
másodpercig, amíg a síp újra 
megszólal és tartsa 
lenyomva a kalibrálás 
közben is. Kalibrálás közben 
a kijelz  gyorsan villog. A 
ventillátor sebessége 
megnövekszik. Engedje el a 
kapcsolót, amikor a golyó a 
jel fölött van. (3. ábra).

HASZNÁLATBA HELYEZÉS
FELHELYEZÉSI UTASÍTÁS
1. Válasszon ki egy megfelel  légz töml t (a 3M által jóváhagyott légz töml k listáját lásd 
a turbóegység referencia lapján) és csatlakoztassa a gyorscsatlakozós végét a fejrészhez!
2. Állítsa be és csatolja be a derékszíjat a Jupiter egységgel kényelmesen a dereka körül, 
és csatlakoztassa a légz töml  bajonett csatlakozóját az egység kimenetéhez.
3. Állítsa be a fejrészt a vonatkozó használati útmutatóban leírtak szerint !
4. Kapcsolja be a sz r egységet, tegye fel a fejrészt és gy z djön meg róla, hogy 
legalább a minimális légáramlás biztosítva van. (Ha a légáramlás a minimális alatt van, 
vészjelzés szólal meg - lásd a hibakeresés résznél leírtakat).

^ Kikapcsolt készülék melletti használat nem helyes állapot, a védelem foka 
alacsony vagy nincs, azonnal hagyja el a szennyezett területet.
Figyeljen oda, nehogy a légz töml  kiálló tárgyak köré hurkolódjon. Ha ez megtörténne, 
hagyja el a szennyezett területet és ellen rizze, hogy a készülék nem sérült-e meg.
A termék használat-közbeni élettartama a használat gyakoriságától és az alkalmazási 
viszonyoktól függ en változik.
Ha használat közben a légáramlás a fejrészben leáll, csökken és a vészjelzés megszólal 
vagy szagot érez, azonnal hagyja el a szennyezett területet és vizsgálja ki az okot (lásd a 
hibakeresés részt).
Mindennapos használat esetén javasolt a termék lecserélése 5 év használat után, feltéve, 
hogy a termék tárolása az alább megadott módon történik.
Egyes széls séges állapotok rövidebb id  alatti tönkremenetelhez vezethetnek.
^ LEVÉTEL
Ne vegye le a fejrészt vagy kapcsolja ki a légellátást, amíg el nem hagyta a 
szennyezett területet!
1. Fogja meg a fejrészt és vegye le a fejér l.
2. Kapcsolja ki a légsz r  egységet !
3. Oldja a derékszíj csatját!
MEGJEGYZÉS
Ha a légzésvéd t olyan területen használták, ahol különleges dekontaminálási 
eljárást megkövetel  anyaggal érintkezett, azt egy megfelel  tárolóba kell helyezni 
és lezárni a dekontaminálásig.
TISZTÍTÁS
Ne tisztítsa robbanásveszélyes zónában!
Használjon egy enyhe szappanos oldattal átitatott tiszta kend t.Ne használjon benzint, 
klórbázisú zsírtalanító folyadékot (mint pl. triklóretilén), szerves oldószereket vagy 
csiszolóanyagot a berendezés bármely részének tisztítására.
Fert tlenítésre használja a referencia füzetben megadott törl kend ket.
KARBANTARTÁS
Lásd 8. ábrát.
Ne kíséreljen meg semmilyen karbantartási m veletet, ami eltér az 1-9. ábrákkal 
megadottól.

Az akkumulátorokat 500 feltöltés után cserélje ki!
Sz r  tömítés csere (lsd. 9. ábrán).
Ha egyes alkatrészeket meg kell semmisíteni, azt a helyi egészségügyi, biztonságtechni-
kai és környezetvédelmi szabályokkal megegyez en kell végezni.
^ A NiMH akkumulátor t z- és robbanásveszélyes, megsemmisítéskor ne dobja 
t zve, illetve ne küldje szemétéget be! Az alkatrészek megsemmisítését a helyi 
egészségi, biztonsági és környezetvédelmi szabályok betartása mellett kell végezni.

HASZNÁLAT KÖZBEN

HIBAKERESÉS

Használat

Figyelmeztetés Kijelz Hangjelzés Megjegyzés

Bekapcsolás

Alacsony 
akkumulátor 
feszültség

Lásd fent

Töml  eldugult – Tisztítsa/Cserélje 
ki a töml t
Sz r k eldugultak – 
Tisztítsa/Cserélje ki a sz r ket (5. 
ábra)
Kalibrálás helytelen – Kalibrálja újra 
(3. ábra)

Töltse fel az akkumulátort (1. 
ábra)

Normális m velet

Cserélje ki a sz r ket (5. ábra)

Alacsony áramlás

Alacsony áramlás és 
akkumulátor feszültség

Áramlás visszaáll

Szag érezhet
Be (Normál üzemmód)

Kikapcsolás

Kijelz Hangjelzés

Jelzések = Lassú villogás = Egy rövid sípolás

MIT MIKOR
Légáramlás ellen rzés

Kalibrálás
Általános ellen rzés

Tisztítás

Használat el tt

Az els  használat el tt, majd havonta
Havonta, ha nincs rendszeresen használva

Használat után

Jelzések = Hosszú szaggatott 
sípolás

= Egy rövid sípolás= Lassú villogás

MEGJEGYZÉS
A készülék alacsony akkumulátorfeszültség esetén, figyelmeztet  jelzés mellett, a cellák 
védelme érdekében leáll.
TÁROLÁS ÉS SZÁLLÍTÁS
A készüléket a biztosított csomagolásban kell tárolni száraz, tiszta körülmények között, 
védve a közvetlen napsugárzástól, magas h mérsékletforrástól, benzin és oldószer 
g zökt l.
Ne tárolja -10°C és +50°C közötti h mérsékleti tartományon kívül vagy 90% páratartalom 
felett!
Ha a használati útmutatóban leírt körülmények között tárolja, a termék csomagolásának 
megbontása nélkül, a várható tárolási élettartama gyártástól számított 5 év.
A termék eredeti csomagolása alkalmas az Európai Unió területén történ  szállításra.
M SZAKI SPECIFIKÁCIÓ
Kivéve, ha a referencia lapon másképpen van megadva.
Légzésvédelem
EN12941 - A névleges védelmi tényez t és a megállapított védelmi tényez t 
lsd. a vonatkozó fejrész használati útmutatójában.
Kimeneti áramlás jellemz i:
Gyártó legkisebb tervezési térfogatárama (MMDF) 150 l/min
Gyártó: maximális áramlás 230 l/min.
Akkumulátor csomagok
4 órás akkumulátor = 5,2V NiMH, újratölthet
8 órás akkumulátor = 5,2V NiMH, újratölthet
R.B. akkumulátor = 7,8V NiMH, újratölthet
Potenciálisan robbanásveszélyes környezet meghatározása:
Gáz környezetek (Gb)
EN 60079-11 Ex ib IIB T3 Gb
ib - a készülék védelmi szintje Gb - bels  biztonság
IIB - gázcsoport (EN60079-0)
T3 - Maximális felületi h mérséklet 200°C (Ta = -20°C és +40°C között)
Por környezetek (Db)
EN 61241-1 Ex tb IIIC T55°C Db
tb - védelem - a készülék védelmi szintje Db
IIIC - por csoport (EN 60079-0)

A karbantartást, szervízt vagy javítást csak megfelel en képzett személyzet végezheti.
^ Az engedély nélküli alkatrészek használata, vagy jóváhagyás nélküli átalakítás 
életveszélyt okozhat, és érvényteleníti a garanciát.



30

+

-

T55°C - Maximális felületi h mérséklet (Por Zóna)
SIRA Ex09Y2202X - min sítés száma
X - Az akkumulátort biztonságos területen kell feltölteni
Besajtolt védelmi kód
Légsz r  egység , EN60529 IP53
R.B. köpeny használata esetén EN60529 IP63
5x = Por elleni védelem
6x = Gáztömör zárás
x3 = Freccsen  víz elleni védelem
Üzemeltetési feltételek
-5 és +40ºC h mérséklettartomány között, továbbá <90 % páratartalom
Súly (4 órás akkumulátorral, de öv és sz r k nélkül):
Jupiter légsz r egység= 815 gramm

C
Tento návod k použití t te prosím spolu s referen ním letákem 3M Jupiter, ve kterém 
naleznete informace o:
• Schválených kombinacích náhlavních díl • Náhradní díly• P íslušenství
Uchovejte všechny návody pro p ípad pozd jšího použití

BALENÍ
Vaše turbojednotka s pohonem Jupiter má obsahovat:
a) turbojednotku Jupiter
b) Opasek
c) Ukazatel pr toku vzduchu a kalibra ní trubice
d) Návod k použití
e) Referen ní leták

POPIS SYSTÉMU
Pod ozna ením 3M Jupiter se dodává bateriová turbojednotka s pohonem ur ená k 
p ipevn ní na opasek, která - pokud se používá spolu s jedním z náhlavních díl  ve 
schváleném provedení – tvo í filtra ní jednotku s pohonem. Systém Jupiter lze využívat 
spolu s baterií na 4 i 8 hodin provozu, resp. s jiskrov  bezpe nou baterií (I.S.), dále s 
adou vým nných filtr . Jeho sou ástí je elektronická ovládací jednotka, která v p ípad  

skoro vybité baterie i nízkého pr toku vzduchu na p ívodu do náhlavní jednotky vydává 
akustický i sv telný signál.

SCHVÁLENÍ
Tyto produkty spl ují základní bezpe nostní požadavky podle sm rnice 89/686/EEC 
(na ízení o osobních ochranných prost edcích) a jsou ozna eny symbolem CE.
Certifikaci podle lánku 10, Typová zkouška ES a lánku 11, ízení kvality ES vydal BSI, 
Kitemark Court, Davy Avenue, Knowlhill, Milton Keynes, MK5 8PP, UK (Autorizovaný 
zkušební orgán 0086).
Tento produkt odpovídá evropské sm rnici o elektromagnetické kompatibilit  
2004/108/EC. 
V p ípad  vybavení baterií i vakem v jiskrov  bezpe ném provedení (085-00-10P), je 
turbojednotka s pohonem a p ívodem vzduchu Jupiter (085-12-00P), schválená pro 
používání v potenciáln  výbušných atmosférách. 

^ UPOZORN NÍ A OMEZENÍ
Pro optimální ochranu uživatele p ed ur itými kontaminanty obsaženými v ovzduší je 
nezbytn  nutný správný výb r ochranného prost edku, proškolení uživatele, 
dodržování pokyn  užívání a vhodná údržba produktu. Nedodržení t chto pokyn  
nebo neodborná manipulace s prost edkem na ochranu dýchacích orgán , b hem 
pobytu uživatele v kontaminovaném prost edí, m že mít nežádoucí ú inky na zdraví 
a vést k vážnému onemocn ní nebo trvalé invalidit .
Jestliže máte jakékoliv pochybnosti, které produkty jsou k vašemu pracovnímu 
zam ení vhodné, doporu ujeme toto konzultovat se odborníkem nebo s místním 
zastoupením 3M - viz. kontakty na zadní stran  letáku.
P i používání tohoto prost edku na ochranu dýchacích orgán  p ísn  dodržujte 
všechny pokyny:

- uvedené v tomto materiálu,
- dodávané s ostatními díly (nap . referen ním letákem, návodem k použití náhlavního 

dílu a filtr ).
Nepoužívejte p i koncentracích zne iš ujících látek p ekra ujících limity uvedené v 
návodu k použití náhlavního dílu.
Nepoužívejte na ochranu dýchacích orgán  p ed neznámými atmosférickými 
škodlivinami nebo v p ípad , že koncentrace škodlivin není známá nebo 
bezprost edn  ohrožuje lidský život i zdraví (IDLH - immediately dangerous to life 
or health).
Nepoužívejte v ovzduší obsahujícím mén  než 19,5 % kyslíku (definice spole nosti 
3M; n které zem  mohou mít vlastní definice nedostatku kyslíku; pokud si nejste 
jisti, vyhledejte odbornou pomoc).
Používejte pouze ve spojení s náhlavními díly a náhradními díly/dopl ky uvedenými 
v referen ním letáku a pouze za podmínek daných v technických specifikacích.
Výrobek m že používat pouze proškolený kompetentní uživatel.
Okamžit  opus te zne išt ný prostor, jestliže:
a) dojde k poškození kterékoliv ásti prost edku.
b) Proud ní vzduchu do náhlavního dílu se zpomalí nebo zastaví.
c) Dýchání se stane obtížným.
d) objeví se malátnost nebo jiná forma podrážd ní.
e) za nete vnímat chu  nebo pach škodlivé látky nebo dojde k jiné form  
podrážd ní.
Nikdy nemodifikujte ani neupravujte tento výrobek. Používejte pouze originální 
náhradní díly 3M.

V p ípad  použití standardních baterií na ty hodinový, resp. osmihodinový provoz – 
nepracujte v potenciáln  ho lavé i výbušné atmosfé e.
V p ípad  vybavení baterií i vakem v jiskrov  bezpe ném provedení a použití 
vhodného náhlavního dílu (nahlédn te prosím do referen ního letáku Jupiter), je 
dovoleno používat turbojednotku s pohonem Jupiter v potenciáln  výbušných 
atmosférách - zónách 1 a 2 (v p ípad  plynu) a zónách 21 a 22 (v p ípad  prachu).
Nepoužívejte v zón  0 a zón  20 potenciáln  výbušných atmosfér.
Nepoužívejte pro d lní aplikace.
Materiály, které mohou p ijít do styku s pokožkou, u v tšiny osob nevyvolávají 
alergické reakce.
Tento výrobek neobsahuje žádné sou ásti z p írodního kau uku.
Bezpe né použití nabíje ky baterií
Omezte vystavení se nebezpe nému nap tí:
- Nepoužívejte nabíje ku venku nebo v mokrém prost edí.
- Nezkoušejte se sami opravit nabíje ku. Uvnit  nejsou žádné uživatelem opravitelné 
ásti.

- P ed použitím zkontrolujte nabíje ku a napájecí kabel. Vym te ji, pokud je n jaká 
ást poškozena.

- Nem te, neupravujte nebo nep idávejte žádné ásti k nabíje ce.
- Baterie 3M Jupiter typu NiMH je dovoleno dobíjet pouze z nabíje ek 003-00-58P a 
003-00-59P.
Bezpe né použití dobíjecích NiMH baterií
Omezte riziko p ístupu NiMH baterií s ohn m a explozí:
- Nezkratujte baterie. Vybíjejte pouze b žící turbojednotkou.

ZNA ENÍ VYBAVENÍ
Zp sob ozna ování náhlavních díl  je uveden v p íslušném návodu k použití.
Zp sob ozna ování filtr  je uveden v návodu k použití každého z nich.
Turbojednotka s pohonem Jupiter je ozna ena dle EN12941.
Na turbojednotce s pohonem Jupiter je vyzna eno datum výroby (m síc/rok).
Turbojednotka s pohonem Jupiter je ozna ena symbolem IP53 (IP63 v p ípad  vybavení 
jiskrov  bezpe ným vakem).
Jiskrov  bezpe ný vak Jupiter je ozna en sekvencí EN60079-0, EN60079-11 Ex ib II B T3 
Gb,EN61241-1, Ex tb IIIC T55°C Db, II 2 GD a SIRA Ex09Y2202X.
Jiskrov  bezpe ná baterie Jupiter je dle EN12941 ozna ena sekvencí EN60079-0, 
EN60079-11 Ex ib II B T3 Gb, EN61241-1, Ex tb IIIC T55°C Db, II 2 GD a SIRA 
Ex09Y2202X.
Standardní ty hodinové a osmihodinové baterie nesou ozna ení dle EN12941.
KObal není vhodný pro kontakt s potravinami.
J�Zlikvidujte v souladu s platnými místními p edpisy.

P ÍPRAVA K POUŽITÍ
Zkontrolujte, je-li ochranný prost edek kompletní, nepoškozený a správn  sestavený. 
Všechny poškozené nebo nefunk ní ásti je p ed dalším použitím pot eba nahradit 
novými originálními díly 3M.
Prove te kontroly náhlavní sestavy p ed použitím tak, jak je stru n  uvádí p íslušný 
návod k použití.
Kontroly p ed použitím provád né na jiskrov  bezpe ném vaku naleznete v návodu k 
použití 085-11-00P/085-12-00P.
Dle popisu v návodu k použití p ipevn te turbojednotku s pohonem k opaskuBLT-12.
Vyberte baterii schváleného typu (jejich seznam naleznete v referen ním letáku 3M 
Jupiter), nabijte ji dle obr. 1 a vložte dle obr. 2.
V p ípad  použití v potenciáln  výbušné atmosfé e musí být použita baterie v jiskrov  
bezpe ném provedení s odpovídajícím vakem.
Zp sob nasazení vaku je popsán v návodu k použití 085-11-00P/085-12-00P.
Nabíjení baterie
Baterii je t eba nabít p ed prvním použitím nebo po více než 5denní p estávce v 
používání.
Zp sob nabíjení ty hodinové i osmihodinové baterie, resp. baterie v jiskrov  bezpe ném 
provedení je popsán v referen ním letáku.
POZN.: Nabíjení baterie je nutné provád t v bezpe ném prost edí.
Kalibrace
Kalibraci turbojednotky s pohonem prove te p ed jejím prvním použitím, poté vždy 
alespo  jedenkrát za m síc. Viz obr. 3.

Kalibrace Komentá e

Po 3 
sekundách

Displej Akustický 
signalizátor

= Pomalé blikání = Jedno krátké pípnutí= Rychlé blikáníKlí

Pozn.: Kalibraci je 
t eba provést bez 
nasazených filtr , s 
využitím pln  nabité 
baterie a kalibra ní 
trubice (s ernou 
kuli kou).

VSTUP DO KALIBRA NÍHO 
REŽIMU
Podržte spínací tla ítko na 3 
sekund, ozve se druhé 
pípnutí, po dobu kalibrace 
držte tla ítko stisknuté. Po 
dobu kalibrace displej rychle 
bliká. Ventilátor zrychlí. 
Uvoln te spína , jakmile 
kuli ka spo ine nad ryskou 
(obr. 3).
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Filtry
Vyberte schválené filtry (jejich seznam naleznete v referen ním letáku 3M Jupiter). 
Nasa te p edfiltry (obr. 4), pak vlastní filtry dle obr. 5.

Kontrola proudu vzduchu
P ed použitím prove te kontrolu pr toku vzduchu s využitím p íslušné indika ní trubice (s 
bílou kuli kou). Viz obr. 6. Zkontrolovat správnost funkce akustické signalizace, viz obr.7.
PROVOZNÍ POKYNY
NASAZOVÁNÍ
1. Vyberte schválenou dýchací hadici (seznam t chto hadic naleznete v referen ním 
letáku 3M) a horní konec p ipojte k náhlavní sestav .
2. Upravte a na p ezku zapn te opasek s turbojednotkou tak, aby vám pohodln  obepjal 
pas a spodní konec dýchací hadice p ipojte k vývodu turbojednotky.
3. Upravte náhlavní díl tak, jak je nazna eno v p íslušném návodu k použití.
4. Zapn te turbojednotku s pohonem, nasa te si náhlavní díl a zajist te, aby bylo 
dosaženo alespo  minimálního pr toku vzduchu (pr tok vzduchu pod dovoleným 
minimem je akusticky signalizován – viz hledání závad).

^ Používání ve vypnutém stavu není normální, jednotka skýtá jen malou i žádnou 
ochranu, okamžit  opus te kontaminované prost edí.
Dejte pozor, aby se hadice na p ívod vzduchu nezamotala okolo cizích p edm t . Pokud 
by k tomu došlo, okamžit  opus te kontaminované prost edí a zkontrolujte, zda je p ístroj 
v po ádku.
Užitná životnost výrobku není konstantní veli inou, m ní se v závislosti na etnosti a 
podmínkách používání.
P estane-li b hem používání proudit vzduch do náhlavního dílu, resp. se jeho pr tok sníží, 
a ozve se alarm, p íp. zjistíte-li zápach, okamžit  opus te kontaminované prost edí a 
nalezn te p í inu takového stavu (viz hledání závad).
P i každodenním používání se doporu uje výrobek zlikvidovat po p ibližn  5 letech 
provozu, za p edpokladu údržby a ukládání výrobku dle níže uvedeného popisu.
N které extremní podmínky mohou mít za následek zhoršení stavu i za kratší dobu.
^ Snímání
Nesundávejte náhlavní díl nebo nevypínejte p ívod vzduchu, dokud neopustíte zne išt ný 
prostor.
1. Uchopte náhlavní díl a sejm te jej z hlavy.
2. Vypn te turbojednotku s pohonem.
3. Rozepn te pás.
POZNÁMKA
Pokud jste filtra ní polomasku používali v prost edí, které ji kontaminovalo látkou 
vyžadující speciální dekontamina ní proceduru, m li byste ji vložit do vhodného obalu, 
zape etit ji a držet uzav enou až do chvíle, kdy bude dekontaminována nebo zlikvidována.
INSTRUKCE PRO IŠT NÍ

išt ní neprovád jte v potenciáln  výbušné atmosfé e.
Používejte istou látku navlh enou slabým roztokem vody a tekutého mýdla.Na žádnou 
ást nepoužívejte benzín, odmaš ovadla obsahující chlór (nap . trichloretylen), organická 

rozpoušt dla ani brusné istící prost edky.
K dezinfekci používejte ut rky, které jsou uvedené v referen ním letáku.
ÚDRŽBA
Na obr. 8.
Nepokoušejte se o žádné servisní úkony krom  t ch, které jsou popsány v obr. 1-9.
Údržbu, servis a opravy smí provád t pouze ádn  vyškolená osoba.
^ Použití neschválených náhradních díl  a nepovolené modifikace mohou ohrožovat 
život uživatel  a anulují platnost záruky.

Vym te baterii po 500 nabitích.
Vým na t sn ní filtru (viz obr. 9).
Je-li pot eba zlikvidovat n které sou ásti ochranného prost edku, m lo by se tomu tak stát 
podle platných místních hygienických, bezpe nostních a ekologických p edpis .
^ LIKVIDACI BATERIÍ TYPU NiMH NEPROVÁD JTE VHOZENÍM DO OHN  ANI 
ZASLÁNÍM DO SPALOVNY. S bateriemi je t eba zacházet jako se zvláštním odpadem, a 
to v souladu s místn  platnými ekologickými p edpisy.

POUŽÍVÁNÍ

MOŽNÉ ZÁVADY

Obsluha/provoz

Výstrahy Displej Akustický 
signalizátor

Komentá e

Zapnutí

Skoro vybitá 
baterie

viz výše

Nepr chodná hadice - Vy istit / 
vym nit hadici
Zanesené filtry – Vym te filtry 
(obr. 5)
Nesprávná kalibrace – opakujte 
kalibraci (obr. 3)

Nabijte baterii (obr. 1)

Normální provoz

Vym te filtry (obr. 5)

Nízký pr tok

Nízký pr tok a stav baterie

Obnova pr toku

Zjišt n zápach
Zapnuto (normální provoz)

Vypnutí

Displej Akustický signalizátor

Klí = Pomalé blikání = Jedno krátké pípnutí

CO KDY
Kontrola proudu vzduchu

Kalibrace
Generální Prohlídka

išt ní

P ed použitím

P ed prvním použitím, poté jednou za m síc
Každý m síc, není-li používáno pravideln

Po použití

Klí = Dlouhé p erušované 
pípání

= Jedno krátké 
pípnutí

= Pomalé blikání

POZNÁMKA
Po výstraze na skoro vybitou baterii se systém odstaví, aby nedošlo k poškození lánk .
SKLADOVÁNÍ A P EPRAVA
Tento výrobek se musí skladovat v dodaném obalu v suchém a istém prost edí, mimo 
p sobení p ímého slune ního zá ení, zdroj  vysokých teplot a výpar  benzínu a 
organických rozpoušt del.
Neskladujte p i teplotách mimo uvedené teplotní rozp tí -10°C do +50°C nebo ve vlhkosti 
nad 90%.
P edpokládaná skladovatelnost p i dodržování pokyn  výrobce je 5 let od data výroby.
Originální balení je vhodné k p eprav  v rámci celého Evropského hospodá ského 
spole enství.
TECHNICKÉ SPECIFIKACE
Není-li v referen ním letáku uvedeno jinak
Ochrana dýchacích orgán
EN12941- Jmenovitý ochranný faktor a zadaný ochranný faktor naleznete v 
návodu k použití p íslušného náhlavního dílu.
Výstupní pr tokové charakteristiky
Minimální výpo tový pr tok dle výrobce (MMDF-Manufacturers Minimum Design Flow) 
150 l/min
Max. pr tok dle výrobce 230 l/min.
Baterie

ty hodinová baterie = 5,2V NiMH, akumulátorová
Osmihodinová baterie = 5,2V NiMH, akumulátorová
Jiskrov  bezpe ná baterie = 7,8V NiMH, akumulátorová
Klasifikace pro použití v potenciáln  výbušných atmosférách
Plynové atmosféry (Gb)
EN 60079-11 Ex ib IIB T3 Gb
ib - vnit ní bezpe nost pro stupe  ochrany za ízení Gb.
IIB - Skupina protiplynových aparatur (EN60079-0)
T3 - Max. povrchová teplota 200°C (Ta = -20°C až +40°C)
Prašné atmosféry (Db)
EN 61241-1 Ex tb IIIC T55°C Db
tb - ochrana krytím pro stupe  ochrany za ízení Db.
IIIC - Skupina protiprachových aparatur (EN 60079-0)
T55°C - Max. povrchová teplota (prašné zóny)
SIRA Ex09Y2202X - íslo certifikace
X – Baterii je nutno dobíjet v bezpe ném prostoru
Ochrana proti vniknutí
Turbojednotka s pohonem, EN60529 IP53
V p ípad  vybavení jiskrov  bezpe ným vakem, EN60529 IP63
5x = ochrana proti prachu
6x = pevné ástice
x3 = rozprášená voda
Provozní podmínky
-5 sý +40ºC a <90 % vlhkosti
Hmotnost (v etn  ty hodinové baterie, avšak bez opasku a filtr )
Turbojednotka s pohonem Jupiter = 815 gram

k
Pre ítajte si návod na použitie spolu s referen ným letákom 3M Jupiter, kde nájdete 
informácie o:
• schválených kombináciách hlavových dielov• náhradných dielov• príslušenstva
Všetky návody na použitie si ponechajte pre prípad budúcej potreby.
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OBSAH BALENIA
Balenie filtra no-ventila nej jednotky Jupiter Turbo obsahuje:
a) Jednotka Jupiter Turbo
b) Opasok
c) Indikátor prietoku vzduchu a Kalibra né trubice
d) Návod na použitie
e) Referen ný leták

POPIS SYSTÉMU
3M Jupiter je napájaný prostredníctvom batérii a k filtra no-ventila nej jednotke je 
pripevnený pomocou opaska. Ak sa používa spolu so schválenými hlavovými dielmi, 
vytvára filtra no-ventila ný prístroj. Systém Jupiter vám umož uje vybra  si zo 
4-hodinových alebo 8-hodinových batérii alebo batérií použite ných vo výbušnom 
prostredí (I.S.) a zo širokého sortimentu filtrov. Zárove  obsahuje elektronickú kontrolku, 
ktorá vás upozorní na kon iacu sa životnos  batérie a/alebo na nízky prietok vzduchu do 
hlavového dielu prostredníctvom zvukového i vizuálneho signálu.

SCHVÁLENIA
Výrobky sp ajú požiadavky nariadenia Európskeho spolo enstva . 89/686/EEC 
(Nariadenie o osobných ochranných pracovných prostriedkoch) a majú zna enie CE.
Certifikát pod a lánku 10 (ES – typová skúška) a lánku 11 (ES - kontrola kvality) vydal 
BSI, Kitemark Court, Davy Avenue, Knowlhill, Milton Keynes, MK5 8PP, UK (autorizovaná 
skúšob a . 0086)
Tento produkt sp a požiadavky Európskeho nariadenia EMC 2004/108/EC. 
Ak sa filtra no-ventila ná jednotka Jupiter Turbo (085-00-10P), používa spolu s I.S. 
batériami a I.S. puzdrom (085-12-00P), môže sa použi  i v potenciálne výbušných 
prostrediach. 

^ UPOZORNENIA A OBMEDZENIA
Správny výber, školenie, použitie a náležitá údržba sú nevyhnutné pre 
adekvátnu ochranu používate a vo i škodlivým látkam nachádzajúcim sa v 
ovzduší. Nerešpektovanie pokynov o správnom používaní prístrojov na 
ochranu dýchania, respektíve ich nesprávna aplikácia v ase, ke  je 
používate  vystavený zdraviu škodlivému prostrediu, môže ma  nepriaznivý 
dopad na jeho zdravie, zaprí ini  život ohrozujúce ochorenie, alebo vies  k 
trvalej invalidite.
V prípade, že máte pochybnosti o vhodnosti výrobku pri vašej práci, obrá te sa na 
vášho bezpe nostného technika, alebo kontaktujte miestne zastúpenie spolo nosti 
3M. Na zadnej strane tohto návodu na použitie nájdete kontaktné údaje spolo nosti 
3M.
Tento systém na ochranu dýchania používajte len v súlade s inštrukciami:

• ktoré sú uvedené v tomto návode na použitie,
• ktoré sa týkajú ostatných sú astí systému na ochranu dýchania. (napr. 3M Jupiter 

referen ný leták, návody na použitie hlavových dielov a filtrov).
Nepoužívajte v koncentráciách zne is ujúcich látok, ktoré sú vyššie, ako hodnoty 
uvedené v návode na použitie hlavového dielu.
Nepoužívajte na ochranu dýchania vo i neznámym zne is ujúcim látkam, alebo ak 
je neznáma ich koncentrácia, alebo ak tieto látky bezprostredne ohrozujú život a 
zdravie (IDLH).
Nepoužívajte v atmosfére, ktorá obsahuje menej ako 19,5% kyslíka. (Definícia 3M. 
Jednotlivé krajiny môžu aplikova  vlastné limity na množstvo kyslíka. Ak máte 
pochybnosti, pora te sa s bezpe nostným technikom).
Výrobok používajte iba s hlavovými dielmi a náhradnými dielmi/príslušenstvom, ktoré 
sú uvedené v referen nom letáku a v pracovných podmienkach, ktoré sú v súlade s 
Technickou špecifikáciou.
Výrobok môže použi  iba kompetentná osoba so špeciálnym školením.
Kontaminovanú oblas  ihne  opustite, ak:
a) sa poškodí ktoráko vek as  výrobku.
b) sa zníži, alebo zablokuje prívod vzduchu do hlavového dielu.
c) sa s aží dýchanie.
d) sa vyskytne pocit nevo nosti, závrat alebo boles .
e) zacítite pach alebo chu  kontaminantu, alebo nastane podráždenie.
Výrobok nikdy neupravujte, neprerábajte, ani neopravujte. Diely nahrádzajte len 
originálnymi náhradnými dielmi 3M.
Ak používate štandardné 4- alebo 8- hodinové batérie, nepoužívajte ich v 
potenciálne hor avom alebo výbušnom prostredí.
Ak používate I.S. batérie a I.S. puzdro a príslušný hlavový diel (pozrite si Jupiter 
referen ný leták), je povolené použitie filtra no-ventila nej jednotky Jupiter Turbo v 
potenciálne výbušných prostrediach (plyn) – zóny 1 a 2 a (prach) – zóny 21 a 22.
Nepoužívajte v potenciálne výbušných prostrediach – zóna 0 a zóna 20.
Nepoužívajte pri baníckych prácach.
Pri materiáloch, ktoré sú v priamom kontakte s pokožkou užívate a, neboli zistené 
žiadne ú inky spôsobujúce alergické reakcie.
Výrobok neobsahuje žiadnu as  vyrobenú z prírodného kau uku.
Bezpe né použitie nabíja iek batérií
Pre zníženie vystavovaniu sa nebezpe nej úrovni napätia:
- Nepoužívajte nabíja ku batérie vonku alebo vo vlhkom prostredí.
- Nepokúšajte sa o opravu nabíja ky. Nabíja ka obsahuje diely, ktoré nesmie 
opravova  neautorizovaná osoba.
- Pred použitím skontrolujte nabíja ku a káble. Ak je niektorá as  poškodená, 
nahra te ju novou.
- Nabíja ku neupravujte, ani nijakým spôsobom neprerábajte.
- 3M Jupiter NiMH batérie nabíjajte iba s nabíja kami 003-00-58P a 003-00-59P.
Bezpe né použitie dobíjate ných NiMH batérií
Aby ste redukovali riziko vzplanutia alebo výbuchu NiMH batérií:

Kalibrácia Komentáre

Po 3 
sekundách

Displej Zvukové 
zariadenie

= Pomalé blikanie = Krátke pípnutie= Rýchle blikanie
Filtre
Používajte schválené filtre (pozrite si zoznam schválených 3M filtrov v referen nom 
letáku). Nasa te predfiltre (Obr. 4) a potom nasa te filtre, ako je zobrazené na Obr. 5.

Kontrola prívodu vzduchu
Pred použitím vykonajte kontrolu prietoku vzduchu pomocou indikátora prietoku vzduchu 
(biela guli ka). Pozri Obr. 6. Pre informácie ako správne vykona  kontrolu funk nosti 
zvukového výstražného zariadenia, pozri Obr. 7.

Popis

Poznámka: Kalibrácia 
by sa mala vykonáva  
bez vložených filtrov, s 
plne nabitou batériou a 
s kalibra nou trubicou 
( ierna guli ka).

SPUSTENIE KALIBRÁCIE
Podržte tla idlo spína a na 3 
sekundy, potom zaznie krátke 
pípnutie. Po as celej 
kalibrácie držte tla idlo 
stla ené. Po as kalibrácie 
bude displej rýchlo blika . 
Ventilátor sa rozto í rýchlejšie. 
Pustite tla idlo spína a, ke  
sa guli ka dostane nad 
ozna enie (Obr. 3).

NÁVOD NA OBSLUHU
NASADENIE
1. Vyberte si schválenú dýchaciu trubicu (pozrite si zoznam schválených dýchacích trubíc 
v referen nom letáku 3M) a napájaciu koncovku na hlavový diel.
2. Prispôsobte a pripevnite opasok s turbo jednotkou pohodlne okolo pása a pripojte 
spodok dýchacej hadice k ventilu turbo jednotky.
3. Prispôsobte si hlavový diel, ako je uvedené v príslušnom návode na použitie.
4. Zapnite filtra no-ventila nú jednotku Turbo, pripevnite hlavový diel a uistite sa, že 
prietok vzduchu dosahuje aspo  minimálne hodnoty (zvukové znamenie vás upozorní, ak 
je prietok vzduchu nižší ako minimum).

- Batériu nikdy neskratujte. Vybitie batérie je možné iba napojením na 
filtra no-ventila nú jednotku s núteným obehom vzduchu.

ZNA ENIE
Pre zna enie na hlavových dieloch si pozrite príslušný návod na použitie hlavového dielu.
Pre zna enie na filtroch si pozrite návod na použitie filtrov.
Filtra no-ventila ná jednotka Jupiter Turbo je ozna ená v súlade s EN12941.
Filtra no-ventila ná jednotka Jupiter Turbo je ozna ená dátumom výroby (mesiac/rok).
Filtra no-ventila ná jednotka Jupiter Turbo má ozna enie IP53 (IP63 pokia  je balená s 
I.S. puzdrom).
Jupiter I.S. púzdro má ozna enie EN60079-0, EN60079-11 Ex ib II B T3 Gb,EN61241-1, 
Ex tb IIIC T55°C Db, II 2 GD a SIRA Ex09Y2202X.
Jupiter I.S. batéria je ozna ená v súlade s EN12941 a má ozna enie EN60079-0, 
EN60079-11 Ex ib II B T3 Gb, EN61241-1, Ex tb IIIC T55°C Db, II 2 GD a SIRA 
Ex09Y2202X.
Štandardné 4 a 8- hodinové batérie sú ozna ené v súlade s EN12941.
KObaly nie sú vhodné pre styk s potravinami.
J�Likvidujte v súlade s miestnymi nariadeniami.

PRÍPRAVA NA POUŽITIE
Skontrolujte prístroj, i je kompletný, i nie je poškodený, i je správne zostavený. 
Poškodené alebo chybné asti musia by  nahradené originálnymi 3M náhradnými dielmi 
ešte pred použitím.
Kontrolu pred použitím hlavového dielu vykonajte pod a návodu v príslušnom návode na 
použitie.
Pre informácie ako postupova  pri kontrole pred použitím I.S. puzdra, si pozrite body 
085-11-00P/085-12-00P návodu na použitie.
Upevnite opasok na filtra no-ventila nú jednotku Turbo ako je na rtnuté v bode BLT-12 
návodu na použitie.
Používajte schválené batérie (pozrite si zoznam schválených 3M batérii v referen nom 
letáku Jupiter), nabíjajte batérie ako je zobrazené na Obr. 1 a vložte batériu ako je 
zobrazené na Obr. 2.
Pre použitie v potenciálne výbušnom prostredí sa musí použi  I.S. batéria a I.S. puzdro.
Pre informácie ako upevni  puzdro, si pozrite body 085-11-00P/085-12-00P návodu na 
použitie.
Nabíjanie batérie
Batéria sa musí nabi  pred prvým použitím, alebo ak nebola použitá dlhšie ako 5 dní.
Pre informácie o nabíjaní 4 a 8-hodinových batérii a I.S. batérii si pre ítajte referen ný 
leták.
Poznámka: Batérie sa musia nabíja  v bezpe nom prostredí.
Kalibrácia
Kalibrujte filtra no-ventila nú jednotku Turbo pred prvým použitím a následne 
minimálne každý mesiac. Pozri Obr. 3.
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^ Používanie produktu vo vypnutom režime nie je normálne, poskytuje sa len malá 
alebo žiadna ochrana. Okamžite opustite kontaminovaný priestor.
Hadica na prívod vzduchu sa nesmie ohýba  okolo vy nievajúcich predmetov. Ak sa tak 
stane, okamžite opustite kontaminovaný priestor a skontrolujte prístroj, i nie je 
poškodený.
Skuto ná životnos  výrobku sa mení pod a frekvencie a podmienok použitia.
Ak sa po as používania produktu tok vzduchu do hlavového dielu zastaví, alebo je 
redukovaný a znie výstražný signál, alebo ak zacítite zápach, okamžite opustite 
kontaminovaný priestor a vyšetrite prí inu (pozri Ur enie chyby).
Pri každodennom používaní sa odporú a vymeni  výrobok približne po 5 rokoch 
používania, za predpokladu, že výrobok je skladovaný a udržiavaný pod a pokynov 
uvedených nižšie.
Extrémne podmienky môžu spôsobi , že dôjde k zhoršeniu kvality výrobku v kratšom 
ase.
^ PO POUŽITÍ
Neskladajte hlavový diel, ani nevypínajte prívod vzduchu, kým neopustíte 
kontaminovanú oblas .
1. Zložte z hlavy hlavový diel.
2. Vypnite filtra no-ventila nú jednotku Turbo.
3. Odopnite regulátor.
POZNÁMKA
Ak bol hlavový diel používaný v prostredí, ktoré spôsobilo jeho kontamináciu substanciou 
vyžadujúcou špeciálne procesy dekontaminácie, umiestnite výrobok do vhodnej 
vzduchotesnej nádoby, pokia  nie je dekontaminovaný alebo znehodnotený.
POKYNY NA ISTENIE
Ne istite produkt v potenciálne výbušnom prostredí.
Použite istú utierku navlh enú v jemnom roztoku mydla a vody.Na istenie žiadnej z astí 
prístroja nepoužívajte benzín, odmas ovacie roztoky chlóru (ako napr. trichlóroetylén), 
organické rozpúš adlá alebo brúsne istiace prípravky.
Dezinfikujte pod a návodu v referen nom letáku.
ÚDRŽBA
Pozri schému 8.
Nepokúšajte sa produkt opravova , povolené sú iba opravy uvedené v bodoch 1-9.
Údržbu, servis a opravy môže vykona  len školená osoba.
^ Použitie neschválených sú astí alebo vykonanie neautorizovaných úprav, môže 
ohrozi  život alebo zdravie a zárove  znamená stratu záruky.

Vyme te batériu po 500 nabitiach.
Výmena tesnenia filtra (pozri Obr. 9).
Ak je nevyhnutné zlikvidova  asti výrobku, postupujte v súlade s miestnymi ekologickými, 
bezpe nostnými a zdravotnými predpismi.
^ NEZAHADZUJTE NiMH BATÉRIE DO OH A ANI ICH NEDÁVAJTE DO SPA OVNÍ. 
Batérie likvidujte ako špeciálny odpad v súlade s miestnymi ekologickými normami.

POUŽITIE

UR ENIE CHYBY

Prevádzka

Varovania Displej Zvukové 
zariadenie

Komentáre

Zapnutie

Slabá batéria

Pozrite vyššie

Hadica upchatá – vo ná/ Vyme te 
hadicu
Zanesené filtre – Vymeni  filtre 
(Obr. 5)
Chybná kalibrácia – Opakova  
kalibráciu (Obr. 3)

Nabíjanie batérie (Obr. 1)

Normálna prevádzka

Vymeni  filtre (Obr. 5)

Slabý prietok

Slabý prietok aj batéria

Obnovenie prietoku

Rozpoznanie 
zápachu

Používanie (normálna prevádzka)

Vypnutie

Displej Zvukové zariadenie

Popis = Pomalé blikanie = Krátke pípnutie

O KEDY
Kontrola prívodu vzduchu

Kalibrácia
Všeobecná kontrola

istenie

Pred použitím

Pred prvým použitím, následne každý mesiac
Každý mesiac pri nepravidelnom používaní

Po použití

Popis = Dlhé prerušované 
pípanie

= Krátke pípnutie= Pomalé blikanie

POZNÁMKA
Systém sa vypne po upozornení, že batéria je slabá, aby sa zamedzilo znehodnoteniu 
jednotky.
SKLADOVANIE A PREPRAVA
Výrobky by sa mali skladova  v baleniach od výrobcu na suchom a istom mieste mimo 
zdroja slne ného žiarenia, vysokej teploty, benzínu a výparov z rozpúš adiel.
Skladujte pri teplote -10°C až +50°C, pri om vlhkos  prostredia nesmie prekro i  90%.
Ak je výrobok skladovaný v súlade s odporú aniami výrobcu, má o akávanú 5-ro nú 
životnos  od dátumu výroby.
Na prenos zariadenia v rámci celej Európskej únie je vhodné originálne balenie od 
výrobcu.
TECHNICKÉ ŠPECIFIKÁCIE
Pokia  nie je uvedené inak v referen nom letáku:
Ochrana dýchania:
EN12941 Pre informácie o nominálnom ochrannom faktore a ur enom 
ochrannom faktore si pozrite príslušný návod na použitie hlavového dielu.
Charakteristika výstupného prietoku vzduchu
Výrobcom uvádzaná minimálna úrove  prívodu vzduchu (MMDF) je 150 l/min
Výrobcom uvádzaná maximálna úrove  prúdenia vzduchu (MMDF) je 230 l/min
Batérie
4- hodinové batérie = 5,2V NiMH, nabíjate né
8- hodinové batérie = 5,2V NiMH, nabíjate né
I.S. batérie = 7,8V NiMH, nabíjate né
Klasifikácie pre použitie v potenciálne výbušnom prostredí
Plynné prostredia (Gb)
EN 60079-11 Ex ib IIB T3 Gb
ib - Stupe  ochrany Gb pre použitie vo výbušnom prostredí
IIB - Plynové zariadenia (EN60079-0)
T3 - Max. teplota povrchu 200°C (Ta = -20°C do +40°C)
Prašné prostredia (Db)
EN 61241-1 Ex tb IIIC T55°C Db
tb - ochrana pod a prílohy: Stupe  ochrany Db
IIIC - Prašné zariadenia (EN 60079-0)
T55°C - Max. teplota povrchu (Prašné zóny)
SIRA Ex09Y2202X - íslo certifikácie
X – batéria musí by  vymenená v bezpe nom prostredí
Vstupná ochrana
Filtra no-ventila ná jednotka Turbo, EN60529 IP53
Pokia  je vybavená I.S. puzdrom, EN60529 IP63
5x = Ochrana proti prachu
6x = Prachotesnos
3x = Vodná sp ška
Pracovné podmienky
-5 až +40ºC a <90 % vlhkos
Hmotnos  (vrátane 4-hodinových batérii, ale bez opaska a filtrov)
Filtra no-ventila ná jednotka Jupiter Turbo 815 gramov

x
Prosimo, preberite ta navodila za uporabo skupaj s 3M Jupiter referen nim letakom, kjer 
boste našli informacije o:
• odobrenih kombinacijah s pokrivalom• nadomestnih delih• dodatkih
Shranite ta navodila za prihodnje reference.

ODPAKIRANJE
Vaša Jupiter tla na filtracija zraka Turbo bi morala vsebovati:
a) Jupiter Turbo
b) pas
c) indikator zra nega toka in cevi za kalibracijo
d) navodila za uporabo
e) referen ni letak

OPIS SISTEMA
3M Jupiter je baterijska in opasana enota za tla no filtracijo zraka Turbo, ki ob uporabi z 
enim izmed odobrenih pokrival sestavlja napravo za tla no filtracijo zraka. Jupiter sistem 
ponuja izbiro med 4-urno, 8-urno ali notranje varno baterijo (I.S.), razponom filtrirnih 
možnosti in vklju uje elektronsko nadzorno enoto, ki zvo no in vizualno opozarja, ko je 
baterija slaba in/ali je zra ni tok v pokrivalu slab.

ODOBRITVE
Ti izdelki so v skladu z zahtevami European Community Directive 89/686/EEC (direktiva o 
osebni varovalni opremi) in so zato ozna eni s CE.
Certifikat v skladu z 10. lenom, pregled ES in 11. lenom, nadzor kakovosti ES, je izdal 
BSI, Kitemark Court, Davy Avenue, Knowlhill, Milton Keynes, MK5 8PP, UK (številka 
priglašenega organa 0086).
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Ta izdelek je v skladu z evropsko EMC direktivo 2004/108/EC. 
Jupiter tla na filtracija zraka Turbo (085-00-10P), opremljena z I.S. baterijo in I.S. torbico 
(085-12-00P), je odobrena za uporabo v potencialno eksplozivnih atmosferah. 

^ OPOZORILA IN OMEJITVE
Pravilna izbira, usposabljanje, pravilna uporaba in vzdrževanje so bistvenega 
pomena, da izdelek lahko š iti uporabnika pred dolo enimi onesnaževalci v zraku. V 
primeru, da uporabnik ne upošteva vseh navodil o uporabi teh izdelkov za 
respiratorno zaš ito in/ali, da celotnega izdelka ne nosi pravilno skozi ves as 
izpostavljenosti, lahko pride do negativnih vplivov na zdravje uporabnika, kar lahko 
vodi do hude ali smrtno nevarne bolezni ali trajne invalidnosti.

e dvomite v primernost izdelka za vrsto dela, ki ga opravljate, vam priporo amo, da 
se posvetujete z vašim varnostnim inženirjem ali kontaktirate vaše lokalno 3M 
predstavništvo. Kontakne podatke lahko najdete na zadnji strani tega letaka.
Respiratorni sistem uporabljajte strogo v skladu z vsemi navodili:

• vsebovana v tej knjižici,
• v kombinaciji z drugimi komponentami tega sistema (npr. 3M Jupiter referen ni letak, 

navodila za uporabo pokrivala in filtra).
Ne uporabljajte pri koncentracijah onesnaževalcev, ki so višje od navedenih v 
navodilih za uporabo pokrivala.
Ne uporabljajte respiratorne zaš ite pri neznanih zra nih onesnaževalcih ali kadar so 
koncentracije onesnaževalcev neznane ali neposredno nevarne za življenje ali 
zdravje (IDLH).
Ne uporabljajte v ozra ju, ki vsebuje manj kot 19.5% kisika. (3M-ova definicija. 
Posamezne države lahko uporabljajo svoje mejne vrednosti kisika. e ste v dvomih, 
poiš ite nasvet).
Uporabljajte le s pokrivali in rezervnimi deli, ki so navedeni v referen nem letaku in v 
skladu s pogoji uporabe, navedenimi v tehni ni specifikaciji.
V uporabo samo usposobljenemu pristojnemu osebju.
Takoj zapustite onesnaženo obmo je, e:
a) se poškoduje katerikoli del sistema,
b) se zra ni tok v pokrivalu zmanjša ali ustavi,
c) dihanje postane težko,
d) se pojavi vrtoglavica ali kakšna druga težava,
e) zavohate ali okusite onesnaževalce ali iritacijo,
Nikoli ne spreminjajte tega izdelka. Dele nadomestite le z originalnimi 3M rezervnimi 
deli.
Pri uporabi standardne 4-urne ali 8-urne baterije - ne uporabljajte v potencialno 
vnetljivih ali eksplozivnih atmosferah.
Z uporabo I.S. baterije, I.S. torbice in primernega pokrivala (prosimo, glejte Jupiter 
letak), je uporabo Jupiter tla ne filtracije zraka Turbo dovoljena tudi v potencialno 
eksplozivnih atmosferah (plin) cone 1 in 2 ter (prah) cone 21 in 22.
Ne uporabljajte v potencialno eksplozivnih atmosferah cone 0 in cone 20.
Ne uporabljajte v rudarstvu.
Materiali, ki so v stiku z uporabnikovo kožo, pri ve ini posameznikov ne povzro ajo 
alergijskih reakcij.
Ti izdelki ne vsebujejo komponent, narejenih iz naravnega lateksa.
Varna uporaba polnilnikov za baterijo
Za zmanjšanje izpostavljenosti nevarni napetosti:
- Polnilnikov ne uporabljajte zunaj ali v mokrem okolju.
- Ne poskušajte popraviti polnilnikov. Znotraj ni delov, ki bi jih uporabnik lahko 
popravil.
- Pred uporabo preglejte polnilnike in kable. Zamenjajte polnilnik oz. kabel, e je 
kateri od delov poškodovan.
- Ne nadomeš ajte, spreminjajte ali dodajajte delov polnilnikom.
- 3M Jupiter NiMH baterije polnite samo z 003-00-58P in 003-00-59P polnilci.
Varna uporaba NiMH baterij za ponovno polnjenje
Za zmanjšanje tveganja požara ali eksplozije, povezanim z NiMH baterijami:
- Izognite se kratkemu stiku. Izpraznite samo z delovanjem v enoti zra nega filtra 
Turbo.

OZNAKE OPREME
Za oznake pokrival, prosimo, glejte primerna navodila za uporabo pokrivala.
Za oznake filtra, prosimo, glejte navodila za uporabo filtra.
Jupiter tla na filtracija zraka Turbo je ozna ena z EN12941.
Jupiter tla na filtracija zraka Turbo je ozna ena z datumom proizvodnje (mesec/leto).
Jupiter tla na filtracija zraka Turbo je ozna ena s IP53 (IP63, ko je opremljena z I.S. 
torbico).
Jupiter I.S. torbica je ozna ena z EN60079-0, EN60079-11 Ex ib II B T3 Gb,EN61241-1, 
Ex tb IIIC T55°C Db, II 2 GD in SIRA Ex09Y2202X.
Jupiter I.S. baterija je ozna ena z EN12941 in z EN60079-0, EN60079-11 Ex ib II B T3 
Gb, EN61241-1, Ex tb IIIC T55°C Db, II 2 GD in SIRA Ex09Y2202X.
Standardne 4- in 8-urne baterije so ozna ene z EN12941.
KPakiranje ni primerno, da pride v kontakt s hrano.
J�Odstranite v skladu z lokalno zakonodajo.

PRIPRAVA ZA UPORABO
Preverite, e je naprava cela, nepoškodovana in pravilno sestavljena. Kakršni koli 
poškodovani ali okvarjeni deli se morajo pred ponovno uporabo nadomestiti z originalnimi 
3M rezervnimi deli.
Pred uporabo napravo preglejte, kot je opisano v navodilih za uporabo.
Za napotke o pregledu I.S. torbice glejte 085-11-00P/085-12-00P navodila za uporabo.
Namestite pas na tla no filtracijo Turbo, kot je prikazano v BLT-12 navodilih za uporabo.
Izberite odobreno baterijo (seznam odobrenih baterij lahko najdete v Jupiter letaku), 

Kalibracija Komentarji

Po 3 
sekundah

Zaslon Merilec

= Po asno utripanje = En kratek pisk= Hitro utripanje
Filtri
Izberite odobrene filtre (prosimo, glejte Jupiter referen ni letak, kjer so navedeni filtri, 
odobreni s strani 3M). Namestite predfiltre (slika 4) in nato še filtre, kot je prikazano na 
sliki 5.

Kontrola zra nega toka
Pred uporabo preverite zra ni tok s pomo jo cevi indikatorja (bela žoga). Glejte sliko 6. Za 
pregled pravilnega delovanja zvo nih opozoril glejte sliko 7.

Klju

Opomba: kalibracija se 
mora izvesti brez 
nameš enih filtrov, z 
uporabo popolnoma 
napolnjene baterije in s 
kalibracijsko cevjo 
( rna žoga).

VSTOP V NA IN 
KALIBRACIJE
Držite stikalo 3 sekunde, 
oglasil se bo drugi pisk, pritisk 
obdržite med kalibracijo. Med 
kalibracijo zaslon hitro utripa. 
Ventilator pove a hitrost. 
Stikalo spustite, ko je žoga 
nad oznako (slika 3).

OBRATOVALNA NAVODILA
OBLA ENJE
1. Izberite odobreno cev za dihanje (seznam cevi, odobrenih s strani 3M, lahko najdete v 
referen nem letaku) in povežite zgornji konec z ostalo sestavo.
2. Namestite in zapnite pas z enoto, udobno nameš eno okoli vašega pasu, in povežite 
spodnji konec cevi za dihanje v odprtino filtrirne enote.
3. Prilagodite pokrivalo, kot je navedeno v primernih navodilih za uporabo.
4. Vklopite filtrirno enoto Turbo, namestite pokrivalo in se prepri ajte, da je dosežen 
minimalni zra ni tok (zvo ni alarm se bo sprožil, e bo nivo zra nega toka pod minimalnim 
- odkrivanje okvar).

^ Uporaba v izklopljenem stanju ni obi ajna, zaš ita ni zagotovljena, 
kontaminirano obmo je morate takoj zapustiti.
Bodite pozorni in prepre ite, da se dihalna cev ne ovije okoli štrle ih predmetov. e se to 
vseeno zgodi, zapustite okuženo obmo je in preverite, da je naprava nepoškodovana.
Doba uporabljanja izdelka je odvisna od pogostosti in pogojev uporabe.

e se med uporabo zra ni tok v pokrivalo prekine, zmanjša in se sproži alarm ali e 
zaznate vonj, takoj zapustite onesnaženo podro je in raziš ite razlog (glejte odkrivanje 
napak).
Pri vsakodnevni uporabi priporo amo menjavo izdelka po približno 5 letih služenja, e je 
izdelek pravilno shranjen in vzdrževan, kot je navedeno spodaj.
Nekateri ekstremni pogoji povzro ijo poslabšanje v kratkem asu.
^ ODLAGANJE
Ne odstranjujte pokrivala in ne izklapljajte dovoda zraka, dokler ne zapustite 
onesnaženega obmo ja.
1. Zagrabite pokrivalo in ga dvignite z glave.
2. Izklopite tla no filtracijo zraka Turbo.
3. Odpnite pas.
OPOMBA

e je bil respirator uporabljen na obmo ju, zaradi katerega je postal kontaminiran s 
snovjo, ki zahteva poseben dekontaminacijski postopek, bi moral biti nameš en v 
primerno posodo in zape aten, dokler ne bo dekontaminiran ali zavržen.
NAVODILA ZA IŠ ENJE
Ne istite v potencialno eksplozivni atmosferi.

V UPORABI
Delovanje
Vklop

On (obi ajno delovanje)

Izklop

Zaslon Merilec

Klju = Po asno utripanje = En kratek pisk

baterijo napolnite, kot je prikazano na sliki 1 in vložite, kot je prikazano na sliki 2.
Za uporabo v potencialno eksplozivnih atmosferah morate namestiti I.S. baterijo in I.S. 
torbico.
Za namestitev torbice glejte 085-11-00P/085-12-00P navodila za uporabo.
Polnjenje baterije
Baterijo morate napolniti pred prvo uporabo, ali e se naprava ne uporablja ve  kot 5 dni 
skupaj.
Za polnjenje 4-urne, 8-urne in I.S. baterije, prosimo, glejte referen ni letak.
OPOMBA: baterija se mora polniti na varnem obmo ju.
Kalibracija
Pred prvo uporabo in potem vsaj enkrat mese no kalibrirajte tla no filtracijo Turbo. 
Glejte sliko 3.
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Baterijo zamenjajte po 500 polnjenjih.
Zamenjava tesnila pri filtru (glejte sliko 9).

e je potrebno odstranjevanje delov, ga je treba izvesti v skladu z lokalnimi zdravstvenimi, 
varnostnimi in okoljskimi predpisi.
^ NiMH BATERIJ NE ZAŽGATI ALI POSLATI NA UPEPELITEV. Baterije so posebni 
odpadki in je z njimi treba ravnati v skladu z lokalnimi okoljskimi regulativami.

ODKRIVANJE NAPAK
Opozorila Zaslon Merilec Komentarji

Slaba baterija

Glejte zgoraj

Zamašena cev - o istite / 
zamenjajte cev
Zamašeni filtri - zamenjajte filtre 
(slika 5)
Nepravilna kalibracija - ponovite 
kalibracijo (slika 3)

Napolnite baterijo (slika 1)

Obi ajno delovanje

Zamenjajte filtre (slika 5)

Slab tok

Slab tok in baterija

Povrnitev toka

Zaznava vonja

KAJ KDAJ
Kontrola zra nega toka

Kalibracija
Splošni nadzor

iš enje

Pred uporabo

Pred prvo uporabo, nato mese no.
Mese no, e ni v redni uporabi

Po uporabi

Klju = Dolg pisk v presledkih= En kratek pisk= Po asno utripanje

OPOMBA
Po opozorilu na prazno baterijo se bo sistem izklopil, da se tako prepre i poškodbe celic.
SHRANJEVANJE IN PRENAŠANJE
Te izdelke je treba shranjevati v za to predvideno embalažo, v suhem, istem okolju, stran 
od neposredne son ne svetlobe, virov visoke temperature, bencina in hlapov iz topil.
Ne shranjujte izven temperaturnega razpona od -10°C do +50°C ali pri vlagi nad 90%.

e se hrani, kot je navedeno, je pri akovani rok trajanja 5 let od datuma proizvodnje.
Originalna embalaža je primerna za prenašanje izdelka po Evropski uniji.
TEHNI NE SPECIFIKACIJE
Razen, e je v referen nem letaku navedeno druga e.
Respiratorna zaš ita
EN12941 - Za nominalni zaš itni faktor in Dolo eni zaš itni faktor, prosimo, 
glejte navodila za uporabo pokrivala.
Lastnosti izhodnega pretoka
Minimalni tok proizvajalca (MMDF) 150 l/min
Maksimalni tok proizvajalca 230 l/min.
Paketi baterij
4-urna baterija = 5,2V NiMH, za ponovno polnjenje
8-urna baterija = 5,2V NiMH, za ponovno polnjenje
I.S. baterija = 7,8V NiMH, za ponovno polnjenje
Klasifikacija za uporabo v potencialno eksplozivnih atmosferah
Atmosfere s plinom (Gb)
EN 60079-11 Ex ib IIB T3 Gb
ib - intrisi na varnost za Zaš itni nivo opreme Gb.
IIB - Skupina plinskih naprav (EN60079-0)
T3 - Max. temperatura površine 200°C (Ta = -20°C do +40°C)
Prašne atmosfere (Db)
EN 61241-1 Ex tb IIIC T55°C Db
tb - omejena zaš ita za Zaš itni nivo opreme Db.
IIIC - Skupine aparatov za prah (EN 60079-0)

Uporabite isto krpo, navlaženo z blago raztopino vode in navadnega mila.Ne uporabljajte 
bencina, kloriranih razmaš evalnih teko in (kot je trikloretilen), organskih topil ali 
abrazivnih istilnih sredstev za iš enje kateregakoli dela opreme.
Za dezinfekcijo uporabite krpe, kot je opisano v referen nem letaku.
VZDRŽEVANJE
Glejte sliko 8.
Sami ne popravljajte naprave, z izjemo popravil, ki so opisana na sliki 1-9.
Vzdrževanje, servisiranje in popravila lahko opravlja le ustrezno izu eno osebje.
^ Uporaba neodobrenih delov ali neavtorizirano spreminjanje lahko vodi v ogrožanje 
življenja ali zdravja in lahko izni i katerokoli jamstvo.

T55°C - Max. temperatura površine (prašne cone)
SIRA Ex09Y2202X - Številka certifikata
X - baterija se mora polniti v varnem okolju
Vhodna zaš ita
Turbinska enota, EN60529 IP53
Ko je opremljeno z I.S. torbico, EN60529 IP63
5x = zaš ita pred prahom
6x = neprepustno za prah
3x = pršenje vode
Pogoji delovanja
-5 do +40ºC in <90 % vlage
Masa (vklju no s 4-urno baterijo, vendar brez pasu ali filtrov)
Jupiter Turbo tla na filtracija zraka = 815 gramov
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Palun lugege neid kasutusjuhendeid koos 3M Jupiteri soovitusliku brošüüriga, kust leiate 
informatsiooni järgneva kohta:
• Peakatete heakskiidetud kombinatsioonid• Varuosad• Lisad
Hoidke kõik kasutusjuhendid alles, et saaksite neid vajadusel uuesti lugeda.

LAHTIPAKKIMINE
Teie Jupiteri puhur peaks sisaldama:
a) Jupitersüsteemi
b) Vööd
c) Õhuvooindikaatorit ja kalibreerimistorusid
d) Kasutusjuhend
e) Soovituslik brošüür

SÜSTEEMI KIRJELDUS
3M Jupiter on akul töötav ja vööle kinnitatav puhur, mis kasutamisel koos ühega 
heakskiidetud peakatetest moodustab õhufiltreerimissüsteemi. Jupiteri süsteem pakub 4h, 
8h või plahvatusohtlikku keskkonda mõeldud akusid, filtrivõimaluste valikut ja sisaldab 
kontrollpaneeli, mis võimaldab kuuldavaid ja nähtavaid hoiatusi tühjenevast akust ja/või 
madalast õhuvoost peakattesse.

TUNNUSTUSED
Need tooted rahuldavad Euroopa Ühenduse Direktiivi 89/686/EEC (Isikukaitse Seadmete 
Direktiiv) nõudeid ja on CE märgistusega.
Sertifikaat vastavalt artiklile 10 – EC tüübihindamine ja artiklile 11 – EC kvaliteedikontroll 
on välja antud BSI, Kitemark Court, Davy Avenue, Knowlhill, Milton Keynes, MK5 8PP, UK 
(Teatav rühma number 0086).
See toode vastab Euroopa EMC Direktiivile 2004/108/EC. 
Jupiteri puhurit (085-00-10P) on koos plahvatusohtlikku keskkonda mõeldud aku ja 
plahvatusohtlikku keskkonda mõeldud ümbrisega (085-12-00P) lubatud kasutada 
potentsiaalselt plahvatusohtlikes keskkondades. 

^ HOIATUSED JA PIIRANGUD
Korralik valimik, väljaõpe, kasutus ja sobiv säilitamine on hädavajalikud 
selleks, et toode aitaks kaitsta kandjat teatud õhus levivate saasteainete eest. 
Kui ei järgita kõiki hingamiskaitse toodete kasutusjuhiseid ja/või kui ei kanta 
kogu toodet korralikult kogu riskiaja jooksul, võib see kandja tervisele 
ebasoodsalt mõjuda, viia tõsise või eluohtliku haiguseni või jääva vigastuseni.
Kui kahtlete, kas toode on Teie tööks sobiv, on soovitav konsulteerida elukutselise 
tervishoiutöötajaga või helistada 3M OH&ES tehnilise toe numbrile kohalikus 3M 
kontoris. Aadressi ja telefoninumbrit vaadake brošüüri tagant.
Kauta seda respiraatori süsteemi rangelt kooskõlas kõigi juhenditega:

- mis sisalduvad selles brošüüris,
- mis kaasnevad teiste süsteemi osadega (nt. 3M Jupiteri soovituslik brošüür, peakatte 

ja filtri kasutusjuhendid).
Ärge kasutage saasteaine kontsentratsioonidel üle nende, mis on välja toodud 
peakatte kasutusjuhendis.
Mitte kasutada hingamiskaitseks tundmatu õhureostusaine vastu, kui reostusaine 
konsentratsioon on teadmata või kui see on koheselt ohtlik teie elule ja tervisele. 
(IDLH)
Mitte kasutada atmosfääris, mis sisaldab vähem kui 19,5% hapnikku. (3M määratlus. 
Iseseisvad riigid võivad rakendada oma limiidi hapniku puudumisele. Kahtluse korral 
küsida nõu).
Kasutage ainult koos soovituslikus brošüüris välja toodud peakatete ja 
varuosade/lisadega ning neis kasutustingimustes, mis on märgitud tehniliste 
tingimuste lehel.
Kasutamiseks ainult koolitatud kompetentsele personalile.
Lahku viivitamatult saastatud piirkonnast, kui:
a)Mõni osa süsteemist saab kahjustada.
b) Õhuvoog peakattesse väheneb või peatub.
c) Hingamine muutub raskeks.
d) Ilmneb peapööritust või muid vaevusi.
e)Tunned või maitsed saasteainet või ilmneb ärritust.
Seda toodet ei tohi kunagi muuta ega modifitseerida. Asenda osad ainult 
originaalsete 3M varuosadega.
Kasutades standartseid 4h ja 8h akusid - ärge kasutage neid kergsüttivates või 
plahvatusohtlikes keskkondades.
Kasutades plahvatusohtlikku keskkonda mõeldud akut ja plahvatusohtlikku 
keskkonda mõeldud ümbrist ning sobivat peakatet (vaadake palun Jupiteri 
soovituslikku brošüüri), on Jupiteri puhuri kasutamine lubatud potentsiaalselt 
plahvatusohtlikes keskkondades (gaas) Tsoonides 1 ja 2 ning (tolm) Tsoonides 21 ja 
22.
Ärge kasutage potentsiaalselt plahvatusohtlikes keskkondades Tsoon 0 ja Tsoon 20.
Ärge kasutage kaevandustöödel.
Materjalid, millega kandja nahk võib kokku puutuda ei põhjusta teadaolevalt 
enamusele inimestest allergilist reaktsiooni.
Need tooted ei sisalda naturaalsest kummist lateksi osasid.
Akulaadija ohutu kasutamine
Et vähendada ohtlikku pinget:
- Ärge kasutage laadijaid välistingimustes või niiskes keskkonnas.
- Ärge püüdke laadijaid ise hooldada. Nende sees ei ole selliseid osasid, mida 
kasutaja võiks ise hooldada.

- Enne kasutamist kontrollige laadijaid ja toitekaableid. Kui mõni osa on kahjustatud, 
vahetage see välja.
- Ärge asendage või muutke laadija osi ega lisage neid.
- Laadige 3M Jupiteri NiMH akusid ainult 003-00-58P ja 003-00-59P laadijatega.
Taaslaetavate NiMH akude ohutu kasutamine
Et vähendada süttimise ja plahvatamise riski seoses NiMH akudega:
- Ärge akut lühistage. Tühjendage akut ainult puhuris kasutades.

VARUSTUSE MÄRGISTUS
Peakatte märgistust vaadake palun vastavast peakatte kasutusjuhendist.
Filtri märgistust vaadake palun filtrite kasutusjuhendist.
Jupiteri puhur omab EN12941'le vastavat märgistust.
Jupiteri puhurile on märgitud tootmiskuupäev (kuu/aasta).
Jupiteri puhur omab märgistust IP53 (kasutamisel koos plahvatusohtlikku keskkonda 
mõeldud ümbrisega IP63).
Jupiteri plahvatusohtlikku keskkonda mõeldud ümbrisele on märgitud 
EN60079-0,EN60079-11 Ex ib II B T3 Gb,EN61241-1, Ex tb IIIC T55°C Db,II 2 GD ja 
SIRA Ex09Y2202X.
Jupiteri plahvatusohtlikku keskkonda mõeldud aku on märgitud vastavalt EN12941'le ning 
sellele on märgitud EN60079-0, EN60079-11 Ex ib II B T3 Gb, EN61241-1, Ex tb IIIC 
T55°C Db, II 2 GD ja SIRA Ex09Y2202X.
Standartsed 4h ja 8h akud omavad EN12941'le vastavat märgistust.
KVältige pakendi kokkupuudet toiduga.
J�Kõrvaldage kasutuselt vastavalt kohalikele eeskirjadele.

ETTEVALMISTUS KASUTAMISEKS
Kontrollige, et aparaat on lõpuni valmis, kahjustamata ja korralikult kokku pandud. Kõik 
kahjustatud või defektsed osad tuleb enne kasutamist asendada originaalsete 3M 
varuosadega.
Tehke peakattele kasutamisele eelnevaid kontrolle nagu on näidatud vastavas 
kasutusjuhendis.
Plahvatusohtlikku keskkonda mõeldud ümbrise kasutamisele eelnevaid kontrolle vaadake 
085-11-00P/085-12-00P kasutusjuhendist.
Paigaldage puhur vööle nagu on näidatud BLT-12 kasutusjuhendis.
Valige heakskiidetud aku (vaadake palun Jupiteri soovituslikust brošüürist heakskiidetud 
3M akude nimekirja), laadige nagu on näidatud joon. 1 ja paigaldage nagu näidatud joon. 
2.
Kasutamiseks potentsiaalselt plahvatusohtlikes keskkondades, tuleb kasutada 
plahvatusohtlikku keskkonda mõeldud akut ja plahvatusohtlikku keskkonda mõeldud 
ümbrist.
Ümbrise paigaldamist vaadake 085-11-00P/085-12-00P kasutusjuhendist.
Aku laadimine
Aku tuleks enne esimest kasutamist täis laadida kui seda pole üle 5 päeva kasutatud.
4h, 8h ja plahvatusohtlikku keskkonda mõeldud akude laadimiseks vaadake soovituslikku 
brošüüri.
MÄRGE: Aku tuleb täis laadida ohutus alas.
Kalibreerimine
Kalibreerige puhurit enne esimest kasutamist ja seejärel vähemalt kord kuus. Vaadake 
joon. 3.

Kalibreerimine Kommentaarid

Peale 3 
sekundit

Kontrollpaneel Helisignaalid

= Aeglane vilkumine = Üks lühike heli= Kiire vilkumine
Filtrid
Valige heakskiidetud filtrid (vaadake palun Jupiteri soovituslikust brošüürist 3M 
heakskiidetud filtrite nimekirja). Paigaldage eelfiltrid (Joon. 4) ja seejärel filtrid nagu 
näidatud Joon. 5.

Õhuvoo kontroll
Enne kasutamist sooritage õhuvoo kontroll, kasutades õhuvoo indikaatortoru (valge kuul). 
Vaadake joon. 6 Kontrollimaks kuuldava hoiatusseadme tööd, vaadake joon. 7

Võti

Märge: Kalibreerimine 
peaks toimuma ilma 
filtriteta, kasutades 
täislaetud akut ja 
kalibreerimistoru (must 
kuul).

MINNES ÜLE 
KALIBREERIMISREžIIMILE
Hoidke sisselülitusnuppu 3 
sekundit all, kostub teine piiks, 
hoidke nuppu kalibreerimise 
ajal all. Kontrollpaneel vilgub 
kalibreerimise ajal kiiresti. 
Ventilaatori kiirus suureneb. 
Laske nupp lahti kui kuul on 
märgist kõrgemal (Joon. 3).

TOIMIMISE INSTRUKTSIOONID
SELGA PANEMINE
1. Valige heakskiidetud hingamistoru (vaadake 3M heakskiidetud hingamistorude 
nimekirja soovituslikust brošüürist) ja ühendage ülemine ots peavõru otsiku külge.
2. Reguleerige ja kohendage vööd koos puhuriga nii, et need oleksid mugavalt ümber Teie 
vöökoha ning ühendage hingamistoru alumine ots puhuri väljalaskeava külge.
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- -^ Kasutamine väljalülitatud olekus ei ole normaalne, see tagab vähese kaitse või 
ei taga üldse mingit kaitset; lahkuge koheselt saastatud piirkonnast.
Hoolitsege selle eest, et hingamistoru ei läheks väljaulatuvate esemete ümber sõlme. Kui 
see peaks juhtuma, vabastage saastatud piirkond ja kontrollige, et aparaat oleks 
kahjustamata.
Toote kasutusiga sõltub kasutamise tihedusest ja kasutustingimustest.
Kui kasutamise käigus õhuvoog peakattesse peatub, väheneb ja kõlab alarm või kui 
tunnete mingit lõhna, lahkuge koheselt saastatud piirkonnast ja uurige põhjuseid (vaadake 
rikkeotsingust).
Igapäevase kasutamise puhul on soovitatav, et toode visataks ära ja asendataks uuega 
peale umbes 5 aastast kasutamist eeldusel, et toodet on hoiustatud ja hooldatud nii, nagu 
allpool märgitud.
Mõned äärmuslikud tingimused võivad põhjustada toote kvaliteedi halvenemist lühema 
perioodi jooksul.
^ SELJAST VÕTMINE
Mitte eemaldada peakatet või lülitada välja õhuvoogu enne saastatud piirkonnast 
lahkuminst.
1. Haarake peakattest ja võtke see peast.
2. Lülitage puhur välja.
3. Võtke ära vöö.
MÄRGE
Kui respiraatorit on kasutatud alal, mis on seda saastanud ainetega, mis nõuavad 
spetsiaalseid desinfektsiooni protseduure, peaks selle asetama nõuetekohasesse 
nõusse ja sulgema tihedalt kuni selle saab saasteainest puhastada või ära visata.
PUHASTUSJUHEND
Ärge puhastage toodet potentsiaalselt plahvatusohtlikus keskkonnas.
Kasutage puhast, mõõdukas vee ja koduse vedelseebi lahuses niisutatud riiet.Ärge 
kasutage mitte ühegi varustuse osa puhastamiseks bensiini, klooritud rasvavabaks 
tegevaid vedelikke (nagu trikloroetüleen), orgaanilisi lahusteid või abrasiive puhastavaid 
vahendeid.
Desinfektsiooniks kasutage lappe, millest on lähemalt juttu Teatmevoldikus.
SÄILITAMINE
Vaadake joon. 8.
Ärge proovige toodet remontida muul moel kui nii, nagu on kirjeldatud Joon. 1-9.
Säilitada, hooldada ja parandada tohib ainult korralikult koolitatud personal.
^ Lubamatute või autoriseerimata teisendite kasutamine võib tulemusena 
ohustada elu või tervist ja võib muuta kehtetuks igasuguse garantii.

Vahetage aku välja peale 500 laadimist.
Filtri tihendi vahetus (vaadake Joon. 9).
Kui osade hävitamine on nõutav, peab seda sooritama kooskõlas kohaliku tervise-, 
ohutuse- ja keskkonnamäärustikuga.
^ ÄRGE VISAKE NiMH AKUSID TULLE EGA SAATKE NEID PÕLETAMISELE. Akusid 
tuleb käsitleda eriliste jäätmetena kooskõlas kohalike keskkonnamäärustega.

KASUTUSEL

RIKKEOTSING

Töörežiim

Hoiatused Kontrollpaneel Helisignaalid Kommentaarid

Sisselülitus

Aku on tühi

Vaadake ülalmainitut

Voolik blokeeritud - Vaba / 
Vahetage voolik välja
Filtrid ummistunud - Vahetage filtrid 
välja (Joon. 5)
Vale kalibreerimine - Kalibreerige 
uuesti (Joon. 3)

Laadige akut (Joon. 1)

Normaalne töörežiim

Vahetage filtrid välja (Joon. 5)

Vähene õhuvoog

Vähene õhuvoog ja tühi 
aku

Õhuvoo taastumine

Lõhna ilmnemine

Sees (Normaalne töörežiim)

Väljalülitus

Kontrollpaneel Helisignaalid

Võti = Aeglane vilkumine = Üks lühike heli

MIS MILLAL
Õhuvoo kontroll

Kalibreerimine
Üldine ülevaatus

Puhastamine

Enne kasutamist

Enne esimest kasutamist, seejärel kord kuus
Iga kuu, kui ei kasutata igapäevaselt

Pärast kasutamist

Võti = Pikk katkendlik heli= Üks lühike heli= Aeglane vilkumine

MÄRGE
Süsteem lülitub peale tühja aku hoiatust välja, et kaitsta elektroonikat kahjustuste eest.
LADUSTAMINE JA TRANSPORT
Neid tooteid peaks ladustama pakendis kuivadel, puhastel tingimustel, eemal otsesest 
päikesevalgusest, kõrge temperatuuri allikatest, bensiinist ja lahustavatest aurudest.
Ärge hoiustage väljaspool temperatuurivahemikku -10°C kuni +50°C või niiskuses üle 
90%.
Ladustamisel ettenähtud viisil on toote eeldatav eluiga 5 aastat alates tootmiskuupäevast.
Originaalpakend on sobiv toote transportimiseks läbi Euroopa Liidu.
TEHNILISED ANDMED
Kui soovituslikus brošüüris ei ole teisiti märgitud
Hingamiskaitse
EN12941 - Info saamiseks Nominaalse kaitsefaktori ja Kinnitatud kaitsefaktori 
kohta, vaadake vastavat peakatte kasutusjuhendit.
Väljalaskeava õhuvoo omadused
Tootja poolt ettenähtud minimaalne õhuvoog 150 l/min
Tootja poolt ettenähtud maksimaalne õhuvoog 230 l/min.
Akud
4h aku = 5,2V NiMH, taaslaetav
8h aku = 5,2V NiMH, taaslaetav
Plahvatusohtlikku keskkonda mõeldud aku = 7,8V NiMH, taaslaetav
Klassifikatsioon kasutamiseks potentsiaalselt plahvatusohtlikes keskkondades.
Gaasikeskkonnad (Gb)
EN 60079-11 Ex ib IIB T3 Gb
ib - Gb tasemele vastav seadmete plahvatusohutus.
IIB - Gaasiseadmete grupp (EN60079-0)
T3 - Maksimaalne pinnatemperatuur 200°C (Ta = -20°C kuni +40°C)
Tolmukeskkonnad (Db)
EN 61241-1 Ex tb IIIC T55°C Db
tb - kaitse vastavalt seadmete ohutustasemele Db.
IIIC - Tolmuseadmete grupid (EN 60079-0)
T55°C - Maksimaalne pinnatemperatuur (Tolmu Tsoonid)
SIRA Ex09Y2202X - Sertifikaadi number
X - Aku tuleb täis laadida ohutus alas.
Sissepääsu kaitse
Sundventilatsiooniga respiraatorid, EN60529 IP53
Koos plahvatusohtlikku keskkonda mõeldud ümbrisega, EN60529 IP63
5x = tolmukaitse
6x = Tolmu tihedus
x3 = Vee pihustamine
Töötingimused
-5 kuni +40ºC ja <90 % niiskust
Kaal (koos 4h akuga aga ilma vöö ja filtriteta)
Jupiteri puhur = 815 grammi

3. Reguleerige peakatet nagu on märgitud vastavas kasutusjuhendis.
4. Lülitage puhur sisse, pange peakate pähe ja veenduge, et saavutate vähemalt 
minimaalse õhuvoo (kui õhuvoog on alla miinimumi, kostub kuuldav alarm - vaadake 
rikkeotsingust).

L
L dzam izlas t lietot ja instrukcijas un 3M Jupiter informat v s lapas, kur j s atrad siet 
inform ciju par:
• Apstiprin taj m galvas da u kombin cij m• Rezerves da m• Piederumiem
Saglab jiet visas instrukcijas t l k m atsauc m.

IZSAI OŠANA
Jupiter motoriz t  gaisa padeves ier ces komplekts satur:
a) Jupiter motorventilators (turbo)
b) Siksna
c) Gaisa filtra indikators un kalibr šanas caurules
d) Lietot ja instrukcijas
e) Informat vo lapu
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SIST MAS APRAKSTS
3M Jupiter ir apr kots ar akumulatoru un pie siksnas stiprin mu motoriz tu gaisa 
motorventilatoru, kurš lietojot ar vienu no apstiprin t m galvas da m veido motoriz tu 
filtr šanas ier ci. Jupiter sist ma pied v  4 stundu, 8 stundu vai spr dziendroša 
akumulatora (I.S.) izv li, daž du filtru iesp jas un elektronisku kontroli, kas nodrošina 
ska as un vizu lu br din jumu par zemu akumulatora l meni un/vai zemu gaisa pl smu 
galvas da .

APSTIPRIN JUMI
Sertific ti atbilstoši ES direkt vas 89/686/EEC pras b m un mar ti ar CE mar juma 
z mi.
Setifik ciju saska  ar 10. punktu, EC tipa p rbaude, un 11. punktu, EC kvalit tes 
kontrole, veicis BSI, Kitemark Court, Davy Avenue, Knowlhill, Milton Keynes, MK5 8PP, 
UK (autoriz t s instit cijas kods: 0086).
Šis produkts atbilst Eiropas EMC direkt vai 2004/108/EC. 
Jupiter motoriz t  gaisa padeves ier ce (085-00-10P), lietojot ar I.S. akumulatora 
komplektu un I.S. apvalku (085-12-00P), ir apstiprin ta lietošanai potenci li eksploz v s 
atmosf r s. 

^ BR DIN JUMI UN IEROBEŽOJUMI
Ir b tiski izv l ties piem rotu produktu, veikt apm c bu, pareizi lietot un veikt 
atbilstošu tehnisko apkopi, lai pal dz tu aizsarg t lietot ju no noteiktiem gaisa 
pies r ojumiem. Neiev rojot visas šo elpošanas aizsardz bas produktu 
instrukcijas un/vai nokomplekt ta izstr d juma neizmantošana visa 
pies r ojuma iedarb bas laika period  var nelabv l gi ietekm t lietot ja 
vesel bu, rad t nopietnas vai dz v bai b stamas slim bas vai ilgstošu darba 
nesp ju.
Ja j s šaubaties par produkta piem rot bu j su darba apst k iem, ieteicams 
konsult ties ar darba droš bas speci listu vai zvan t 3M darba aizsardz bas un vides 
droš bas produktu speci listam. Adreses un t lru a numurus skat t bukleta 
aizmugur .
Lietot šo respiratora sist mu stingri saska  ar vis m instrukcij m:

• kuras iek autas šaj  buklet ,
• kuras iek autas citu sist mas komponentu komplekt cij . (piem ram, 3M Jupiter 

informat v  lapa, galvas da as un filtra lietot ja instrukcijas).
Nelietojiet pies r ojuma koncentr cij s virs noteiktaj m galvas da as instrukcij s.
Neizmantot elpošanas aizsardz bai pret nezin miem atmosf ras pies r ojumiem vai 
gad jumos, kad pies r ojumu koncentr cija ir nezin ma, vai past v t l t ja 
b stam ba dz v bai vai vesel bai (IDLH).
Neizmantot atmosf r s, kur sk bek a daudzums ir maz ks par 19.5% (3M defin cija: 
atseviš as valstis var noteikt sev piem rotus ierobežojumus sk bek a defic ta 
noteikšanai. Jaut jiet p c padoma, ja rodas šaubas).
Lietojiet ar galvas da m, rezerves da m un piederumiem, kas ir uzskait ti 
informat vaj  lap  ar lietošanas nosac jumiem, kas ir nor d ti tehniskaj  
specifik cij .
Paredz ti tikai apm c ta un kompetenta person la lietošanai.
Nekav joties dodieties prom no pies r ot s zonas, ja:
a) K d  no sist mas da m rodas boj jumi.
b) Gaisa pl sma galvas aizsarg  samazin s vai apst jas.
c) K st apgr tinoši elpot.
d) Rodas reibonis vai nesp ks.
e) Var sajust pies r ojuma smaržu vai garšu vai notiek kairin jums.
Nekad nep rveidojiet šo produktu. Aizvietojiet t  da as tikai ar ori in laj m 3M 
rezerves da m.
Lietojot standarta 4 un 8 stundu akumulatorus - nelietot potenci li uzliesmojoš s vai 
eksploz v s atmosf r s.
Lietojot I.S. akumulatoru un I.S. apvalku un atbilstošu galvas da u (l dzam skat t 
Jupiter informat vo lapu), Jupiter motoriz t  gaisa padeves ier ces lietošana at auta 
potenci li eksploz v s atmosf r s 1. un 2. zon s (g ze) un 21. un 22. zon s 
(putek i).
Nelietot potenci li eksploz v s atmosf r s 0. zon  un 20. zon .
Nelietot kalnr pniec b .
Materi li, kuri non k saskarsm  ar valk t ja du, vair kumam cilv ku neizraisa 
aler isku reakciju.
Produkts nesast v no dab g  lateksa.
Droša akumulatoru l d t ju izmantošana
Lai samazin tu pak aut bu b stamam spriegumam:
- Neizmantojiet l d t jus rvid  vai mitr  vid .
- Nem iniet veikt l d t ju tehnisko apkopi. Ier ces korpus  nav deta u, kuras var tu 
apkalpot lietot js.
- Pirms lietošanas p rbaudiet l d t jus un str vas vadus. Nomainiet boj tas deta as.
- Neaizvietojiet, nep rveidojiet un nepapildiniet l d t jus.
- 3M Jupiter NiMH akumulatorus uzl d t tikai ar 003-00-58P un 003-00-59P 
l d t jiem.
Droša uzl d jamo NiMH akumulatoru izmantošana
Lai samazin tu ar NiMH akumulatoriem saist tu aizdegšan s un eksplozijas risku:
- Nepie aujiet akumulatoru ssavienojumu. Izl d jiet tikai, darbinot gaisu filtr jošo 
ier ci.

IEK RTAS MAR JUMS
Par galvas da as mar jumiem l dzam skat t atbilstošu galvas da as lietošanas 
instrukciju.
Par filtra mar jumiem l dzam skat ties filtra lietošanas instrukciju.
Jupiter motoriz t  gaisa padeves ier ce ir mar ta atbilstoši EN12941.

Kalibr šana Koment ri

P c 3 
sekund m

Ekr ns Audiobloks

= L ns gaismas 
uzliesmojums

= Viens ss ska as sign ls= trs gaismas 
uzliesmojums

Filtri
Izv lieties apstiprin tus filtrus (skat t Jupiter informat vo lapu par 3M apstiprin tajiem 
filtriem). Pievienojiet priekšfiltrus (4. att ls) un tad filtrus k  tas is par d ts 5. att l .

Gaisa pl smas p rbaude
Pirms lietošanas veiciet gaisa pl smas p rbaudi, lietojot gaisa pl smas indikatora cauruli 
(balta lod te). Skat t6. att lu. Pareizas ska as br din juma ier ces p rbaude, skat t 7. 
att ls.

Atsl gas v rdi

Piez me: Kalibr šana ir 
j veic bez filtriem, 
lietojot piln b  uzl d tu 
akumulatoru un 
kalibr šanas cauruli 
(melna lod te).

KALIBR ŠANAS REŽ MS
Turiet iesl gšanas pogu 3 
sekundes, atskan s sekundi 
ilgs ska as sign ls, 
kalibr šanas laik  turiet pogu 
piespiestu. Kalibr šanas laik  
ekr ns tri mirgos. Ventilators 
palielin s trumu. Atlaidiet 
pogu, kad lod te b s virs 
z mes (skat t 3. att lu).

EKSPLUAT CIJAS INSTRUKCIJAS
UZVILKŠANA
1. Izv lieties apstiprin tu elpošanas cauruli (skat t informat vo lapu no 3M apstiprin taj m 
elpošanas caurul m) un pievienojiet augš jo galu pie galvas da as.
2. Piel gojiet un saspr dz jiet jostas siksnu ar motorventilatoru, rti piel gojiet j su 
viduklim un pievienojiet apakš jo elpošanas caurules galu pie motorventilatora izvada.
3. Piel gojiet galvas da u, k  tas ir aprakst ts lietot ja instrukcij .
4. Iesl dziet motoriz to gaisa motorventilatoru, piel gojiet galvas da u un p rliecinieties, 
ka ir sasniegta minim la gaisa pl sma (tiks atska ots ska as sign ls, ja gaisa pl sma ir 
zem minim l s gaisa pl smas - skat t k mes atrašana.

LIETOŠANA
Darb ba
Iesl gšana

Iesl gts (norm la darb ba)

Izsl gšana

Ekr ns Audiobloks

Atsl gas v rdi = L ns gaismas uzliesmojums = Viens ss ska as sign ls

Jupiter motoriz t  gaisa padeves ier ce ir mar ta ar ražošanas datumu (m nesis/gads).
Jupiter motoriz t  gaisa padeves ier cei ir IP53 mar jums (IP63 - lietojot ar I.S. apvalku).
Jupiter I.S. apvalkam ir EN60079-0, EN60079-11 Ex ib II B T3 Gb,EN61241-1, Ex tb IIIC 
T55°C Db, II 2 GD un SIRA Ex09Y2202X mar jums.
Jupiter I.S. akumulators ir mar ta atbilstoši EN12941 un ir EN60079-0, EN60079-11 Ex 
ib II B T3 Gb, EN61241-1, Ex tb IIIC T55°C Db, II 2 GD un SIRA Ex09Y2202X mar jumi.
Standarta 4 un 8 stundu akumulatori ir mar ti atbilstoši EN12941.
KIepakojums nav paredz ts kontaktam ar p rtikas produktiem.
J�Likvid jiet saska  ar viet jiem noteikumiem

SAGATAVOŠANA LIETOŠANAI
P rbaudiet, vai apar ts ir piln gs, neboj ts un pareizi nokomplekt ts. Jebkuras boj tas vai 
nepiln gas da as j aizvieto ar ori in laj m 3M rezerves da m pirms lietošanas.
Veiciet galvas da as p rbaudes pirms lietošanas, k  tas ir noteikts atbilstoši lietošanas 
instrukcij m.
Par I.S. apvalka p rbaud m pirms lietošanas skat t 085-11-00P/085-12-00P lietošanas 
instrukcijas.
Pievienojiet motoriz to gaisa motorventilatoru siksnai, k  tas ir par d ts lietošanas 
instrukcij  BLT-12.
Izv lieties apstiprin tu akumulatoru (l dzam skat t Jupiter informat vo lapu, kur var atrast 
apstiprin tu akumulatoru sarakstu), Uzl d jiet, k  tas ir att lots 1. att l  un pievienojiet, 
k  tas ir par d ts 2. att l .
Lietošanai potenci li eksploz v s atmosf r s ir j lieto I.S. akumulators un I.S. apvalks.
Apvalka pievienošanai, skat t 085-11-00P/085-12-00P lietot ja instrukcijas.
Akumulatoru uzl d šana
Akumulatoru ir j uzl d  pirms pirm s lietošanas reizes vai, ja tas nav lietots ilg k k  5 
dienas.
Par 4 stundu, 8 stundu un I.S. akumulatoru uzl d šanu, skat t informat vo lapu.
PIEZ ME: akumulatoru ir j uzl d  droš  viet .
Kalibr šana
Veiciet motoriz t  gaisa motorventilatora kalibr šanu pirms pirm s lietošanas reizes un 
turpm k vismaz reizi m nes . Skat t 3. att lu.
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^ Lietošana neiesl gt  st vokl  nav norm la - tiek nodrošin ta neliela vai netiek 
nodrošin ta nek da aizsardz ba. Nekav joties pametiet pies r oto vietu.
Par p jieties, lai elpošanas caurules neveidotu cilpas un neaiz ertos aiz citiem objektiem. 
Ja tas ir noticis, pametiet pies r oto zonu un p rbaudiet, vai apar ts nav boj ts.
Produkta lietošanas ilgums main sies no lietošanas biežuma un nosac jumiem.
Ja lietošanas laik , gaisa pl sma galvas da  apst jas, samazin s un ska as sign li 
signaliz  vai, ja ir saj tama smaka, nekav joties pametiet pies r ojuma vietu un izskatiet 
iesp jamo iemeslu (skat t k mes atrašana).
Katru dienu lietojot, tiek rekomend ts produktu main t p c aptuveni 5 ekspluat cijas 
gadiem, ja produkts tiek uzglab ts un ekspluat ts k  nor d ts zem k.
Daži rk rt ji nosac jumi var veicin t produkta nolietošanos tr k  laika period .
^ NOVILKŠANA
Nenovilkt galvas aizsargu vai neatsl gt gaisa padevi, l dz j s neesat pametis 
pies r ojuma zonu.
1. Satvert galvas aizsargu un novilkt no galvas.
2. Izsl gt gaisa padeves motorventilatoru.
3. Atspr dz jiet siksnu.
IEV ROJIET
Ja respirators tika lietots zon , kas ir pies r ota ar vielu, kurai nepieciešamas 
pašas att r šanas proced ras, tad tas j ievieto piem rot  konteiner  un 

j aizz mogo, l dz tas ir att r ts vai nomain ts.
T R ŠANAS INSTRUKCIJAS
Net r t spr dzienb stam s vid s.
Izmantojiet t ru dr nu, samitrin tu viegl  dens un š idro ziepju š dum .Nelietot benz nu, 
hloru saturošus attaukošanas š idrumus (t dus, k , trihloroetil ns), organiskos 
š din t jus vai abraz vus t r šanas l dzek us apr kojuma t r šanai.
Lai dezinfic tu, lietojiet salvetes k  nor d ts informat vaj s lap s.
TEHNISK  APKOPE
Skat t 8.att lu.
Neveiciet nek das citas apkopes funkcijas, k  vien k  tas ir aprakst ts 1-9. att los.
Tehnisko apkopi, apkalpošanu un remontu var veikt tikai pareizi apm c ts person ls.
^ Neat autu da u lietošana vai neat autas modifik cijas, var veicin t draudus 
dz v bai vai vesel bai un var tikt atz tas par sp k  neesoš m jebkuras garantijas.

Nomainiet akumulatoru p c 500 atk rtot m uzl d šanas reiz m.
Filtra starplikas nomai a (skat. 9 att lu).
Ja ir nepieciešams atbr voties no k d m produkta da m, tas j dara saska  ar viet j s 
vesel bas, droš bas un apk rt j s vides noteikumiem.
^ NEIZMETIET NiMH AKUMULATORUS UGUN  VAI DEDZIN ŠANAS KR SN . 
Akumulatorus ir j izmet k  pašos atkritumus saska  ar vides noteikumiem.

K MES ATRAŠANA
Br din jumi Ekr ns Audiobloks Koment ri

Zems 
akumulatora 
l menis

Skat t augst k

Caurule blo ta - izt riet/ nomainiet 
cauruli
Filtri blo ti - nomain t filtrus (5. 
att ls)
Nepareiza kalibr šana - atk rtoti 
kalibr t (3. att ls)

Uzl d t akumulatoru (1. att ls)

Norm la darb ba

Nomain t filtrus (5. att ls)

Zema gaisa pl sma

Zema gaisa pl sma un 
zems akumulatora l menis

Pl smas atg šana

Noteikta smaka

KAS KAD
Gaisa pl smas p rbaude

Kalibr šana
Visp r ja p rbaude

T r šana

Pirms lietošanas

Pirms pirm s lietošanas reizes un tad ik m nesi
Ik m nesi, ja netiek lietots past v gi

P c lietošanas

Atsl gas 
v rdi

= Ilgs ska as sign ls ar 
p rtraukumiem

= Viens ss ska as 
sign ls

= L ns gaismas 
uzliesmojums

IEV ROJIET
Sist ma izsl gsies p c zema akumulatora br din juma, lai pasarg tu š nas no 
boj jumiem.

l
Perskaitykite šias naudojimo instrukcijas kartu su 3M Jupiter informaciniu lapeliu, kur 
rasite informacij  apie:
• Patvirtintas šalm  kombinacijas• Atsargines dalis• Papildomas dalis
Išsaugokite visas naudojimo instrukcijas.

SUDEDAMOSIOS DALYS
Jupiter oro filtravimo renginio pakuot je yra:
a) Jupiter oro filtravimo renginys
b) Diržas
c) Oro srauto indikatorius ir kalibravimo vamzdeliai
d) Naudojimo instrukcijos
e) Informacinis lapelis

SISTEMOS APRAŠYMAS
3M Jupiter yra ant liemens diržu tvirtinamas oro filtravimo renginys, kuris, naudojamas 
kartu su vienu iš patvirtint  šalm , tampa elementais maitinamu filtravimo renginiu. 
Jupiter sistem  sudaro 4 valand , 8 valand  ar vidin s saugos (I.S.) maitinimo elementas, 
vair s filtrai ir elektroninis valdymo prietaisas, kuris garsu ir vaizdu sp ja apie išsikrovus  
maitinimo element  ir/ar sumaž jus  oro sraut   šalm .

PATVIRTINIMAI
Šie produktai atitinka Europos Bendrijos direktyv  89/686/EEB (Asmenini  apsaugini  
priemoni  direktyva) ir yra pažym ti CE ženklu.
Sertifikat  pagal EB tipo tyrimo 10 straipsn  ir EB kokyb s kontrol s 11 straipsn  išdav  
BSI, Kitemark Court, Davy Avenue, Knowlhill, Milton Keynes, MK5 8PP, JK 
(Notifikuotosios staigos Nr. 0086).
Šis produktas atitinka Europos EMC Direktyv  2004/108/EB. 
Jupiter oro filtravimo renginys (085-00-10P), naudojamas su vidin s saugos I.S. 
maitinimo elementu ir I.S. maišu (085-12-00P), buvo patvirtintas naudoti potencialiai 
sprogioje aplinkoje. 

^ SP JIMAI IR APRIBOJIMAI
Tinkamas pasirinkimas, apmokymas, naudojimas ir atitinkama prieži ra yra 
labai svarb s veiksniai, siekiant, kad produktas apsaugot  naudotoj  nuo tam 
tikr  ore esan i  teršal . Jeigu nesilaikoma vis  ši  kv pavimo tak  apsaugos 
priemoni  naudojimo instrukcij  ir / arba jeigu priemon s naudojamos 
netinkamai buvimo užterštoje vietoje metu, tai gali nepalankiai paveikti 
naudotojo sveikat , s lygoti rimt  ar gyvybei pavojing  lig  arba nuolatin  
negali .

Uzglab šana un transport šana
Produkts iepakojum  j uzglab  saus  un t r  viet , kas nav tiešos saules staros, nav 
k da karstuma avota, benz na un š din t ju tvaiku tuvum .
Uzglab šanas temperat ras diapazons ir no -10°C l dz +50°C, kur mitruma l menis 
nep rsniedz 90%.
Uzglab jot nor d tajos apst k os, uzglab šanas laiks ir 5 gadi no ražošanas datuma.
Ori in lais iepakojums ir piem rots produkta transport šanai pa Eiropas Savien bu.
TEHNISK  SPECIFIK CIJA
Ja vien informat vaj s lap s nav noteikts sav d k.
Elpošanas aizsardz ba
EN12941 - Nomin lo aizsardz bas faktoru un pieš irto aizsardz bas faktoru 
skat t atbilstoš  galvas da as lietot ja instrukciji .

r j s pl smas raksturojums
Ražot ja minim l  pl not  pl sma (MMDF) 150 l/min
Ražot ja maksim l  pl sma 230 l/min.
Str vas avotu komplekti
4 stundu akumulators = 5,2V NiMH, atk rtoti uzl d jams
8 stundu akumulators = 5,2V NiMH, atk rtoti uzl d jams
I.S. akumulators = 7,8V NiMH, atk rtoti uzl d jams
Klasifik cija lietošanai potenci li spr dzienb stam s atmosf r s
G zu atmosf ras (Gb)
EN 60079-11 Ex ib IIB T3 Gb
ib - Ier u aizsardz bas l me a Gb spr dziendroš ba.
IIB - G zes ier u grupa (EN60079-0)
T3 - Maksim l  virsmas temperat ra 200°C (Ta = -20°C l dz +40°C)
Putek u atmosf ras (Db)
EN 61241-1 Ex tb IIIC T55°C Db
tb - Papildus aizsardz ba - ier ces aizsardz bas l menis Db.
IIIC - Putek u ier u grupas (EN 60079-0)
T55°C - Maksim l  virsmas temperat ra (putek u zonas)
SIRA Ex09Y2202X - Sertifik cijas numurs
X - akumulatoru j uzl d  droš  zon
Iespiešan s aizsardz ba
Motoriz t  gaisa motorventilators, EN60529 IP53
Kop  ar I.S. apvalku, EN60529 IP63
5x = aizsardz ba pret putek iem
6x = necaurlaid ba pret putek iem
x3 = aizsardz ba pret izsmidzin tu deni
Darba nosac jumi
-5 l dz +40ºC un <90 % mitrums
Svars (t.sk. ar 4 stundu akumulatoru, bet bez siksnas un filtriem)
Jupiter motoriz t  gaisa padeves ier ce = 815 grami
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Jei abejojate d l šio gaminio tinkamumo j s  darbo s lygoms, rekomenduojama 
pasikonsultuoti su saugos specialistu arba kreiptis  3M atstovyb . Adres  ir telefono 
numeri  ieškokite šio informacinio leidinio paskutiniame puslapyje.
Ši  respiratorin  sistem  naudokite griežtai laikydamiesi vis  instrukcij :

• nurodyt  šiame buklete;
• pateikiam  su kitomis sistemos dalimis. (pvz., 3M Jupiter informacinis lapelis, šalmo 

ir filtro naudojimo instrukcijos).
Nenaudokite, jeigu teršal  koncentracija viršija nurodyt  šalm  naudojimo 
instrukcijose.
Nenaudokite kv pavimo tak  apsaugai, jeigu nežinote, kokiomis medžiagomis 
užterštas oras arba jeigu nežinoma taršos koncentracija, jeigu aplinka klasifikuota 
kaip kelianti tiesiogin  pavoj  gyvybei ar sveikatai (Immediately dangerous to life or 
health – IDHL).
Nenaudokite, jeigu ore yra mažiau nei 19,5 % deguonies (3M apibr žtis. Skirtingos 
šalys gali taikyti skirtingas deguonies tr kumo ribines vertes. Jei abejojate, 
pasitarkite su atitinkamomis staigomis ir institucijomis.).
Naudokite tik su šalmais ir atsargin mis dalimis / priedais, išvardytais 
informaciniame lapelyje, laikydamiesi naudojimo s lyg , nurodyt  Technin se 
specifikacijose.
Produktus gali naudoti tik apmokyti kompetentingi darbuotojai.
Nedelsiant išeikite iš užterštos vietos, jeigu:
a)Pažeidžiama bet kuri sistemos dalis.
b) Oro srautas, nukreiptas  šalm , sumaž ja arba sustoja;
c) Apsunksta kv pavimas;
d)Pajuntate svaigul  ar kitok  negalavim ;
e)Užuodžiate arba pajuntate teršalus ar atsiranda sudirginimas;
Negalima modifikuoti arba perdirbti šio produkto. Dalis keiskite tik originaliomis 3M 
atsargin mis dalimis.
Naudodami standartinius 4 ir 8 valand  maitinimo elementus venkite dirbti aplinkoje, 
kurioje gali kilti gaisras ar sprogimas.
Jupiter oro filtravimo renginys su I.S. maitinimo elementu ir I.S. maišu bei tinkamu 
šalmu (žr. Jupiter informacin  lapel ) gali b ti naudojami 1 ir 2 zonose (dujos), kuriose 
gali kilti sprogimas, bei 21 ir 22 zonose (dulk s).
Nenaudokite 0 ir 20 zonose, kuriose gali kilti sprogimas.
Nenaudokite kasyboje.
Nežinoma, kad medžiagos, kurios lie ia naudotojo od , sukelt  alergin  reakcij  
daugumai naudotoj .
Šiuose produktuose n ra dali , pagamint  iš nat ralios latekso gumos.
Saugus baterijos krovikli  naudojimas
Kad pavojingos tampos poveikis b t  kuo mažesnis:
- Nenaudokite krovikli  lauke ar dr gnoje aplinkoje.
- Nebandykite remontuoti krovikli . J  viduje n ra dali , kurias gal t  remontuoti 
vartotojas.
- Prieš naudodami apži r kite kroviklius ir maitinimo laidus. Jei yra pažeist  dali , 
pakeiskite jas.
- Nekeiskite kitomis, nemodifikuokite ir neprid kite papildom  krovikli  dali .
- 3M Jupiter NiMH matinimo elementus kraukite naudodami tik 003-00-58P ir 
003-00-59P kroviklius.
Saugus kraunam  NiMH baterij  naudojimas
Kad b t  sumažintas gaisro ir sprogimo pavojus, susij s su NiMH baterijomis:
- Nejunkite baterijos  trump  grandin . Iškraukite tik naudodami oro filtravimo 
rengin .

RENGINIO ŽYM JIMAS
Informacijos apie šalm  žym jim  ieškokite atitinkamose šalm  naudojimo instrukcijose.
Informacijos apie filtro žym jim  ieškokite atitinkamose filtro naudojimo instrukcijose.
Jupiter oro filtravimo renginys pažym tas EN12941.
Jupiter oro filtravimo renginys pažym tas pagaminimo data. (m nuo/metai).
Jupiter oro filtravimo renginys pažym tas IP53. (IP63 kai naudojamas su I.S. maišu).
Jupiter I.S. maišas pažym tas EN60079-0, EN60079-11 Ex ib II B T3 Gb,EN61241-1, Ex 
tb IIIC T55°C Db, II 2 GD ir SIRA Ex09Y2202X.
Jupiter I.S. maitinimo elementas pažym tas EN12941 bei EN60079-0, EN60079-11 Ex ib 
II B T3 Gb, EN61241-1, Ex tb IIIC T55°C Db, II 2 GD ir SIRA Ex09Y2202X.
Standartiniai 4 valand  ir 8 valand  maitinimo elementai pažym ti EN12941.
KPakuot  neskirta liestis su maistu.
J�Šalinkite laikydamiesi vietini  nuostat

PARUOŠIMAS NAUDOJIMUI
Patikrinkite, ar prietaisas yra pilnai teisingai surinktas ir nepažeistas. Bet kurios pažeistos 
dalys arba dalys su defektais turi b ti pakeistos originaliomis 3M atsargin mis dalimis 
prieš naudojant gamin .
Prieš naudojim  patikrinkite surinkt  šalm , kaip parodyta atitinkamose naudojimo 
instrukcijose.
Nor dami prieš naudojim  patikrinti I.S. maiš , žr. 085-11-00P/085-12-00P Naudojimo 
instrukcijas.
Pritvirtinkite dirž  prie oro filtravimo renginio, kaip parodyta BLT-12 naudojimo 
instrukcijose.
Pasirinkite patvirtinto maitinimo elemento (žr. 3M patvirtint  maitinimo element  s raš  
Jupiter informaciniame lapelyje) krovikl , kaip parodyta 1 pav., ir d kite, kaip parodyta 2 
pav.
Jei esate aplinkoje, kurioje gali kilti sprogimas, naudokite I.S. maitinimo element  ir I.S. 
maiš .
Nor dami pritvirtinti maiš , žr. 085-11-00P/085-12-00P Naudojimo instrukcijas.

Kalibravimas Komentarai

Po 3 
sekundži

Ekranas Garsinis 
signalas

= Mirksi l tai = Vienas trumpas pyptel jimas= Mirksi greitai
Filtrai
Pasirinkite patvirtintus filtrus (žr. 3M patvirtint  filtr  s raš  Jupiter informaciniame 
lapelyje). Pritvirtinkite priešfiltrius (4 pav.), o tada filtrus, kaip parodyta 5 pav.

Oro srauto patikrinimas
Prieš naudojim  patikrinkite oro sraut , naudodami oro srauto indikatoriaus vamzdel  
(baltas kamuoliukas). Žr. 6 pav. Nor dami patikrinti garsinio signalo veikim  žr. 7 pav.

Sutrumpinimai

Pastaba: Kalibruokite 
nu m  filtrus, 
naudokite visiškai 
kraut  maitinimo 
element  ir kalibravimo 
vamzdel  (juodas 
kamuoliukas).

KALIBRAVIMO REŽIMO 
NUSTATYMAS
Nuspaust  jungimo mygtuk  
laikykite 3 sekundes. 
Pasigirdus antram 
pyptel jimui mygtuko 
neatleiskite. Kalibravimo metu 
indikatorius ekrane mirksi 
greitai. Ventiliatorius pradeda 
veikti grei iau. Atleiskite 
mygtuk , kai kamuoliukas bus 
virš žymos (3 pav.).

VEIKIMO INSTRUKCIJOS
UŽSID JIMAS
1. Pasirinkite patvirtint  kv pavimo žarn  (žr. 3M patvirtint  kv pavimo žarn  s raš  
informaciniame lapelyje) ir sujunkite viršutin  jos gal  su šalmu.
2. Sureguliuokite ir prisisekite juosmens dirž  su Jupiter renginiu, kad jaustum t s 
patogiai, tada prie jo pritvirtinkite apatin  kv pavimo žarnos gal .
3. Sureguliuokite šalm , kaip nurodyta atitinkamose naudojimo instrukcijose.
4. junkite filtravimo rengin , pritvirtinkite šalm  ir sitikinkite, kad yra minimalus oro 
srautas. (Jei minimali riba nepasiekiama, pasigirsta garsinis signalas – žr. Gedimai).

^ Naudojimas „power-off“ režime n ra normalus, neužtikrinama apsauga, šalme 
gali padaug ti anglies dvideginio ir sumaž ti deguonies, tod l nedelsdami palikite 
užteršt  viet .
B kite atsarg s, kad kv pavimo žarna neužkli t  už išsikišusi  objekt . Jeigu taip atsitiko, 
išeikite iš užterštos vietos ir patikrinkite, ar aparatas nepažeistas.
Produkto tarnavimo laikas priklauso nuo jo naudojimo dažnumo ir s lyg .
Jei naudojimo metu dingsta ar sumaž ja oro srautas  šalm  ir pasigirsta garsinis signalas, 
arba jei pajuntate tartin  kvap , nedelsdami palikite užteršt  viet  ir bandykite surasti 
gedimo priežast  (žr. Gedim  dal ).
Naudojant kasdien ir laikant nustatytomis s lygomis rekomenduojama gamin  išmesti po 
maždaug 5 met .
Laikant ne prastomis s lygomis gaminio veikimo laikas sutrump ja.
^ NUSI MIMAS
Nenusiimkite šalmo arba neišjunkite oro tiekimo, kol neiš jote iš užterštos vietos.
1. Suimkite šalm  ir kilstel kite nuo galvos.
2. Išjunkite oro filtravimo rengin .
3. Atsekite juosmens dirž .
PASTABA
Jeigu produktas buvo naudojamas vietoje, kuri užteršta medžiagomis, valomomis 
specialiomis proced romis, produktas turi b ti d tas  speciali  talp . Talpa turi 
b ti sandariai uždaryta, kol gal site produkt  išvalyti arba išmesti.
VALYMO INSTRUKCIJOS
Nevalykite renginio aplinkoje, kurioje gali kilti sprogimas.
Naudokite švari  šluost , sudr kint  švelniu vandens ir skysto buitinio muilo tirpalu.Jokiai 
prietaiso daliai valyti nenaudokite benzino, nuriebalinan i  skys i  su chloru (pavyzdžiui, 
trichloroetilenas), organini  tirpikli  ar abrazyvini  valom j  medžiag .

NAUDOJIMO METU
Operacija
jungimas

"ON" (normalus veikimas)

Išjungimas

Ekranas Garsinis signalas

Sutrumpinimai = Mirksi l tai = Vienas trumpas pyptel jimas

Maitinimo elemento krovimas
Maitinimo element  rekomenduojama krauti prieš pirm  naudojim  arba jei jis nebuvo 
naudotas ilgiau nei 5 dienas.
Informacijos apie 4 valand , 8 valand  ir I.S. maitinimo element  krovim  ieškokite 
informaciniame lapelyje.
PASTABA: Maitinimo element  kraukite saugioje vietoje.
Kalibravimas
Sukalibruokite oro filtravimo rengin  prieš naudodami pirm  kart  ir po pirmo naudojimo 
bent kas m nes . Žr. 3 pav.
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Pakeiskite maitinimo element  po 500 krovim .
Filtro tarpiklio pakeitimas (žr. 9 pav.).
Jeigu gaminio dalis reikia išmesti, tai turi b ti daroma laikantis vietini  sveikatos 
apsaugos, saugos ir aplinkosaugos taisykli  reikalavim .
^ NEMESKITE NiMH BATERIJ   UGN  IR NESI SKITE DEGINTI. Baterij  paket  
reikia išmesti kaip specialias atliekas pagal vietinius aplinkosaugos reikalavimus

GEDIMAI
sp jimai Ekranas Garsinis signalas Komentarai

Išsikrov s 
maitinimo 
elementas

Žr. aukš iau

Užsikimšusi žarna – Išvalykite / 
Pakeiskite žarn
Užsikimš  filtrai – Pakeiskite filtrus 
(5 pav.)
Neteisingai atliktas kalibravimas – 
sukalibruokite iš naujo (3 pav.)

kraukite maitinimo element  (1 
pav.)

Normalus veikimas

Pakeiskite filtrus (5 pav.)

Sumaž j s oro 
srautas

Sumaž j s oro srautas ir 
išsikrov s maitinimo 
elementas
Oro srauto atstatymas

tartinas kvapas

DARBAI DARB  ATLIKIMAS
Oro srauto patikrinimas

Kalibravimas
Bendra apži ra

Valymas

Prieš naudojim

Prieš pirm  naudojim , v liau kas m nes
Jei naudojama nereguliariai, kas m nes

Po naudojimo

Sutrumpini-
mai

= Ilgas pyps jimas su 
pertr kiais

= Vienas trumpas 
pyptel jimas

= Mirksi l tai

PASTABA
sp jus apie išsikrovus  maitinimo element , sistema nustos veikti, kad elementas neb t  
pažeistas.
SAND LIAVIMAS IR TRANSPORTAVIMAS
Šie produktai tur t  b ti sand liuojami supakuoti, sausoje, švarioje patalpoje, atokiai nuo 
tiesiogini  saul s spinduli , aukštos temperat ros šaltini , benzino ir tirpikli  gar .
Nelaikykite žemiau -10°C ir virš +50°C temperat ros ar virš 90% dr gm s rib .
Laikantis nurodyt  s lyg , numatomas produkto galiojimo terminas yra 5 metai nuo 
pagaminimo datos.
Originali pakuot  tinkama produkto transportavimui Europos S jungoje.
TECHNIN S SPECIFIKACIJOS
Nebent informaciniame lapelyje nurodyta kitaip.
Kv pavimo tak  apsauga
EN12941 - Nominalus ir nustatytas apsaugos lygiai pateikti šalm  naudojimo 
instrukcijose.
Išleidimo angos srauto specifikacijos
Gamintojo minimalus sukurtas srautas (MMDF) 150 l/min.
Gamintojo maksimalus srautas 230 l/min.
Baterijos paketai
4 valand  maitinimo elementas = 5,2V NiMH, kraunamas
8 valand  maitinimo elementas = 5,2V NiMH, kraunamas
I.S. maitinimo elementas = 7,8V NiMH, kraunamas
Klasifikacija naudojant aplinkoje, kurioje gali vykti sprogimas.
Duj  aplinka (Gb)
EN 60079-11 Ex ib IIB T3 Gb
ib - vidin  sauga rangai su apsaugos lygiu Gb.
IIB - Duj  aparat  grup  (EN60079-0)
T3 - Maksimali paviršiaus temperat ra 200°C (Ta = nuo -20°C iki +40°C)
Dulki  aplinka (Db)
EN 61241-1 Ex tb IIIC T55°C Db
tb - papildoma apsaugos rangai su apsaugos lygiu Db.

r
Cititi aceste instructiuni de utilizare impreuna cu pliantul 3M Jupiter, unde veti gasi 
informatii despre:
• Combinatiile aprobate de tipuri de cagule• Piese de schimb• Accesorii
Pastrati toate instructiunile de utilizare pentru consultare ulterioara.

DESPACHETARE
Unitatea cu presiune pozitiva Jupiter trebuie sa contina:
a) Jupiter Turbo
b) Curea
c) Tuburi pentru indicarea si calibrarea debitului de aer.
d) Instructiuni de utilizare
e) Pliant de referinta

DESCRIEREA SISTEMULUI
Unitatea 3M Jupiter este un echipament de protectie respiratorie pe baza de baterii, 
montat pe o curea, care atunci cand este utilizat impreuna cu cagule certificate formeaza 
un dispozitiv de filtrare cu presiune pozitiva. Sistemul Jupiter poate fi utilizat cu 
acumulatori pentru 4 ore, 8 ore, cu un pachet de baterii ce pot fi utilizate in medii 
explozive (IS), sau impreuna cu o gama larga de filtre. El incorporeaza o unitate 
electronica de control care functioneaza dret o alarma vizuala si auditiva ce se activeaza 
in cazul cand bateria este descarcata si/sau cand debitul de aer in cagula este mic.

CERTIFICARI
Aceste echipamente indeplinesc cerintele Directivei Comunitatii Europene 89/686/EEC 
(Directiva pentru Echipamente Individuale de Protectie) si sunt, prin urmare, marcate CE.
Certificarea conform articolului 10, aferent Examinarii de tip CE si articolului 11 aferent 
Controlului de calitate CE a fost emisa de BSI, Kitemark Court, Davy Avenue, Knowlhill, 
Milton Keynes, MK5 8PP, UK (Organism certificat numarul 0086).
Acest produs este conform cu Directiva Europeana EMC 2004/108/EC. 
Sistemul cu presiune pozitiva Jupiter (085-00-10P), cand este utilizat cu acumulator 
antiexploziv si saculet antiexploziv (085-12-00P), a fost aprobat pentru utilizare in 
atmosfere cu potential exploziv. 

^ ATENTIONARI SI RESTRICTII
Selectarea mastii adecvate, instruirea utilizatorului si intretinerea corespunzatoare a 
mastii sunt esentiale pentru ca produsul sa contribuie la protejarea utilizatorului 
impotriva contaminantilor aeropurtati. Nerespectarea instructiunilor referitoare la 
aceste produse de protectie respiratorie si/sau utilizarea necorespunzatoare a 
produsului complet, pe parcursul perioadelor intregi de expunere, poate afecta 
negativ sanatatea utilizatorului, conducand la boli severe sau incurabile, sau la 
invaliditate permanenta.
Daca aveti indoieli cu privire la adecvarea produsului in raport cu mediul de lucru, 
este recomandat sa consultati un specialist in protectia muncii sau biroul local 3M - 
divizia Sanatate, Siguranta si Mediu. Consultati adresele si numerele de telefon de 
pe spatele acestei brosuri.
Folosirea sistemului respirator se va face respectand strict toate aceste instructiuni:

• continute in acest manual
• referitoare la alte componente ale sistemului (spre exemplu, pliantul 3M Jupiter, 

instructiunile de utilizare pentru cagule si filtre)
Nu utilizati in concentratii unde contaminantii sunt peste nivelul de protectie 
specificat in instructiunile de utilizare.
Nu folositi produsul pentru protectie respiratorie impotriva contaminantilor atmosferici 
necunoscuti, sau cand concentratia contaminantului este necunoscuta, sau in 
situatiile care constituie un pericol pentru viata sau sanatate (IDLH).
Nu folositi in atmosfere in care continutul de oxigen este mai mic de 19,5%. (Definitie 
3M. Fiecare tara poate avea propriile limite privind continutul minim de oxigen. In caz 
de dubii, cereti mai multe informatii.)
Se utilizeaza numai impreuna cu accesoriile/piesele de schimb listate in pliantul de 
referinta si potrivit conditiilor de utilizare prevazute in specificatiile tehnice.
Se va folosi numai de catre personalul competent, instruit in prealabil.
Parasiti imediat zona contaminata daca:
a) Orice parte a sistemului este deteriorata.
b) Fluxul de aer din cagula se micsoreaza sau se opreste.
c) Respiratia devine dificila.
d) Intervin stari de ameteala sau alte neplaceri.
e) Se simte mirosul sau gustul de contaminanti sau apar iritatii.
Niciodata nu modificati structura acestui produs. Inlocuiti componentele acestuia 
doar cu componente de rezerva, originale 3M.

Dezinfekcijai naudokite šluostes, kaip nurodyta informaciniame lapelyje.
PRIEŽI RA
Žr. 8 pav.
Patys neatlikite joki  kit  technin s apži ros veiksm  nei parodyta 1-9 pav.
Prieži ros, technin s apži ros ir taisymo darbus turi atlikti apmokyti specialistai.
^ Nepatvirtint  dali  naudojimas arba neleidžiami pakeitimai gali b ti pavojingi 
sveikatai ar gyvybei ir gali panaikinti visas garantijas.

IIIC - Dulki  aparat  grup s (EN 60079-0)
T55°C - Maksimali paviršiaus temperat ra (dulki  zonos)
SIRA Ex09Y2202X - Sertifikato numeris
X - baterija turi b ti kraunama saugioje aplinkoje.

jimo apsauga
Oro filtravimo renginys, EN60529 IP53
Kai naudojama su I.S. maišu, EN60529 IP63
5x = apsauga nuo dulki
6x = nepralaidus dulk ms
x3 = purškiamas vanduo
Veikimo s lygos
Nuo -5 iki +40ºC ir <90 % dr gm
Svoris ( skaitant 4 valand  maitinimo element , be diržo ir filtr )
Jupiter oro filtravimo renginys = 815 gram
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Atunci cand utilizati baterii standard de 4 si 8 ore - Nu utilizati in atmosfere explozive 
sau potential inflamabile.
Atunci cand sunt utilizate acumulatori I.S., saculeti I.S. si o cagula 
corespunzatoare,(a se vedea pliantul pentru Jupiter), utilizarea sistemului cu 
presiune pozitiva Jupiter este permisa in atmosfere potential explozive (gaz) zonele 
1 si 2 si (praf) zonele 21 si 22.
Nu utilizati in atmosfere potential explozive zona 0 si zona 20.
Nu utilizati pentru aplicatii in industria miniera
Nu se cunosc reactii alergice cauzate de materialele utilizate in fabricarea 
echipamentului si care vin in contact cu pielea utilizatorului in ceea ce priveste 
majoritatea indivizilor.
Aceste echipamente nu contin componente fabricate din cauciuc natural.
Utilizarea in conditii de siguranta a Incarcatorului de Acumulatori
Pentru a reduce expunerea la voltaj periculos:
- Nu folositi incarcatoare in aer liber sau in medii umede.
- Nu incercati sa reparati incarcatoarele. Nu exista parti care pot fi reparate de catre 
utilizator in interiorul acestora.
- Verificati incarcatoarele si cablurile electrice inaintea utilizarii. Inlocuiti partile 
deteriorate.
- Nu substituiti, modificati sau adaugati parti la incarcator.
- Incarcati acumulatoriii NiMh 3M Jupiter numai cu incarcatoarele 003-00-58P si 
003-00-59P.
Utilizarea în condi ii de siguran  a Bateriilor reînc rcabile NiMH.
Pentru a reduce riscul de incendiu i de explozie asociate cu bateriile pe baza de 
NiMH:
- Nu scurtcircuitati bateriile. Descarcati bateriile numai prin utilizare in unitatea cu 
presiune pozitiva Turbo.

MARCAREA ECHIPAMENTULUI
In ceea ce priveste marcarea cagulei, va rugam sa consultati instructiunile de utilizare 
pentru cagule.
Pentru marcarea filtrelor se recomanda consultarea instructiunilor de utilizare ale filtrelor.
Sistemul cu presiune pozitiva Jupiter este marcat EN12941.
Sistemul cu presiune pozitiva Jupiter este marcat cu data fabricatiei (luna/an).
Sistemul Jupiter cu presiune pozitiva este marcat IP53 (IP63 cand este echipat cu 
saculetul I.S.)
Saculetul IS Jupiter este marcat cu EN60079-0, EN60079-11 Ex ib II B T3 Gb,EN61241-1, 
Ex tb IIIC T55°C Db, II 2 GD si SIRA Ex09Y2202X.
Jupiter cu acumulator I.S. este marcat la EN12941 si cu EN60079-0, EN60079-11 Ex ib II 
B T3 Gb, EN61241-1, Ex tb IIIC T55°C Db, II 2 GD si SIRA Ex09Y2202X.
Acumulatorii standard de 4 si 8 ore sunt marcati EN12941.
KAmbalajul nu este potrivit pentru contactul cu alimentele.
J�A se arunca, conform reglementarilor locale

PREGATIRE PENTRU UTILIZARE
Verificati daca aparatul este complet, fara deteriorari si asamblat corect. Partile defecte 
sau deteriorate trebuie inlocuite cu piese de schimb originale 3M, inainte de utilizare.
Inainte de utilizare, verificati montarea corecta a ansamblului mastii respiratorii conform 
instructiunilor de utilizare.
Pentru o preverificare a saculetului I.S., consultati instructiunile de utilizare085-11-
00P/085-12-00P.
Fixati cureaua pe sistemul cu presiune pozitiva asa cum este aratat in BLT-12 instructiuni 
de utilizare
Selectati un acumulator certificat (Va rugam consultati sa pliantul de referinta al sistemului 
Jupiter pentru lista acumulatorilor certificati 3M), Incarcarea se face ca in Fig. 1 iar fixarea 
- ca in Fig. 2.
Pentru utilizare in atmosfere potential explozive, trebuie echipat cu acumulatorul I.S. si 
saculetul I.S.
Pentru echiparea cu saculet, consultati instructiunile de utilizare 085-11-00P/085-12-00P.
Incarcarea acumulatorilor
Acumulatorii trebuie incarcati la prima utilizare sau daca nu au fost utilizati mai mult de 5 
zile
Pentru incarcarea acumulatorilor de 4 ore, 8 ore si a bateriilor I.S.,consultati pliantul de 
referinta.
NOTA: Acumulatorul trebuie incarcat intr-o zona sigura
Calibrare
Calibrati sistemul cu presiune pozitiva inainte de prima utilizare si apoi cel putin in 
fiecare luna. A se vedea Fig. 3.

Calibrare Comentarii

Dupa 3 
secunde

Afisaj Dispozitivul 
sonor

= Semnal luminos scurt = Un sunet scurt= Lumina intermitenta

Filtre
Selectati filtre certificate (consultati pliantul de referinta pentru Jupiter in legatura cu lista filtrelor 
certificate 3M). Fixati prefiltrele (Fig.4) si apoi fixati filtrele asa cum se arata in Fig. 5.

Verificarea debitului de aer
Inainte de utilizare, verificati debitul de aer utilizand indicatorul de debit (cu bila alba). A se vedea 
Fig. 6. Pentru verificarea functionarii corecte a sistemului de alarma trebuie vazuta Fig. 7.

Cheie

Nota: Calibrarea 
trebuie facuta fara 
fixarea filtrelor, utilizand 
o baterie incarcata la 
maxim si tubul de 
calibrare (bila neagra).

CALIBRAREA
Tineti apasat butonul de 
pornire timp de 3 secunde - se 
va auzi un al doilea bip - tineti 
apasat in timpul calibrarii. 
Afisajul lumineaza intermitent 
in timpul calibrarii. Ventilatorul 
va mari turatia. Eliberati 
butonul cand bila este peste 
nivelul marcajului. (Fig. 3).

INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE
ECHIPAREA PRODUSULUI
1. Selectati un tub respirator certificat (Cititi pliantul de referinta cu lista tuburilor 
respiratorii certificate 3M) si conectati capatul superior al tubului la ansamblul mastii.
2. Fixati si strangeti cureaua in jurul taliei impreuna cu unitatea de filtrare fixata cat mai 
confortabil. Conectati capatul de jos al tubului respirator la iesirea din capatul de iesire al 
unitatii Turbo.
3. Fixati cagula conform instructiunilor de utilizare.
4. Porniti unitatea cu presiune pozitiva, fixati cagula pe cap si asigurati-va ca este furnizat 
cel putin debitul minim de aer. (Daca debitul minim de aer nu este furnizat, se va auzi un 
sunet de alarma - a se vedea sectiunea Defectiuni).

^ Utilizarea in modul oprit este interzisa deoarece nu este asigurat gradul de 
protectie corespunzator. Parasiti imediat zona contaminata.
Aveti grija ca tubul de respiratie sa nu se infasoare in jurul diverselor obiecte, blocand 
introducerea aerului in echipamentul de protectie. Daca acest lucru se intampla, parasiti 
imediat zona contaminata si verificati integritatea echipamentului.
Durata de intrebuintare a sistemului variaza in functie de frecventa utilizarii si de conditiile 
de folosire.
Daca, in timpul utilizarii, debitul de aer in casca se opreste si se aude un sunet de alarma, 
sau daca se simte un miros in interiorul mastii, parasiti zona contaminata imediat si 
verificati cauzele aparitiei acestora (a se consulta sectiunea Defectiuni).
In utilizarea zilnica, este recomandat ca produsul sa fie inlocuit dupa aproximativ 5 ani de 
utilizare, cu conditia ca acesta sa fie depozitat si intretinut conform instructiunilor de 
utilizare.
Unele conditii extreme pot avea ca rezultat deteriorarea mastii dupa o perioada de timp 
mai scurta.
^ SCOATEREA ECHIPAMENTULUI
Nu inlaturati echipamentul de protectie si nu opriti fluxul de aer pana cand nu 
parasiti locul contaminat.
1. Apucati cagula si ridicati-o de pe cap.
2. Opriti unitatea cu presiune pozitiva.
3. Desfaceti centura de la brau.
NOTA
Daca echipamentul de respiratie a fost folosit intr-o zona care a determinat 
contaminarea sa cu o substanta, necesitand o procedura speciala de 
decontaminare, acesta trebuie introdus intr-un container inchis ermetic pana cand 
echipamentul se va decontamina sau va fi distrus.
INSTRUCTIUNI DE CURATARE
Nu curatati echipamentul in atmosfere potential explozive.
Folositi o laveta curata, impregnata cu o solutie de concentratie slaba de sapun lichid si 
apa.Nu folositi petrol, fluide degresante clorurate (cum ar fi tricloroetilena), solventi 
organici sau agenti abrazivi pentru a curata vreo parte a echipamentului.
Pentru a dezinfecta unitatea, folositi servetelele de curatare dupa cum este detaliat in 
Pliantul de referinta.
INTRETINERE
A se vedea Fig. 8.
Nu desfasurati operatii de intretinere, altele decat cele descrise in Fig.1-9.
Intretinerea, service-ul si reparatiile trebuie efectuate numai de personal instruit in acest 
sens.
^ (introduceti triunghiul de atentionare) Utilizarea de piese necertificate sau modificarea 
neautorizata a echipamentului poate conduce la pericole la adresa vietii sau sanatatii 
persoanei si poate invalida orice garantie asupra produsului.

UTILIZARE
Utilizarea
Pornirea

Deschis (Utilizare Normala)

Oprirea

Afisaj Dispozitivul sonor

Cheie = Semnal luminos scurt = Un sunet scurt

CE CAND
Verificarea debitului de aer

Calibrare
Verificare Generala

Curatare

Inainte de utilizare

Inainte de prima utilizare apoi lunar
Lunar, in cazul in care nu exista utilizare regulata a produsului

Dupa folosire
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Inlocuiti acumulatorii dupa 500 incarcari.
Inlocuirea garniturii filtrului (a se vedea Fig. 9).
Daca este necesara eliminarea pieselor, aceasta trebuie realizata luand in considerare 
reglementarile locale cu privire la sanatate, securitate si protectia mediului.
^ NU ARUNCATI ACUMULATORII NiMH IN FOC SAU ALATURI DE DESEURILE 
PENTRU INCINERARE. ACUMULATORII TREBUIE TRATATI CA SI DESEU SPECIAL, 
CONFORM LEGILOR LOCALE DE MEDIU.

DEFECTIUNI
Atentionari Afisaj Dispozitivul 

sonor
Comentarii

Baterie 
descarcata

A se vedea mai jos

Furtun blocat - Liber / Inlocuirea 
furtunului
Filtre blocate - Inlocuirea filtrelor 
(Fig. 5)
Calibrare incorecta - Recalibrare 
(Fig. 3)

Incarcarea acumulatorului (Fig. 1)

Operatiuni normale

Inlocuirea filtrelor (Fig. 5)

Debit redus

Debit redus si 
acumulator

Restabilirea 
debitului
Se detecteaza miros

Cheie = Sunet lung intermitent= Un sunet scurt= Semnal 
luminos scurt

NOTA
Sistemul se va inchide in urma semnalului de avertizare asupra descarcarii bateriei pentru 
a proteja celulele de defectiuni.
DEPOZITARE SI TRANSPORT
Aceste produse trebuie depozitate in ambalajul original, in conditii curate si lipsite de 
umezeala, departe de lumina directa a soarelui, de surse de temperaturi inalte, carburanti 
si vapori de solventi.
Nu depozitati in afara intervalului de temperaturi -10 °C ... +50 °C sau la un nivel al 
umiditatii de peste 90%.
Atunci cand este depozitat in mod corespunzator, durata de valabilitate a produsului este 
de 5 ani de la data fabricatiei.
Ambalajul original este corespunzator pentru transportul produsului oriunde in Uniunea 
Europeana.
SPECIFICATII TEHNICE
Numai daca este precizat altfel in pliantul de referinta.
Protectie Respiratorie
EN12941 - Pentru factorul nominal de protectie si factorul de protectie alocat 
consultati instructiunile de utilizare.
Caracteristicile debitului de iesire
Debit de aer minim proiectat (MMDF) 150 l/min
Debit de aer maxim recomandat de producator 230 l/min.
Baterii
Acumulator 4 ore = 5,2V NiMH, Reincarcabil
Acumulator 8 ore = 5,2V NiMH, Reincarcabil
Acumulator I.S. = 7,8V NiMH, Reincarcabil
Clasificare pentru utilizare in atmosfere potential explozive.
Atmosfere gaz (Gb)
EN 60079-11 Ex ib IIB T3 Gb
ib - siguranta intrinseca pentru echipament, nivel de protectie Gb.
IIB - Grup de dispozitive anti-gaz (EN60079-0)
T3 - Temperatura maxima a suprafetetei 200°C (Ta = -20°C la +40°C)
Atmosfere cu praf (Db)
EN 61241-1 Ex tb IIIC T55°C Db
tb - protectie prin izolare, asigurand un nivel de protectie Db.
IIIC - grupe de dispozitive pentru praf (EN 60079-0)
T55°C - Temperatura maxima a suprafetetei (Zone cu praf)
SIRA Ex09Y2202X - Numar certificare
X - Bateria trebuie incarcata intr-o zona de siguranta
Protectie anti-infiltrare
Presiune pozitiva, EN60529 IP53
Cand este echipat cu saculetul I.S. , EN60529 IP63
5x = Protectie la praf
6x = Inchidere ermetica impotriva prafului
x3 = Apa pulverizata
Conditii de utilizare
-5 la +40ºC si <90 % umiditate

Greutate (include acumulatorul cu durata de 4 ore dar exclude cureaua si filtrele)
Unitatea cu presiune pozitiva Jupiter = 815 grame
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Molimo pro itajte ove upute za korisnike zajedno s Referentnim Letkom 3M Jupiter gdje 
ete na i informacije o:

• Odobrene kombinacije pokrivala za glavu• rezervni dijelovi• dodaci
Sa uvajte upute za uporabu za budu e korištenje.

OTPAKIRAVANJE
Vaš Jupiter Powered Air Turbo treba sadržavati:
a) Jupiter Turbo
b) Pojas
c) Oznaka protoka zraka i kalibracijske cijevi
d) Upustvo za uporabu
e) Letak-napomena

OPIS
3M Jupiter je Powered Air Turbo koji radi na baterije i montiran je kao remen, koji se koristi 
zajedno s jednim od odobrenih modela pokrivala za glavu Sprava Filtriranja Struje. Jupiter 
sustav nudi izbor od 4 sata, 8 sati ili ne iskriraju e (I.S.) baterije, raspon mogu nosti 
filtriranja i uklju uje elektroni ke upravlja ke jedinice koje pružaju zvu no i vizualno 
upozorenje baterije i / ili nisko strujanje zraka u pokrivalo za glavu.



50

+

-

-

-

ODOBRENJA
Ovi proizvodi zadovoljavaju zahtjeve Direktive Europske unije 89/686/EEC (Direktiva za 
osobnu zaštitnu opremu) tako da su ozna eni CE znakom.
Certificiranje prema lanku 10, EC tipsko ispitivanje i lanku 11, EC kvaliteta kontrole, 
obavio je BSI, Kitemark Court, Davy Avenue, Knowlhill, Milton Keynes, MK5 8PP, UK 
(Nadležno tijelo broj 0086).
Ovaj proizvod je sukladan europskoj EMC Direktivi 2004/108/EC. 
Jupiter Powered Air Turbo (085-00-10P), kada je opremljen I.S. baterijama i I.S. torbicom 
(085-12-00P), je odobren za uporabu u potencijalno eksplozivnoj atmosferi. 

^ UPOZORENJA I OGRANI ENJA
Odgovaraju i izbor, trening, uporaba i odgovaraju e održavanje su neophodne 
stavke kako bi proizvod pomogao nosiocu u zaštiti od odredjenih zagadjiva a 
u zraku. Ako ne slijedite sve upute za uporabu ovih proizvoda respiratorne 
zaštite i/ili ih ne nosite prema propisima,tako er i proizvod tokom svog 
vremena izloženosti, može imati suprotan efekt na zdravlje nosioca, dovesti do 
ozbiljnih oboljenja ili trajne nesposobnosti.
Ako imate bilo kakvih dvojbi o prikladnosti proizvoda svom poslu, preporu ljivo je 
konzulitrati se sa profesionalnim higijeni arom, ili nazvati 3M OH&ES tehni ku 
podršku u Vašem lokalnom 3M uredu. Na pozadini ove knjižice nalaze se adrese i 
brojevi telefona.
Koristiti ovaj respiratorni sistem striktno u skladu sa svim uputama:

- sadržanim u ovoj brošuri,
- pridodatim drugim komponentama sistema (Npr. 3M Jupiter referentni letak, 

pokrivalo za glavu i filtar upute za korištenje).
Ne koristite u koncentracijama štetnih tvari iznad onih danih u uputama za korisnike 
pokrivala za glavu.
Ne koristiti S-seriju za respiratornu zaštitu od nepoznatih atmosferskih zagadjiva a ili 
kada su koncentracije zagadjiva a nepoznate ili opasne po život i zdravlje.
Ne koristiti S-seriju u atmosferi koja sadrži manje od 19,5% kisika (3M definicija. 
Zemlje mogu individualno primjenjivati vlastita ograni enja za pomanjkanje kisika. 
Potražite savijet ako sumnjate).
Koristite samo sa pokrivalima za glavu i rezervnim dijelovima / priborom navedenim 
u referentnom letku i unutar uvjeta korištenja s obzirom na tehni ku specifikaciju.
Da koriste samo obu ene i kompetentne osobe.
Odmah napustiti kontaminiranu prostoriju, ako:
a) Ako se bilo koji dijelovi sistema oštete.
b) Protok zraka oslabi ili prestane.
c) Disanje postane otežano.
d) Se pojave nesvjestica ili mu nina.
e) Osjetite okus ili miris zagadjiva a ili dodje do iritacije.
Nikada ne prepravljajte ovaj proizvod. Dijelove mjenjajte samo sa originalnim 3M 
dijelovima.
Kada koristite standardne 4 i 8- satne baterije - Ne koristite u potencijalno zapaljivim 
ili eksplozivnim atmosferama.
Kada koristite I.S. bateriju i I.S. foliju i odgovaraju e pokrivalo za glavu (Molimo 
pogledajte Jupiter Referentni Letak), korištenje Jupitera Powered Air Turbo je 
dozvoljeno u potencijalno eksplozivnoj atmosferi (plin) zone 1 i 2 i (prašini) Zone 21 i 
22.
Ne koristiti u potencijalno eksplozivnim atmosferama Zone 0 i Zone 20.
Ne koristite za aplikaciju rudarstva.
Kod ve ine korisnika nisu poznate alergijske reakcije na materijale, koji dolaze u 
kontakt sa kožom.
Ovi proizvodi ne sadrže komponente od prirodne gume, lateksa.
Sigurno korištenje punja a baterija
Da bi smanjili opasnost od smrtonosnog napona:
- Ne upotrebljavajte punja e vani ili u mokroj okolini.
Ne pokušavajte sami popraviti punja e. Nema dijelova koje mogu poslužiti korisniku.
-Pregledajte punja e i žice prije korištenja. Zamjenite dijelove koje su ošte eni.
- Ne zamjenjujte, nadogra ujte ili dodavajte dijelove punja u.
- 3M Jupiter NiMH baterije punite samo s 003-00-58P i 003-00-59P punja ima.
- Sigurno korištenje punjivih NiMH baterija
Kako bi smanjli opasnost od požara ili eksplozije povezane sa NiMH baterijama:
- Nemojte izazivati kratki spoj baterije. Prazniti samo sa jedinicom za zra no 
filtriranje.

OZNA AVANJE OPREME
Za ozna ivanje pokrivala za glavu molimo pogledajte odgovaraju e upute za korisnike 
pokrivala za glavu.
Za ozna ivanje filtera molimo pogledajte upute za korisnike flitera.
Jupiter Powered Air Turbo je ozna en na EN12941.
Jupiter Powered Air Turbo je ozna en datumom proizvodnje (mjesec/godina).
Jupiter Powered Air Turbo je ozna en IP53 (IP63 kada opremljen s I.S. torbicom).
Jupiter I.S. torbica je ozna ena sa EN60079-0, EN60079-11 Ex ib II B T3 Gb,EN61241-1, 
Ex tb IIIC T55°C Db, II 2 GD i SIRA Ex09Y2202X.
Jupiter I.S. baterija je ozna ena na EN12941 i sa EN60079-0, EN60079-11 Ex ib II B T3 
Gb, EN61241-1, Ex tb IIIC T55°C Db, II 2 GD i SIRA Ex09Y2202X.
Standardne 4 i 8 satne baterije su ozna ene na EN12941.
KPakiranje nije primjereno za doticaj s hranom.
J�Zbrinite u otpad u skladu s lokalnim propisima

PRIPREMA ZA UPOTREBU
Provjerite da li je ure aj kompletan, neošte en i korektno montiran. Neka ošte enja ili 
defektni dijelovi moraju biti zamjenjeni sa originalnim 3M dijelovima prije korištenja. 

Kalibracija Komentari

Nakon 3 
sekundi

Prikaz Zvu na kutija

= Spori bljesak = Jedan kratki 
zvu ni signal

= Brzi bljesak

Filteri
Odaberite odobrene filtere (molimo pogledajte Jupiterov referentni letak za popis odobrenih 3M 
filtera). Uklopite pre-filtere (slika4) i zatim uklopite filtere kao što je prikazano na slici 5.

Testiranje protoka zraka
Prije uporabe, provjerite protok zraka pomo u cijevi zraka indikatora (bijela kugla). Vidi sliku. 6. 
Da biste provjerili pravilan rad ure aja za zvu na upozorenja, vidi sliku.7.

Znak

Napomena: Kalibraciju 
treba poduzeti kada 
filteri nisu opremljeni, 
koriste i potpuno 
napunjenu bateriju i 
kalibraciju cijevi (crna 
kugla).

ULAZAK U KALIBRACIJU
Držite prekida  gumba 3 
sekundi, drugi zvu ni signal e 
se oglasiti, držite pritisnuto za 
vrijeme kalibracije. Zaslon 
treperi brzo u vrijeme 
kalibracije. Ventilator e 
pove ati brzinu. Otpustite 
prekida  kad je kugla iznad 
znaka (Slika 3).

UPUSTVO ZA PUŠTANJE U RAD
IZVO ENJE
1. Odaberite odobrene dišne cijevi (vidi referentni letak za popis odobrenih 3M dišnih 
cijevi) i povežite gornji kraj sa krajem za glavu sklapaju i ih.
2. Prilagodite i zakop ajte opasa  s turbo opremom udobno oko struka i povežite donji 
kraj cijevi za disanje s izlazom turboa.
3. Prilagodite vrh za glavu kako je navedeno u odgovaraju im korisni kim uputama.
4. Uklju ite Powered Air Turbo, namjestite vrh za glavu i osigurajtei barem minimalni 
protok zraka (zvu ni signal e se oglasiti ako je ispod minimalnog protoka zraka - vidi 
traženje greške).

^ Korištenje u ugašenom stanju nije normalno, pruža malu ili nikakvu zaštitu, 
odmah napustite one iš eno podru je.
Pažljivo zaštititi crijevo za disanje od mogu ih savijanja oko stvari koje izviruju. Ako se to 
desi, odmah napustiti kontaminiranu okolinu i provjeriti da li je ure aj neošte en.
Vijek trajanja proizvoda e varirati s frekvencijom i uvjetima korištenja.
Ako tijekom uporabe zrak u vrhu za glavu prestane, smanjuje se i alarm se oglasii ili ako 
je miris otkriveni, odmah napustite one iš eno podru je i istražite uzrok (vidi traženje 
greške).
U svakodnevnoj uporabi, preporu uje se da se proizvod odbaci poslije otprilike5 godina 
usluge, pod uvjetom da se proizvod skladišti i održava kao što je navedeno u nastavku.
Neki ekstremni uvjeti mogu rezultirati pogoršanjem u kra em razdoblju.
^ ISKLJU ENJE
Ne pomi ite kacigu i ne isklju ujte dobavu zraka sve dok ne napustite 
kontaminiranu okolinu.
1. Uhvatite kacigu i podignite glavu.
2. Isklju ivanje Power Air Turboa.
3. Otkop ajte pojas.

UPOTREBA
Funkcioniranje
Uklju ivanje

Uklju eno (Normalno funkcioniranje)

Isklju ivanje

Prikaz Zvu na kutija

Znak = Spori bljesak = Jedan kratki zvu ni signal

Pogledajte tehni ku specifikaciju za dužinu crijeva za disanje.
Prije uporabe provjerite montažu pokrivala za glavu kao što je navedeno u odgovaraju im 
uputama za korisnike.
Za provjeru prije korištenja I.S. torbice pogledajte 085-11-00P/085-12-00P upute za 
korištenje.
Namjestite pojas na Powered Air Turbo kako je navedeno u BLT-12 uputama za 
korištenje.
Odaberite odobrenu bateriju (Molimo pogledajte Jupiterovu referentnu listu za popis 
odobrenih 3M baterija), Punite ih kao što je prikazano na slici.1 i uklopite kao što je 
prikazano na slici. 2.
Za uporabu u potencijalno eksplozivnoj atmosferi, I.S. paket baterija i I.S. torbica moraju 
biti opremljene.
Za opremanje torbice pogledajte 085-11-00P/085-12-00P upute za korištenje.
Punjenje baterije
Baterija bi se trebala napuniti prije prve uporabe ili ako nije korištena više od 5 dana.
Za punjenje 4ero satne, 8ero satne i I.S. baterija, molimo pogledajte referentni letak.
NAPOMENA: Baterija se mora puniti u sigurnom podru ju.
Kalibracija
Kalibrirajte Powered Air Turbo prije prve uporabe, a najmanje jedanput mjese no nakon 
toga. Vidi sliku. 3.
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Zamijenite bateriju nakon što se 500 napuni.
Zamjena uloška filtera (pogledajte sliku 9).
Ovi proizvodi se moraju odlagati prema lokalnim regulativama.
^ NE BACAJTE NiMH BATERIJE U VATRU NITI IH NEMOJTE SLATI NA 
SPALJIVANJE. Omoti baterija trebaju biti tretirani kao poseban otpad u skladu sa svojim 
lokalnim ekološkim propisima.

TRAŽENJE GREŠKE
upozorenja Prikaz Zvu na kutija Komentari

Slaba baterija

Pogledajte iznad

Blokirana cijev-O istiti/Zamijeniti 
cijev
Blokirani fliteri-Zamijeniti litere 
(Slika 5)
Neto na kalibracija-Ponovna 
kalibracija (Slika 3)

Punjenje baterije (Slika 1)

Normalno funkcioniranje

Zamjena filtera (Slika 5)

Slab protok

Slab protok i baterija
Oporavak protoka

Otkriveni miris

ŠTA KADA
Testiranje protoka zraka

Kalibracija
Op ti Pregled

iš enje

Prije upotrebe

Prije prve upotrebe onda mjese no
Mese no, ako nije u regularnoj upotrebi

Poslije upotrebe

Znak = Dugi naizmjeni ni 
zvu ni signal

= Jedan kratki 
zvu ni signal

= Spori bljesak

UPOZORENJE
Sustav e se izgasiti nakon upozorenja za slabu bateriju da zaštiti elije od ošte enja.
SKLADIŠTENJE I TRANSPORT
Ovi proizvodi se trebaju skladištiti u odgovaraju im pakiranjima, u suhim, istim uvijetima 
ne izloženi od direktne sun eve svijetlosti, izvora visokih temperatura nafte i para 
rastvara a.
Ne spremajte na mjesta izvan raspona temperature 10 °C do +50 °C ili vlažnosti iznad 90 
%.
Kada je propisano uskladišten, o ekivana trajnost proizvoda je 5 godina od dana 
proizvodnje
Originalno pakiranje je odgovaraju e za transport kroz Europsku Uniju.
TEHNI KA SPECIFIKACIJA
Ukoliko nije druga ije navedeno u referentnom letku
Respiratorna Zaštita
EN12941 - Za Faktor nominalne zaštite i Faktor namjenjene zaštite molimo 
pogledajte odgovaraju e upute za korisnike.
Karakteristike curenja
Minimalni dizajn od proizvo a a (MMDF) 150 l/min
Maksimalni protok od prozivo a a 230 l/min.
Pakiranja baterija
4ero satna baterija = 5,2V NiMH, Zamjenjiva
8ero satna baterija = 5,2V NiMH, Zamjenjiva
I.S. baterija = 7,8V NiMH, Zamjenjiva

UPOZORENJE
Ako se respirator koristi u okolinii gdje su zaga iva i supstance, koje zahtjevaju 
specijalne postupke dekontaminacije, trebaju se staviti u odgovaraju e kontejnere i 
zatvori sve dok to ne bude dekontaminirano ili odba eno.
UPUTE ZA ODRŽAVANJE
Ne istite u potencijalno eksplozivnoj atmosferi.
Upotrebite istu krpu, natopljenu blagim rastvorom vode i te nog sapuna.Ne koristiti naftu, 
klorirane , nagrizaju e teku ine (takve kao trikloretilen), organske rastvara e ili abrazivne 
agense za iš enje prilikom iš enja opreme.
Za dezinfekciju koristite higijenske maramice kao što je opisano u letku-napomeni.
ODRŽAVANJE
Vidi Sl. 8.
Nemojte pokušavati bilo kakve operacije održavanja, osim onih opisanih u slici 1-9.
Održavanje, servisiranje i popravku mora obavljati samo obu ena, ovlaš ena osoba.
^ Upotreba neodgovaraju ih dijelova ili neautorizirano prilago avanje može 
rezultirati opasnoš u po život ili zdravlje i može dovesti do invaliditeta.

Klasifikacija za uporabu u potencijalno eksplozivnoj atmosferi
Atmosfere s plinom (Gb)
EN 60079-11 Ex ib IIB T3 Gb
ib - samosigurnost za opremanje razine zaštite Gb.
IIB - Grupa aparata za plin (EN60079-0)
T3 - Maximalna temperatura površine 200°C (Ta = -20°C do +40°C)
Atmosfere prašine (Db)
EN 61241-1 Ex tb IIIC T55°C Db
tb - Zaštita od ku išta za opremanje razine zaštite Db.
IIIC - Grupa aparata za prašinu (EN 60079-0)
T55°C - Maximalna temperatura površine (Zone prašine)
SIRA Ex09Y2202X - Broj certifikata
X - baterija mora biti napunjena u sigurnosnim uvjetima.
Zaštita ulaza
Powered Air Turbo, EN60529 IP53
Kada opremljen s I.S. torbicom, EN60529 IP63
5x - zaštita od prašine.
6x - neprobojan od prašine.
x3 - prskaju a voda.
Uvjeti rada
-5 do +40ºC i <90 % vlažnosti
Težina (uklju uju i 4ero satnu bateriju, ali bez pojasa i filtera)
Jupiter Powered Air Turbo = 815 grama
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Molimo pro itajte ova upustva za upotrebu zajedno sa 3M Jupiter referentnim lifletom gde 
ete na i informacije o:

• Odobrenim kombinacijama kapulja a• Zamenljivim delovima• Priboru
Sa uvajte sva uputstva radi budu ih referenci.

RASPAKIVANJE
Va a Jupiter snažna jedinica za vazduh trebe da sadrži:
a) Jupiter Turbo
b) Opasa
c) Indicator za protok vazduha i tube za kalibraciju
d) Uputstvo za upotrebu
e) Referentni liflet

OPIS SISTEMA
3M Jupiter je napunjena baterija i na opasa  montirana snažna jedinica za vazduh, koji 
kada se koriste zajedno sa nekom od odobrenih kapulja a obrazuju snažan filltracioni 
uredjaj. Jupiter sistem nudi izbor baterija od 4 sata rada, 8 sati ili za eksplozivnu 
sredinu(Intrinsically Safe (I.S.)), paletu filtrskih opcija i ugradjenu elektronsku, kontrolnu 
jedinicu koja obezbedjuje zvu no i vizuelno upozorenje za ispražnjenu bateriju i/ili 
smanjen dotok vazduha u kapulja u.

ODOBRENJA
Ovi proizvodi zadovoljavaju zahteve direktiva evropske unije 89 /686/EEC (direktive za 
li nu,zaštitnu opremu ) tako da su ozna ene sa CE znakom.
Sertifikacija prema lanu 10, EC Ispitivanje tipa i lan 11, EC Kontrola kvaliteta, je izdata 
od strane BSI, Kitemark Court, Davy Avenue, Knowlhill, Milton Keynes, MK5 8PP, UK 
(Notified body number 0086).
Ovaj proizvod je u skladu sa evropskom direktivom EMC 2004/108/EC. 
Jupiter snažna jedinica za vazduh 085-00-10P),kada se poveže sa I.S.baterijom i I.S. 
štitnikom (085-12-00P), odobrene je za upotrebu u potencijalno,eksplozivnoj . 

^ UPOZORENJA I OGRANI ENJA
Pravi izbor, obuka, upotreba i odgovaraju e održavanje su suština da bi proizvod 
zaštitio korisnika od zaga iva a u vazduhu. Ako ne sledite sve instrukcije o upotrebi 
ovih respiratora i/ili ne nosite ih tokom svog perioda izloženosti, može do i do uticaja 
na zdravlje korisnika, dovesti do oboljenja ili stalne nesposobnosti.
Ukoliko imate bilo kakve nedoumice o primenljivosti proizvoda u odre enoj situaciji, 
preporu ljivo je da konsultujete osobu za bezbednost ili kontaktirajte 3M osobu 
odgovornu za program "Zaštita na radu" u lokalnom 3M Predstavništvu. Potražite na 
pole ini ove knjižice adrese i telefonske brojeve.
Koristite ovaj respiratorni sistem strogo u skladu sa svim instrukcijama.

• sadržanim u ovoj brošuri,
• zajedno sa drugim delovima sistema (npr.3M Jupiter referentni liflet, upustvo za 

upotrebu za kapulja i filter).
Ne koristiti pri koncentracijama zagadjiva a iznad onih datih u upustvu za upotrebu 
kapulja e.
Ne koristiti za respiratornu zaštitu od nepoznatih atmosferskih zagadjiva a ili kada 
su koncentracije zagadjiva a nepoznate ili opasne po život i zdravlje.
Ne koristiti u atmosferi koja sadrži manje od 19,5% kiseonika.(3M definicija. Zemlje 
mogu primenjivati sopstvena ograni enja za deficit kiseonika.Tražite savet, ako ste u 
nedoumici).
Koristiti samo sa kapulja ama i rezervnim delovima/priborom navedenim u 
referentnom lifletu i sa uslovima upotrebe datim u tehni koj specifikaciji.
Mogu koristiti samo obu ene osobe.
Odmah napustiti kontaminiranu oblast ako:
a) Neki deo sistema se ošteti.
b) protok vazduha oslabi ili prestane.
c) -disanje postano otežano
d) Pojavi se nesvestica ili druge neprijatnosti.
e) Osetite miris ili ukus zagadjiva a ili dodje do iritacije.
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Nikada ne modifikujte ili menjajte ovaj proizvod. Zamenite samo sa originalnim 3M 
delovima.
Kada su u upotrebi standardne baterije za 4 i 8 sati rada - ne koristite uredjaj u 
zapaljivoj ili eksplozivnoj sredini.
Kad koristite I.S. bateriju i I.S. štitnik i odgovaraju u kapulja u (molimo pogledajte 
Jupiter referentni liflet), upotreba Jupiter Powered Air Turbo je dozvoljena u 
potencijalno, eksplozivnoj sredini (Gas) Zone 1 i 2 i (prašina) Zone 21 i 22.
Ne koristiti u potencijalno, eksplozivnoj sredini zona 0 i zona 20.
Ne koristiti za primenu u rudarstvu.
Nema saznanja da materijali koji dolaze u kontakt sa kožom korisnika prouzrokuju 
alergije na ve ini korisnika.
Ovi proizvodi ne sadrže komponente izra ene od prirodne gume,lateksa.
Bezbedno koriš enje punja a za baterije.
Kako bi se smanjila izloženost opasnim naponima:
- Nemojte koristiti punja e na otvorenom ili u vlažnim sredinama.
- Ne pokušavajte da servisirate punja e. Ne postoje korisni ki delovi unutar punja a 
koji mogu da se servisiraju.
- Prekontrolišite baterije i kablove pre upotrebe. Zamenite ošte ene delove.
- Nemojte zamenjivati, izmenjivati ili dodavati delove punja a.
- 3M Jupiter NiMH Baterije puniti samo sa 003-00-58P i 003-00-59P punja ima.
Bezbedna upotreba dopunjivih NiMH baterija
Da biste smanjili rizik od požara i ekplozija povezanih sa NiMH baterijama:
- Ne vršite kratko spajanje elektri nog kola baterije.Praznite samo u jedinici za dovod 
vazduha.

OZNA AVNJE OPREME
Za ozna avanje kapulja e molimo pogledajte upustvo za upotrebu kapulja e.
Za ozna avanje filtera molimo pogledajte upustvo za upotrebu filtera.
Jupiter Powered Air Turbo je ozna en sa EN12941.
Jupiter Powered Air Turbo je ozna en sa datumom proizvodnje (mesec/godina).
Jupiter Powered Air Turbo je ozna en sa IP53 (IP63 kada je sa I.S. štitnikom).
Jupiter I.S.štitnik je ozna en sa EN60079-0, EN60079-11 Ex ib II B T3 Gb,EN61241-1, Ex 
tb IIIC T55°C Db, II 2 GD i SIRA Ex09Y2202X.
Jupiter I.S. Baterja je ozna ena prema EN12941 i sa EN60079-0, EN60079-11 Ex ib II B 
T3 Gb, EN61241-1, Ex tb IIIC T55°C Db, II 2 GD i SIRA Ex09Y2202X.
Standardne baterije za 4 i 8 sati rada su ozna ene prema EN12941.
KAmbalaža nije pogodna za hranu.
J�Odlažite u otpad u skladu sa lokalnim propisima

PRIPREMA ZA UPOTREBU
Proveriti da je uredjaj kompletan, neošte en i korektno kompletiran.Ošte enja ili 
neodgovaraju i delovi moraju biti zamenjeni sa originalnim 3M delovima.
Proverite pre upotrebe komplet kapulja u, kao što je opisano u odgovaraju em upustvu za 
upotrebu.
Za proveru I.S.štitnika pogledaj 085-11-00P/085-12-00P upustva za upotrebu.
Namestiti opasa  na snažnu jedinicu za vazduh ,kao što je opisano u BLT-12 upuststvu za 
upotrebu.
Izaberite odobrenu bateriju (molimo pogledajte Jupiter referentni liflet za listu odobrenih 
3M baterija), Napunite kao što je prikazano na slici 1 i namestite kao što je prikazano na 
slici 2.
Za upotrebu u potencijalno,eksplozivnoj sredini , I.S. pakovanje baterija i I.S. štitnik 
moraju biti namešteni.
Za nameštanje štitnika pogledajte 085-11-00P/085-12-00P upustva za upotrebu.
Punjenje baterije
Baterija treba da se puni pre prve upotrebe ili ako nije bila koriš ena više od 5 dana.
Za punjenje baterija od 4,8 sati rada i I.S.baterije, molimo pogledajte referentni liflet.
PRIMEDBA:Baterija mora biti napunjena u bezbednoj sredini.
Kalibracija
Kalibrišite snažnu jedinicu za vazduh pre prve upotrebe i bar jednom mese no nakon 
toga.Pogledajte sliku 3.

Kalibracija Komentari

Posle 3 
sekundi

Ekran Zvu nik

= Sporo treperenje = Jedan kratki zvuk= Brzo treperenje

Filteri
Izaberite odobrene filtere(molimo pogledajte Jupiter referentni liflet za listu 3M odobrenih filtera). 
Namestite predfiltere (slika 4) i onda filtere,kao što je prikazano na slici 5.

Provera protoka vazduha
Pre upotrebe, proveriti protok vazduha koriste i tubu za identifikaciju (bela loptica)Slika 6. Za 
proveru ispravnosti zvu nog ure aja za upozorenje, pogledajte Sliku 7.

Klju

Upozorenje: 
Kalibraciju-
podesavanje raditi 
 bez filtera, koriste i
 punu bateriju i tubu za
 kalibraciju (crna
 lopta)

KALIBRACIJA
Držite pritisnut prekidac 3 
sekundi, drugi signal e se 
oglasiti, držite pritisnuto dugme 
tokom kalibracije. Ekran treperi 
brzo tokom kalibracije. Motor 
ce pove ati brzinu. Oslobodite 
prekida  kada se lopta na e 
iznad znaka (slika 3).

OPERATIVNO UPUSTVO
OBAVLJANJE
1. Izaberite odobrenu cev za disanje (Potražite u referentnoj brošuri 3M listu odobrenih 
cevi za disanje) i povežite gornji kraj sa montažnim delom u prostoru za glavu.
2. Prilagodite i zakop ajte pojas sa turbo jedinicom oko struka i povežite donji kraj cevi za 
disanje na otvor turbo jedinice.
3. Podesite prostor za glavu kako je navedeno u odgovaraju em korisni kom uputstvu.
4. Uklju ite turbo jedinicu za vazduh, podesite prostor za glavu i obezbedite bar minimalan 
protok vazduha (Ukoliko je protok ispod neophodnog minimuma oglasi e se alarm - 
pogledajte u delu lociranje i uklanjanje grešaka).

^ Upotreba turbo jedinice u isklju enom stanju nije propisna, u tom slu aju zaštita 
je minimalna ili nikakva, napustite odmah kontaminiranu oblast.
Pažljivo zaštititi crevo za disanje od mogu ih uvijanja oko stvari koje izviruju.Ako se to 
desi , odmah napustiti kontaminiranu oblast i proveriti da li je aparat neošte en.
Rok upotrebe proizvoda e zavisiti od u estalosti i uslova koriš enja.
Ukoliko u toku rada prestane ili se smanji dotok vazduha u prostor za glavu i alarm se 
oglasi ako detektuje miris, odmah napustite kontaminiranu oblast i istražite uzrok 
(pogledajte u delu lociranje i uklanjanje grešaka).
U svakodnevnoj upotrebi, preporu eno je da se proizvod menja na svakih 5 godina 
koriš enja, po uslovom da se proizvod skladišti i održava kao što je navedeno u nastavku.
Neki ekstremni uslovi mogu dovesti do istrošenosti proizvoda u kra em vremenskom 
periodu.
^ PREKID NOŠENJA
Ne pomerajte kacigu i ne isklju ujte snabdevanje vazduhom sve dok ne napustite 
kontaminiranu oblast.
1. . Uhvatite kacigu i podignite od glave.
2. Isklju ivanje turbo jedinice za vazduh.
3. Otkop ajte opasa .
NAPOMENA
Ako je maska koriš ena u sredini, iji zagadjiva i zahtevaju specijalnu dekontaminaciju, 
treba je staviti u odgovaraju i kontejner i zadihtovati da može da se dekontaminira ili 
odbaci.
UPUSTVO ZA IŠ ENJE
Nemojte istiti u potencijalno eksplozivnoj okolini.
Upotrebite istu krpu, natopljenu blagim rastvorom vode i te nog sapuna.Ne koristiti naftu, 
hlorisane nagrizaju e te nosti , kao trihloretilen, organske rastvara e ili abrazivne agense 
za iš enje da o istite deo opreme.
Za dezinfekciju koristite higijenske maramice kao što je opisano u referentnom prospektu.
ODRŽAVANJE
Pogledaj sliku 8.
Ne pokušavajte bilo kakve operacije servisiranja osim onih opisanih na Sl. 1-9.
Održavanje, servisiranje i popravku moraju vršiti samo za to obu ene osobe.
^ ! Koriš enje neodobrenih delova ili neautorizovana izmena mogu dovesti do opasnosti 
po život i zdravlje i neprihvatanja garancije.

Zamenite bateriju nakon 500 punjenja.
Zamena zaptivke za filter (pogledajte Sl.9).
Odlaganje delova treba da bude u skladu sa lokalnm regulativom za bezbednost i zdravlje 
i zaštitu životne sredine.
^ NE BACAJTE NiMH BATERIJE U VATRU I NEMOJTE IH SLATI NA SPALJIVANJE. 
Baterije treba da se tretiraju kao poseban otpad, u saglasnosti sa lokalnim regulativama 
za zaštitu životne redine.

UPOTREBA

LOCIRANJE I UKLANJANJE GREŠAKA

Rad

Upozorenja Ekran Zvu nik Komentari

Uklju ivanje

Prazna baterija Napuniti baterije (Sl. 1)

Uklju eno (normalan rad)

Isklju ivanje

Ekran Zvu nik

Klju = Sporo treperenje = Jedan kratki zvuk

ŠTA KADA
Provera protoka vazduha

Kalibracija
Opšta provera

iš enje

Pre upotrebe

Pre prve upotrebe a onda na mese nom nivou
Mese no, ako nije u regularnoj upotrebi

Posle upotrebe
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Upozorenja Ekran Zvu nik Komentari

Vidi gore

Zapušeno crevo - iš enje/Zamena 
creva
Zapušeni filteri - Zamena filtera (Sl. 
5)
Neispravna kalibracija - 
Re-kalibracija (Sl. 3)

Normalan rad

Zamena filtera (Sl. 5)

Nizak protok

Nizak protok i prazna 
baterija
Uspostavljanje protoka

Detektovan miris

Klju = Dugi isprekidani zvuk= Jedan kratki zvuk= Sporo 
treperenje

NAPOMENA
Sistem ce se isklju iti posle upozorenja za prazne baterije (da bi zaštitio baterije od 
ošte enja)
SKLADIŠTENJE I TRANSPORT
Ovi proizvodi treba da budu skladišteni u obezbedjenom pakovanju u suvim, istim 
uslovima van sun eve svetlosti, izvora visoke temperature, nafte i para rastvara a.
Ne skladištiti na temperaturama van opsega od - 10 °C do +50 °C ili vlažnosti iznad 90 %.
Kada se skladišti po instrukcijama, o ekivani rok upotrebe je 5 godina od datuma 
proizvodnje.
Originalno pakovanje je podesno za transport proizvoda u evropskoj uniji.
Tehni ka specifikacija
Osim ako je navedeno druga ije u referentom listu
Respiratorna zaštita
EN12941 - za nominalni, zaštitni faktor i propisani, zaštitni faktor ,molimo 
pogledajte relevantno upustvo za upotrebu za kapulja e.
Karakteristike spoljašnjeg protoka
Proizvodja ki minimalni protok (MMDF)150 l/min
Proizvodja ki maksimalni protok 230 l/min.
Pakovanja baterija
4 sata trajanja baterija = 5,2V NiMH, Dopunjive
8 sati trajanja baterija = 5,2V NiMH, dopunjive
I.S. baterije = 7,8V NiMH, dopunjive
Klasifikacija za upotrebu u potencijalno eksplozivnoj okolini
gasne sredine (Gb)
EN 60079-11 Ex ib IIB T3 Gb
ib - prava bezbednost za zaštitnu opremu nivoa Gb.
IIB - Grupa aparata za gas (EN60079-0)
T3 - Max. površinska temperatura 200°C (Ta = -20°C do +40°C)
Zaprašena sredina (Db)
EN 61241-1 Ex tb IIIC T55°C Db
tb - zaštita ogradjivanjem za opremu , zaštitnog nivoa Db.
IIIC - Grupa aparata za gas (EN 60079-0)
T55°C - Max. površinska temperatura (Zaprašena zona)
SIRA Ex09Y2202X - Broj sertifikacije
X - baterija mora da se puni u bezbednoj oblasti
Ulazna zaštita
Turbo jedinica za vazduh, EN60529 IP53
Kada je namešteno sa I.S. štitnikom, EN60529 IP63
5x = Zaštita od prašine
6x = vrste estice
x3 = Prskanje vodom
Uslovi koriš enja
-5 do +40ºC i <90 % vlažnosti
Težina (uklju uju i baterije koje traju 4 sata ali isklju uju i pojas i filtere)
Jupiter turbo jedinica= 815 grama

T
Lütfen, 3M Jupiter Referans Bro ürüne ba l  kalarak bu kullan m klavuzunu okuyun
• Onaylanm  ba l k kombinasyonlar • Yedek parçalar• Aksesuarlar
leri kullan m amaçl  olarak tüm kullan c  talimatlar n  saklay n z.

AMBALAJINDAK LER
Jupiter Motorlu Hava Turbonuz unlar  içerir:
a) Jupiter Turbo
b) Kemer
c) Hava ak  indikatörü ve kalibrasyon tüpleri
d) Kullan c  Talimatlar
e) Referans Bro ürü

S STEM TANIMI
3M Jupiter, motorlu pilli ve motorlu bel üniteli hava turbo ünitesidir. Motorlu bir filtreleme 
sistemi ile onaylanm  ba l klardan biri ile birlikte kullan l r. Jupiter sistemi, 4 saat, 8 saat, 
patlay c  ortamlar -(IS-Intrinsically Safe) için pil seçenekleri, geni  filtre opsiyonu ve ba l k 
içine dü ük hava ak  ve/veya dü ük pil görsel ve sesli uyar  sa layan bir elektronik 
kontrol ünitesi ile birle tirilmi tir.

ONAYLAR
Bu ürünler 89/686/EEC say l  Avrupa Toplulu u Direktifi (Ki isel Koruyucu Ekipman 
Direktifi) gereklerini kar lar ve dolay s yla CE i areti alm lard r.
EC Type-Examination Article 10 ve EC Quality Control Article 11 alt nda sertifikasyon, BSI 
Kitemark Court , Davy Avenue, Knowlhill, Milton Keynes, MK5 8PP, UK (Onaylanm  
Kurulu  Numaras  0086)
Bu ürün Avrupa EMC Direktifi 2004/108/EC'e uymaktad r. 
Jupiter Motorlu Hava Turbo (085-00-10P) sistemine, I.S. Pil ve I.S. torba tak ld nda 
(085-12-00P), potansiyel patlay c  ortamlarda kullan m için onaya sahiptir. 

^ UYARILAR VE SINIRLAMALAR
Ürünün kullanan ki iyi havada ta nan baz  kirletici maddelere kar  
korumas na yard mc  olmada uygun ürün seçimi, e itim, ürün kullan m ve 
bak m çok önemlidir. Bu solunum koruyucu ürünlerin kullan m  ile ilgili 
talimatlar n tümüne uyulmamas  ve/veya tüm maruz kalma süresi boyunca 
ürünün tamam n n uygun bir ekilde giyilmemesi kullan c n n sa l n  kötü 
yönde etkileyebilir, a r veya ya am  tehdit eden hastal klara veya kal c  
sakatl a yol açabilir.

inizin özelli ine göre, ürünün uygunlu u hakk nda bir üpheniz var ise, i  hijyen 
uzman  veya yerel 3M ofisinizin 3M  Güvenli i ve Çevre Koruma Teknik 
departman n  arayabilrsiniz.
Bu respiratör sistemini talimatlara harfiyen uygun olacak ekilde kullan n z:

- bu bro ürde yer alan,
- sistemin di er parçalar  ile uyumlu olarak (ör: 3M Jupiter referans bro ürü, Ba l k ve 

Filtre Kullan m Talimat )
Ba l klar n kullan m talimat nda verilenlerin üstündeki kirletici konsantrasyonlar nda 
kullanmay n z.
Bilinmeyen atmosferik kirletici maddelere kar  veya kirletici madde konsantrasyon 
de erleri bilinmedi i veya insan hayat ve sa l n  ani tehlikeye atacak durumlarda 
solunum koruyucu olarak kullanmay n z (IDLH).
%19,5’dan daha dü ük oksijen içeren ortamlarda kullanmay n z. (3M tan m . Oksijen 
yetersizli i ile ilgili olarak her ülke kendi s n r de erlerini uygulayabilir. Tereddüt 
halinde dan n z)
Sadece referans bro üründe listelenen ba l k ve yedek parça /aksesuarile birlikte ve 
teknik spesifikasyonda verilen kullan m artlar nda kullan n z.
Sadece e itimli yetkili personel taraf ndan kullan lmal d r.
E er a a dakilerden herhangi birisi meydana gelecek olursa kirlenmi  alan  derhal 
terk ediniz:
a) Sistemin herhangi bir parças n n hasar görmesi.
b) Ba l k içerisine giden hava ak n n azalmas  veya durmas .
c) Soluk alman n güçle mesi.
d)Ba  dönmesi veya ba ka bir s k nt n n meydana gelmesi.
e) Kirletici madde kokusu alman z veya tatman z veya tahri in meydana gelmesi.
Bu üründe asla bir de i iklik veya ekleme yapmay n z. Parça de i iminde sadece 
3M orjinal yedek parçalar n  kullan n z.
Standart 4 ve 8 saat pil kullan m  sözkonusu ise, potansiyel parlay c  ve patlay c  
atmosferlerde kullanmay n z.
I.S. pil ve IS po et ve uygun bir ba l k (lütfen Jupiter Referans bro ürüne bak n z 
)kullan ld nda, Jupiter Motorlu Hava Turbo, potansiyel patlay c  atmosferler (Gaz) 
Zone 1 ve 2 ve (Toz) Zone 21 ve 22 içinde izinlidir.
Potansiyel Patlay c  atmosferler Zone 0 ve Zone 20 içinde kullanmay n z
Maden uygulamalar nda kullanmay n z.
Kullan c n n derisi ile temas edebilecek söz konusu malzemelerin, ço u ki ide allerjik 
reaksiyonlara yol açt  bilinmemektedir.
Bu ürünler do al kauçuk lateksten yap lm  parçalar içermez.
Pil arjlar n n Güvenli Kullan m
Tehlikeli voltaja maruz kalmay  azaltmak için:
- arjlar  aç k alanlarda yada slak bölgelerde kullanmay n z.

arjlara onar m amaçl  dokunmay n z.Kullan c  onar ml  parçalar içermemektedir.
-Kullan mdan önce arjlar  ve güç kablolar n  kontrol ediniz. Zarar görmü  parçalar 
var ise de i tirilmesini sa lay n z.
- arjlarda, de i iklik,modifiye veya ekleme yapmay n z.
-Sadece 003-00-58P ve 003-00-59P arj aletleriyle 3M Jupiter NiMH pili arj edilir.

arj edilebir NiMH Pilleri'nin Güvenli Kullan m
NiHM pilleri ile ilgili yang n ve patlama riskini azaltmak için:
-Pile k sa devre yapt rmay n z. Sadece motorlu hava turbo içinde kullanarak de arj 
ediniz.

EK PMAN ARETLER
Ba l k i aretlemesi için lütfen uygun ba l n kullan m klavuzuna bak n z.
Filtre i aretlemesi için lütfen Filtre kullan m klavuzuna bak n z.
Jupiter Motorlu Hava Turbo EN 12941'e göre i aretlenmi tir.
Jupiter Motorlu Hava Turbo'nun üretim tarihi (ay/y l) i aretlenmi tir.
Jupiter Motorlu Hava Turbo IP53 (IP63 I.S. Po et tak ld nda) olarak i aretlenmi tir.
Jupiter I.S. Po et EN60079-0, EN60079-11 Ex ib II B T3 Gb,EN61241-1, Ex tb IIIC T55°C 
Db, II 2 GD ve SIRA Ex09Y2202X ile i aretlenmi tir.
Jupiter I.S. Pil EN12941'e göre EN60079-0, EN60079-11 Ex ib II B T3 Gb, EN61241-1, Ex 
tb IIIC T55°C Db, II 2 GD ve SIRA Ex09Y2202X ile i aretlenmi tir.
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Kalibrasyon Yorumlar

3 saniye sonra

Görüntü Al c

= Yava  fla = Bir kez k sa bip= I k

Filtreler
Onaylanm  filtreleri seçiniz (lütfen Jupiter referans bro ürüne 3M onaylanm  filtre listesine 
bak n z). Ön filtreleri tak n z (Fig. 4) ve ekil. 5da gösterildi i gibi filtreleri tak n z.

Hava Ak  Kontrolü
Kullanmadan önce, hava ak  indikatör tüpü (beyaz tüp) kullanarak hava ak n  kontrol etti inizi 
garanti ediniz. Bak n z ekil. 6. Sesli uyar  ayg t n n do ru fonksiyonda oldu unu kontrol Fig. 7.

Anahtar

Not: Kalibrasyon 
filtreler tak l  de ilken 
, pil tam arjl yken ve 
kalibrasyon tüpü 
(siyah tüp) ile 
yap lmal d r.

KAL BRASYON MODU G R
Açma kapama tu una 3 saniye 
için tutun, ikinci bip sesi 
gelecektir, kalibrasyon 
süresince bas l  tutun. 
Kalibrasyon süresince k 
görülür. Fan h zlanacakt r. Top 
i aretin üstüne ç kt nda açma 
kapama tu unu b rak n. (Fig. 3).

ÇALI TIRMA TAL MATLARI
TAKIMLARIN TAKILMASI LEM
1Onaylanm  bir solunum hortumunu seçiniz ( 3M onaylanm  solunum hortumlar  
listesine ilgili bro ürden bak n z) ve üst ucu ba l k tak m na tak n z.
2Bel kemerini ayarlay n ve belinize rahatça oturacak ekilde turbo ile ba lay n ve solunum 
tüpünün alt ucunu turbonun ç k na tak n.
3 Ba l  verilen kullan m k lavuzunda özetlendi i gibi ayarlay n.
4Motorlu Hava Turbosunu aç n, ba l n  oturtun ve en az ndan minimum hava ak n n 
sa land ndan emin olun (e er hava ak  minimumun alt nda olursa sesli alarm 
çalacakt r- ar za tespite bak n z).

^ Güç kapal  halde kullanmak normal de ildir, koruma ya yoktur ya da az 
sa lanmaktad r, kirli alan  derhal terk ediniz.
Solunum hortumunun ç k nt l  nesnelerin etraf nda sar larak k vr m yapmamas na dikkat 
ediniz. Böyle bir eyin meydana gelmesi durumunda, kirlenmi  alan  hemen bo alt n ve 
aparat n hasar görüp görmedi ine bak n.
Ürünün “kullan m” ömrü kullan m n s kl na ve ko ullar na göre de i iklik gösterir.
Kullan m s ras nda ba l a giden hava ak  durursa, azal rsa ve alarm çalarsa ya da koku 
sezilirse derhal kirlenmi  alan  terk edin ve sebebi ara t r n ( ar za tespite bak n z).
Günlük kullan mlarda, ürünün a a da gösterildi i gibi depoland  ve muhafaza edildi i 
dü ünüldü ünde yakla k 5 y ll k kullan mdan sonra ürünün at lmas  önerilmektedir,
Daha k sa bir sürenin ard ndan baz  beklenmedik durumlar bozulma ile sonuçlanabilir.

500 arj olduktan sonra bataryay  de i tirin
Filtre conta de i imi (bak n z ek. 9).
E er parçalar n at lmas  gerekiyorsa, bu yerel sa l k ve güvenlik ve çevre yönetmeliklerine 
göre gerçekle tirilmelidir.
^ N MH BATARYALARINI ATE E ATMAYINIZ, ATIK LEME MERKEZLER NE 
GÖNDERMEY N Z. Batarya ambalajlar  özel at k muamelesi görmelidirler ve yerel çevre 
düzenlemelerinize uygun ekilde i lem görmelidirler.

KULLANIM

ARIZA TESP T

letim

Uyar lar Görüntü Al c Yorumlar

Açma

Dü ük Pil

Yukar ya bak n

Hortum t kand - Aç/hortum de i tir.
Filtreler t kand - Filtre de i tirin 
(Fig. 5)
Yanl  kalibrasyon- Tekrar kalibre 
edin (Fig. 3)

arj Pili (Fig. 1)

Normal operasyon

Filtreleri de i tirin (Fig. 5)

Dü ük Ak

Dü ük Ak  ve Pil

Ak  Kazan m

Alg lanan Koku

Aç k (Normal letim)

Kapatma

Görüntü Al c

Anahtar = Yava  fla = Bir kez k sa bip

YAPILACAKLAR YAPILMA ZAMANI
Hava Ak  Kontrolü

Kalibrasyon
Genel Kontrol

Temizlik

Kullan mdan önce

lk kullan mdan önce sonra ayl k
Düzenli kullan lm yorsa ayl k

Kullan m sonras

Anahtar = Uzun aral kl  bip= Bir kez k sa bip= Yava  fla

NOT:
Sistem dü ük pil uyar s  üstünde, sistemin zarar görmesini önlemek için kapanacakt r.
DEPOLAMA VE NAKL YE
Bu ürünler do rudan güne   gören yerlerden, benzin ve çözelti vapurlar ndan uzakta 
kuru ve temiz ko ullarda ambalaj nda saklanmal d r.
D  hava s cakl k aral  -10°C to +50°C ve/veya nem 90% üzerinde oldu u artlarda asla 
saklamay n.
belirtildi i ekilde sakland nda, ürünün beklenen raf ömrü üretim tarihinden itibaren 5 
y ld r.
Orijinal ambalaj , ürünün Avrupa Birli i içerisinde ta nmas na uygundur.
TEKN K ÖZELL KLER
Aksi belirtilmedikçe referans bro ürde bulunur
Solunum Koruma

Standart 4 ve 8 saatlik piller EN 12941'e göre i aretlenmi tir.
KPaketin g da ile temas etmesi uygun de ildir.
J�Yerel yönetmeliklere göre imha edilmelidir

KULLANIM HAZIRLI I
Aparat n eksiksiz, hasars z ve do ru bir ekilde tak l  olup olmad n  kontrol ediniz. 
Hasarl  ve kusurlu parçalar kullan mdan önce orjinal 3M yedek parçalar  ile 
de i tirilmelidir.
lgili kullan m talimat nda belirtildi i gibi ba l k montaj n  kullan m öncesi kontrolünü garanti 

ediniz.
I.S. po et kullan m öncesi kontrolü için 085-11-00P/085-12-00P kullan m talimat na 
bak n z.
BLT-12 kullan m talimat nda belirtildi i gibi Motorlu hava turbo ünitesine kemer tak l r.
Onaylanm  pili seçin (Jupiter referans bro üründe onaylanm  pil listesine bak n z), ekil 
1 da gösterildi i gibi arj edin ve ekil 2da gösterildi i gibi tak n.
Potansiyel Patlay c  Atmosferlerde kullan m için, I.S Pil ve I.S. po et tak lmal d r.
Po etin tak m  için 085-11-00P/085-12-00P kullan m talimat na bak n z.
Pil arj
Pil, ilk kullan m öncesinde veya 5 günden fazla kullan lmam sa arj edilmelidir.
4 saat, 8 saat ve I.S. pillerin arj  için, lütfen referans bro üre bak n z.
NOT: Pil güvenli bir alanda arj edilmelidir.
Kalibrasyon
En az ayda bir kez ve ilk kullan m öncesinde Motorlu Hava Turboyu kalibre ediniz. 
Bak n z ekil 3.

^ TAKIMLARIN ÇIKARTILMASI
Kirlenmi  alan  bo altmadan ba l  ç kartmay n veya hava beslemesini 
kapatmay n z.
1. Ba l  s k ca kavrayarak kafan zdan ç kart n.
2Motorlu hava turbosunu kapat n.
3. Bel kemerini çözünüz.
NOT:
E er maske, özel temizleme i lemlerinin kullan lmas n  gerektiren bir madde 
yüzünden kullan ld  alanda kontaminasyona yol açm sa, uygun bir kaba 
konulmal  ve dekontamine edilinceye veya at l ncaya kadar mühürlü tutulmal d r.
TEM ZLEME TAL MATLARI
Potansiyel patlay c  olan ortamlarda temizlemeyin.
Hafif s v  ev sabunu ve su ile slat lm  temiz bir bez kullan n z.Ekipman n herhangi bir 
parças n  benzin, (trikloretilen gibi) klorlu ya  giderici s v lar, organik çözeltiler veya 
a nd r c  temizleme maddeleri ile silmeyiniz.
Dezenfekte i lemi için Referans Bro üründe belirtilen temizlik mendillerini kullan n z.
BAKIM
Bak n z ekil. 8.
1-9 ek.'de gösterildi inden ba ka bir ekilde bak m i lemi gerçekle tirmeyin.
Ekipman n bak m, servis ve onar m  sadece gereken e itimi alm  personel taraf ndan 
gerçekle tirilmelidir.
^ Onay  bulunmayan veya izinsiz de i iklik yap lm  parçalar n kullan lmas  ki i 
hayat na ve sa l na zarar verebilir ve verilmi  bulunan herhangi bir garantinin 
geçersiz kalmas na yol açabilir.
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EN12941 - Nominal Koruma Faktörü ve Atanm  Koruma faktörü , lütfen ilgili 
ba l k kullan m talimat na bak n z.
D  Ak  Özellikleri
Üreticinin Minimum Dizayn Ak (MMDF) 150 l/dak.
Üreticinin Maksimum ak  230 l/dak.
Pil Paketleri
4 Saat pil = 5,2V NiMH, arjedilebilir.
8 saat pil = 5,2V NiMH, arjedilebilir.
I.S. pil = 7,8V NiMH, arjedilebilir
Potansiyel Patlay c  atmosfer içinde kullan m için s n fland rma
Gaz atmosfer (Gb)
EN 60079-11 Ex ib IIB T3 Gb
ib - Ekipman koruma seviyesi Gb için enterestik (intrinsic) güvenlik.
IIB - Gaz ekipman grubu (EN60079-0)
T3 - Max. yüzey s cakl  200°C (Ta = -20°C tile +40°C)
Toz atmosfer (Db)
EN 61241-1 Ex tb IIIC T55°C Db
tb - Ekipman koruma seviyesi Db için çevrelenmi  koruma.
IIIC - Toz apparat gruplar  (EN 60079-0)
T55°C - Max. yüzey s cakl  (Toz Zone)
SIRA Ex09Y2202X - Sertiifikasyon numaras
X - Pil güvenli bir alanda arj edilmelidir.
koruma giri i
Motorlu Hava Turbo , EN60529 IP53
I.S. po et tak ld nda, EN60529 IP63
5x = Toz koruma
6x = Toz gerginli i
x3 = Su spreyleme

letme artlar
-5 ile +40ºC ve <90 % nem
A rl k (4 saat pil dahil, fakat kemer ve filtreler hariç)
Jupiter Motorlu Hava Turbo = 815 gram
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An
Please read these user instructions in conjunction with the 3M Jupiter Reference Leaflet 
where you will find information on:
• Approved combinations of headtops• Spare parts• Accessories
Save all user instructions for continuing reference.

UNPACKING
Your Jupiter Powered Air Turbo should contain:
a) Jupiter Turbo
b) Belt
c) Air flow indicator and Calibration tubes
d) User Instructions
e) Reference Leaflet

SYSTEM DESCRIPTION
The 3M Jupiter is a battery powered and belt-mounted Powered Air Turbo which when 
used in conjunction with one of the approved headtops forms a Powered Filtering Device. 
The Jupiter system offers a choice of 8 hour or Intrinsically Safe (I.S.) battery packs, a 
range of filter options and incorporates an electronic control unit which provides an 
audible and visual warning of low battery and/or low airflow into the headtop.

APPROVALS
These products meet the requirements of the European Community Directive 89/686/EEC 
(Personal Protective Equipment Directive) and are thus CE marked.
Certification under Article 10, EC Type-Examination and Article 11, EC Quality Control, 
has been issued by BSI, Kitemark Court, Davy Avenue, Knowlhill, Milton Keynes, MK5 
8PP, UK (Notified body number 0086).
This product complies with the European EMC Directive 2004/108/EC. 
The Jupiter Powered Air Turbo (085-00-10P), when fitted with the I.S. Battery Pack and 
I.S. Pouch (085-12-00P), has been approved for use in Potentially Explosive 
atmospheres. 

^ WARNINGS AND LIMITATIONS
Proper selection, training, use and appropriate maintenance are essential in 
order for the product to help protect the wearer from certain airborne 
contaminants. Failure to follow all instructions on the use of these respiratory 
protection products and/or failure to properly wear the complete product 
during all periods of exposure may adversely affect the wearer’s health, lead 
to severe or life threatening illness or permanent disability.
If you have any doubts about the suitability of the product to your job situation, it is 
recommended that you consult an occupational hygienist, or call 3M OH&ES 
Technical Affairs at your local 3M office. See back of this booklet for addresses and 
telephone numbers.
Use this respirator system strictly in accordance with all instructions:

- contained in this booklet,
- accompanying other components of the system. (e.g. 3M Jupiter reference leaflet, 

Headtop and Filter user instructions).
Do not use in concentrations of contaminants above those given in the Headtop user 
instructions.
Do not use for respiratory protection against unknown atmospheric contaminants or 
when concentrations of contaminants are unknown or immediately dangerous to life 
or health (IDLH).
Do not use in atmospheres containing less than 19.5% oxygen. (3M definition. 
Individual countries may apply their own limits on oxygen deficiency. Seek advice if 
in doubt).
Only use with Headtops and Spares/Accessories listed in the reference leaflet and 
within the usage conditions given in the Technical Specification.
Only for use by trained competent personnel.
Leave the contaminated area immediately if:
a) Any part of the system becomes damaged.
b) Airflow into the headtop decreases or stops.
c) Breathing becomes difficult.
d) Dizziness or other distress occurs.
e) You smell or taste contaminants or irritation occurs.
Never modify or alter this product. Replace parts only with original 3M spare parts.
When using standard 8 hour batteries - Do not use in potentially flammable or 
explosive atmospheres.
When using I.S. Battery and I.S. Pouch and an appropriate Headtop (Please see 
Jupiter Reference Leaflet), use of the Jupiter Powered Air Turbo is permitted in 
Potentially Explosive Atmospheres (Gas) Zones 1 and 2 and (Dust) Zones 21 and 
22.
Do not use in Potentially Explosive Atmospheres Zone 0 and Zone 20.
Do not use for mining applications.
Materials which may come into contact with the wearer's skin are not known to 
cause allergic reactions to the majority of individuals.
These products do not contain components made from natural rubber latex.
Safe Use of Battery Chargers
To reduce exposure to hazardous voltage:
- Do not use the chargers outdoors or in wet environments.
- Do not attempt to service the chargers. There are no user-serviceable parts inside.
- Inspect the chargers and power cords before use. Replace if any parts are 
damaged.
- Do not substitute, modify or add parts to the chargers.
- Only charge 3M Jupiter NiMH Batteries with the 003-00-58PAUS and 003-00-59P 
chargers.
Safe Use of Rechargeable NiMH Batteries
To reduce risk of fire and explosion associated with the NiMH batteries:
- Do not short circuit the battery. Discharge only by running in the Powered Air Turbo.
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Calibration Comments

After 3 seconds

Display Sounder

= Slow Flash = One Short Beep= Fast Flash

Filters
Select approved filters (please see Jupiter reference leaflet for list of 3M approved filters). 
Fit pre-filters (Fig. 4) and then fit filters as shown in Fig. 5.

Airflow Check
Before use, undertake airflow check using the airflow indicator tube (white ball). See Fig. 
6. To check for correct functioning of audible warning device, see Fig. 7.

Key

Note: Calibration 
should be undertaken 
without filters fitted, 
using a fully charged 
battery, and the 
calibration tube (black 
ball).

ENTERING CALIBRATION 
MODE
Hold switch button for 3 
seconds, second beep will 
sound, keep pressed during 
calibration. Display flashes 
fast during calibration. Fan 
will increase speed. Release 
switch when ball is above 
mark (Fig. 3).

OPERATING INSTRUCTIONS
DONNING
1. Select an approved breathing tube (See reference leaflet for list of 3M approved 
breathing tubes) and connect top end to headtop assembly.
2. Adjust and buckle the waistbelt with the turbo fitted comfortably around your waist and 
connect the bottom end of the breathing tube to the outlet of the turbo.
3. Adjust the headtop as outlined in the appropriate user instruction.
4. Switch on the Powered Air Turbo, fit the headtop and ensure at least the minimum 
airflow is achieved (The audible alarm will sound if below minimum airflow - see fault 
finding).

^ Use in the power off state is not normal, little or no protection is provided, 
vacate the contaminated area immediately.
Take care to prevent the breathing tube from becoming looped around protruding objects. 
If this should occur vacate the contaminated area and check apparatus is undamaged.

Replace the battery after 500 charges.
Filter gasket replacement (see Fig. 9).
If disposal of parts is required this should be undertaken in accordance with local health 
and safety and environmental regulations.
^ DO NOT DISPOSE OF NiMH BATTERIES IN A FIRE OR SEND FOR 
INCINERATION. Battery Packs should be treated as special waste and in accordance 
with your local environmental regulations.

IN USE

FAULT FINDING

Operation

Warnings Display Sounder Comments

Switching on

Low Battery

See above

Hose blocked - Clear / Replace 
hose
Filters blocked - Replace filters 
(Fig. 5)
Calibration incorrect - Recalibrate 
(Fig. 3)

Charge Battery (Fig. 1)

Normal operation

Replace filters (Fig. 5)

Low Flow

Low Flow and Battery

Flow Recovery

Odour Detected

On (Normal Operation)

Switching off

Display Sounder

Key = Slow Flash = One Short Beep

WHAT WHEN
Airflow Check

Calibration
General Inspection

Cleaning

Before use

Before first use then monthly
Monthly if not in regular use

After use

Key = Long Intermittent Beep= One Short Beep= Slow Flash

NOTE
System will shut down beyond low battery warning to protect cells from damage.
STORAGE AND TRANSPORTATION
These products should be stored in the packaging provided in dry, clean conditions away 
from direct sunlight, sources of high temperature, petrol and solvent vapours.
Do not store outside the temperature range -10°C to +50°C or with humidity above 90%.
When stored as stated, the expected shelf life of the product is 5 years from date of 
manufacture.
The original packaging is suitable for transporting the product.
TECHNICAL SPECIFICATION
Unless otherwise stated in the reference leaflet
Respiratory Protection
EN12941 - For Nominal Protection Factor and Assigned Protection Factor 
please see relevant headtop user instruction.

EQUIPMENT MARKING
For Headtop marking please see appropriate Headtop user instructions.
For Filter marking please see Filter user instruction.
The Jupiter Powered Air Turbo is marked to EN12941.
The Jupiter Powered Air Turbo is marked with a date of manufacture (month/year).
The Jupiter Powered Air Turbo is marked IP53 (IP63 when fitted with I.S. Pouch).
The Jupiter I.S. Pouch is marked with EN60079-0, EN60079-11 Ex ib II B T3 
Gb,EN61241-1, Ex tb IIIC T55°C Db, II 2 GD and SIRA Ex09Y2202X.
The Jupiter I.S. Battery is marked to EN12941 and with EN60079-0, EN60079-11 Ex ib II 
B T3 Gb, EN61241-1, Ex tb IIIC T55°C Db, II 2 GD and SIRA Ex09Y2202X.
The standard 8 hour batteries are marked to EN12941.
KPackaging not suitable for food contact.
J�Dispose in accordance with local regulations

PREPARATION FOR USE
Check apparatus is complete, undamaged and correctly assembled. Any damaged or 
defective parts must be replaced with original 3M spare parts before use.
Undertake pre-use checks on headtop assembly as outlined in the appropriate user 
instruction.
For pre-use checks on I.S. pouch see 085-11-00P/085-12-00P user instructions.
Fit the belt to the Powered Air Turbo as outlined in the BLT-12 user instruction
Select an approved battery (Please see Jupiter reference leaflet for list of approved 3M 
batteries), Charge as shown in Fig. 1 and fit as shown in Fig. 2.
For use in Potentially Explosive Atmospheres, I.S. Battery Pack and I.S. pouch must be 
fitted.
For fitting of the pouch see 085-11-00P/085-12-00P user instructions.
Battery Charging
The battery should be charged prior to first use or if unused for more than 5 days.
For charging of the 8 hour and I.S .batteries, please see reference leaflet.
NOTE: The battery must be charged in a safe area.
Calibration
Calibrate the Powered Air Turbo before first use and at least monthly thereafter. See 
Fig. 3. 

The 'in-use' life of the product will vary with frequency and conditions of use.
If during use the airflow into the headtop stops, is reduced and the alarm sounds or if 
odour is detected, vacated the contaminated area immediately and investigate the cause 
(see fault finding).
In everyday use, it is recommended that the product is discarded after approximately 5 
years service, provided the product is stored and maintained as stated below.
Some extreme conditions may result in deterioration over a shorter period.
^ DOFFING
Do not remove the headtop or turn off the air supply until you have vacated the 
contaminated area.
1. Grasp the headtop and lift off the head.
2. Switch off the Powered Air Turbo.
3. Unbuckle the waist belt.
NOTE
If the respirator has been used in an area that has caused it to become 
contaminated with a substance requiring special decontamination procedures it 
should be placed in a suitable container and sealed until it can be decontaminated 
or discarded.
CLEANING INSTRUCTIONS
Do not clean in a potentially explosive atmosphere.
Use a clean cloth dampened with a mild solution of water and liquid household soap.Do 
not use petrol, chlorinated degreasing fluids (such as trichloroethylene), organic solvents 
or abrasive cleaning agents to clean any part of the equipment.
To disinfect use wipes as detailed in Reference Leaflet.
MAINTENANCE
See Fig. 8.
Do not attempt any servicing operations, other than those described in Fig. 1-9.
Maintenance, servicing and repair must only be carried out by properly trained personnel.
^ Use of unapproved parts or unauthorised modification could result in danger to 
life or health and can invalidate any warranty.   
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Outlet Flow Characteristics
Manufacturers Minimum Design Flow (MMDF) 150 l/min
Manufacturers Maximum flow 230 l/min.
Battery Packs
4 Hour battery = 5.2V NiMH, Rechargeable
8 Hour battery = 5.2V NiMH, Rechargeable
I.S. battery = 7.8V NiMH, Rechargeable
Classification for use in Potentially Explosive atmospheres
Gas atmospheres (Gb)
EN 60079-11 Ex ib IIB T3 Gb
ib - intrinsic safety for Equipment protection level Gb.
IIB - Gas apparatus group (EN60079-0)
T3 - Max. surface temperature 200°C (Ta = -20°C to +40°C)
Dust atmospheres (Db)
EN 61241-1 Ex tb IIIC T55°C Db
tb - protection by enclosure for Equipment protection level Db.
IIIC - Dust apparatus groups (EN 60079-0)
T55°C - Max. surface temperature (Dust Zones)
SIRA Ex09Y2202X - Certification Number
New Comment: X - The battery must be charged in a safe area
Ingress Protection
Powered Air Turbo, EN60529 IP53
When fitted with I.S. pouch, EN60529 IP63
5x = Dust protection
6x = Dust tight
x3 = Spraying water
Operating Conditions
-5 to +40ºC and <90 % humidity
Weight (including 4 hour battery but excluding belt and filters)
Jupiter Powered Air Turbo = 815 grams
   



62



63

ITA171879/0815  ©3M

3M Italia srl
Via Norberto Bobbio 21
20096 Pioltello (MI)
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3M South Africa
146a Kelvin Drive, Woodmead
Sandton 2128, Johannesburg
+27 11 806 2230
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